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Catherine gondolkodás nélkül elfogadja Gil házassági ajánlatát, de tudja, hogy nem lesz könnyű élete a férfi mellett, akibe tizennyolc éves korában halálosan szerelmes volt. Bár még mindig szereti Gilt, azt hiszi, hogy az csak bosszúból veszi őt feleségül, miután felvásárolja Catherine édesapjának csőd szélén álló vállalatát. Egyikük sem sejti, hogy mindketten ugyanarra vágynak: kibékülni és szeretni egymást mindhalálig...

1. FEJEZET

- Mosolyogj, drágám! Ez életed legboldogabb napja!

Catherine mereven nézett előre, még a szeme rebbenésével sem válaszolt az oldalán álló magas, ünnepélyesen öltözött férfi halk szavaira, aki most szorosan megfogta a jobb kezét. A lány arca olyan sápadt volt, mint a sima, elefántcsontszínű selyemruha, amelyet viselt. A pap bátorítóan rámosolygott a fiatal párra, majd Gilhez fordult. Az esketési szertartás feltartóztathatatlanul követte a maga megszokott rendjét.

- Én, Gil Edward White, téged, Catherine Mary O'Connor, feleségül veszlek. - Gil mély hangja olyan hangosan és érthetően zengett végig a templomon, hogy minden szót megérthettek a vendégek, akik Catherine és a magas, napbarnított idegen esküvőjére összegyűltek. Ez az ember általános meglepetésre kiütötte a nyeregből Melchester legáhítottabb agglegényét, úgyszólván az orra elől kaparintotta el a menyasszonyt.

Amikor Gil befejezte, a lelkész Catherine-hez fordult:

- Mondja utánam, kérem: Én, Catherine Mary O'Connor, téged, Gil Edward White, férjemiil fogadlak.

Amikor Catherine felfogta a pap szavait, amelyek azért hangzottak el, hogy őt mindörökre a mellette álló férfihoz kössék, hirtelen iszonyú erővel fogta el a vágy, hogy elrohanjon. Valóban visszarántotta a vőlegénye, vagy csak képzelte, hogy Gil ujjai szorosabban kulcsolódtak a kezére?

Catherine idegesen pillantott fel a férfira, aki le nem vette szemét menyasszonya arcáról. A tekintetében azonban semmi melegség nem tükröződött. Csak egy dolog volt nyilvánvaló: Gil teljes odaadást vár el tőle.

A feltámadó harag és az a biztos tudat, hogy drágán megfizetteti még Gillel ezt a győzelmet, erőt adott Catherine-nek; elszánt hangon ismételte meg a pap szavait. Gil szája sarkában alig látható, gúnyos mosoly jelent meg, és a menyasszonya ujjára húzta a gyűrűt.

- Catherine...

- Igen?

Gil egy pillanatig tétovázott, aztán lehajtotta a fejét, és megcsókolta Catherine száját.

- Mostantól a feleségem vagy.

A templom előtt az ifjú párt elárasztották konfettivel és jókívánságokkal, s végül a fényképész beállította őket néhány felvételhez.

Catherine-nek Michaelra esett a pillantása. Ó, a nyugodt, türelmes, szerény Michael! A férfi sápadtan állt a templomudvar öreg sírkövei között, ős értetlenül nézte a párt. Gil követte a menyasszonya tekintetét, s megkeményedtek a vonásai.

- Elég! - rivallt rá a fényképészre, felkapta Catherine-t, és kivitte az út szélén várakozó Rolls-Royce-hoz. Besegítette őt a hátsó ülésre, aztán maga is beült mellé, és becsukta a kocsi ajtaját.

A vezető meghökkent arcot vágott. Gil ráparancsolt, hogy induljon. A szerencsétlen fényképész igyekezett még egypár képet készíteni a fiatal párról, de Gil ügyet sem vetett az egészre.

- Michael Hetheringtonnak is volt rá esélye, Catherine, hogy célhoz érjen nálad - mondta ádáz indulattal-, de nem használta ki. Felejtsd el azt az embert!

Mielőtt Catherine elfordulhatott volna, Gil magához húzta, és követelőzően megcsókolta ifjú feleségét. Catherine mereven és esetlenül ült a helyén, nem védekezett. Tudta, hogy nem csinálhat jelenetet, ott a sofőr. Mindennek ellenére heves vágyat érzett, hogy viszonozza Gil csókját, de abban a pillanatban, amikor semmivé vált az ellenállása, a férfi elengedte őt.

- Felejtsd el! - ismételte meg rekedten, mikor a kocsi megállt Catherine szüleinek szép, régi háza előtt.

Catherine anyját igencsak meglepték a lánya váratlan házassági tervei. Minden nagyon gyorsan zajlott, így Mrs. O'Connornak már nem volt lehetősége, hogy olyan ünnepséget szervezzen, amilyennek eredetileg képzelte egyetlen lánya esküvőjét. Csupán villásreggelit rendeztek az O'Connor házban, szűk családi és baráti körben. Mrs. O'Connor azonban nem tudta leplezni, hogy csalódott Catherine-ben, és amikor a lánya bizonygatni kezdte, hogy tényleg nem terhes, mintha csak még tovább romlott volna a helyzet.

Catherine kedvetlenül turkált a tányérján, s közben a barátnőjét figyelte, akivel az esküvő előtt közösen béreltek lakást. Egyrészt idegesítette, másrészt kicsit szórakoztatta is, milyen görcsösen igyekszik Frances, hogy Gil tanújától ügyes kérdések révén megtudjon valamit Gilről. No igen, ez a férfi mintha csak a semmiből bukkant volna elő, hogy váratlanul lecsapja Catherine-t a régi udvarló, Michael Hetherington kezéről.

Catherine fellélegzett, amikor végre befejezték az étkezést, és visszavonulhatott hajdani lányszobájába. Frances segített neki levetkőzni.

Ti ketten igazán szép pár vagytok - fecsegett Frances vidáman. - Elárulta már, hová szöktet el a mézeshetekre?

Catherine hirtelen gombócot érzett a torkában, és köhécselni kezdett. Nem.

- Nagy meglepetés lesz, mi? Én a helyedben észre se venném az izgalomtól, hová visz a vőlegényem. - Frances kiszedte az utolsó konfettiket a barátnője hajából, és odanyújtotta neki az úti ruhája kiskabátját.

Catherine gúnyosan elhúzta a száját, miközben a tükörképét szemlélte. Igazi rendes, polgári megjelenés; ahogy illik!

Egy pillanatra komolyan megkísértette a gondolat, hogy valami egészen szokatlan darabot húzzon magára, csak hogy Gilt megdöbbentse vagy esetleg meg is botránkoztassa. Aztán mégis elvetette az ötletet. - Volt már gondja épp elég.

Valaki halkan kopogtatott az ajtón. Az alig hallható hang felrezzentette a lányt a gondolataiból. Gil lépett be, aki közben szintén átöltözött, s most sötét öltönyt viselt fehér inggel és borvörös selyem nyakkendővel.

Frances hamiskásan mosolygott.

-- Sok boldogságot! - suttogta cinkosan a barátnője fülébe, ős már el is tűnt.

Gil tekintete nyugodt maradt, miközben alaposan szemügyre vette Catherine-t. Aztán körülnézett a tágas, világos leányszobában.

- Igazán nagyon csinos - állapította meg elismerően. - Biztos jő ideig eltart, mire az új otthonodat ilyen állapotba hozod. No, nem mintha ez annyira tetszene... - Az egyszemélyes, keskeny ágyra mutatott, és hozzátette: - Már ha véletlenül ilyen ötleted támadt volna.

Gil idáig egyetlen szóval sem említette, hol fognak lakni. Azóta, hogy házasságot ajánlott és egyúttal előadta, milyen súlyos következményekkel jár, ha Catherine nemet mond, egyetlenegyszer találkoztak, amikor is a lány bemutatta őt meglepett szüleinek. Akkor viszont természetesen nem voltak egyedül, nem adódott hát alkalom arra, hogy erről beszéljenek.

- Hol... hol fogunk lakni? - érdeklődött bizonytalanul Catherine. - Csodálkozom, hogy nem kérdezted meg jóval hamarabb.

- Nem voltál itt, nem tudtalak megkérdezni - válaszolta morcosan a lány, és magához vette a táskáját. - Ezenkívül nekem édes mindegy.

- Ha így van, kincsem, akkor tudsz még vámi egy kicsit a válaszra, igaz?

- Minél tovább, annál jobb! - Catherine-nek valóban egyre  ment, hol fog élni.

Annisgartht, a csodálatos birtokot s az aranysárga kőházat a Melchester fölötti dombon, ezt a gyönyörű helyet, amelyről Catherine kislánykorában oly sokszor álmodott, már eladták. Catherine úgy érezte, hogy ha ott nem élhet, sehol sem lesz boldog.

- Most odamegyünk!

- Hová?

- Haza, Mrs. White.  miképpen sem tudnék elutazni. Neked pedig türelemmel kell lenned, amíg több időm jut rád.

Mrs. White - milyen szokatlanul és idegenül hangzik, gondolta Catherine. -- Akkor nem megyünk... nem megyünk nászútra?  A lány elvörösödött a haragtól. Semmiképpen sem akar Gillel hálni, pedig nagyon is kívánja ezt a férfit! Vajon képes lesz-e távol tartani magától a férjét, ha megosztják az ágyukat? Egyszer régen, az első alkalommal Catherine-nek heves vágyai ellenére sikerült megtartóztatnia magát, de az szánalmas győzelem volt. Ha egy ágyban fog feküdni Gillel, végképp nem lesz könnyű az ellenállás!

Gil odament a lányhoz, az pedig idegesen hátrált, míg neki nem ütközött az ágy szélének.  A harag és kétségbeesés könnyei szöktek a szemébe. Gyorsan megfordult, és kisietett a szobából. A férfi követte, utolérte, és elkapta a lépcső alján.

- Talán csalódott vagy? - A férfi átkarolta Catherine-t, és kifürkészhetetlen tekintettel figyelte őt. -- Mindenütt lehet nászúton az ember, drágám. A legkisebb kunyhóban is. Ha két ember szereti egymást, egy csupasz deszkaágy is elég.  - Karolj belém!

- Hogy van merszed...! -A lány vadul csapkodni kezdett maga körül, de Gil könnyedén elkapta a karját, és vasmarokkal fogva tartotta.  Catherine engedelmeskedett, s együtt mentek ki a házból. Gil mosolyogva megállt, amikor meglátta a Jaguart, amelynek hátuljára régi konzervdobozokat, ócska cipőket és léggömböket kötöztek. A vendégeknek lent gyűltek össze az új házasok elbúcsúztatására.

- Így, kincsem. Pontosan így! - A következő pillanatban keményen megcsókolta Catherine-t.  Catherine mosolyt kényszerített magára, amikor megölelte az édesapját, legalább már összeszedte magát a sok izgalom után, ez tette a helyzetet félig meddig elviselhetővé Catherine számára.

Az makacsul védekezett, míg Gil végre fel nem emelte a fejét. Amikor a fiatalasszony kinyitotta a száját, hogy megszólaljon, Gil Újra megcsókolta. Most azonban másképpen. Ajkai először puhán simogatták Catherine száját, aztán a nyelve izgató játékba kezdett, míg Catherine-en forró bizsergés futott végig, ós az ellenállása megsemmisült.  Mrs. O'Connor odaadta lányának a menyasszonyi csokrot, s néhány másodpercig szorosan magához ölelte.

Készségesen átadta magát Gil becézgetésének, és olyan szenvedéllyel viszonozta a csókját, hogy maga is megijedt tőle. Az a j eges abroncs, ami a szívét szorította, mióta Gil másodszor is belépett az életébe, úgy olvadt el a csókok forróságától, mint jég a napon.  - Catherine... án... - Mrs. O'Connor megrázta a fejét, megcsókolta Catherine arcát, majd hátrébb lépett.

Kifulladva váltak szét végül, s egy ideig feszülten meredtek egymás szemébe. A férfi szólalt meg előbb.  Catherine odadobta a csokrot a vendégek közé. Közben Gil már kinyitotta a kocsi ajtaját, s a lány gyorsan beszállt, hogy a többiek ne lássák a szemében égő könnyeket.

- Azt hiszem, elég világosan fejtettem ki az álláspontomat, igaz? Catherine nyelt egyet. Bolondot csinált magából, és ez mérhetetlenül bosszantotta.  A kocsi máris elhagyta az O'Connor házat. A fiatalasszony halkan felsóhajtott, és behunyta a szemét. Gil pár perc múlva váratlanul megállt.

- Milyen kedves tőled - vetette oda hetykén. - De ez volt az első és utolsó alkalom, hogy behúztál a csőbe, efelől biztos lehetsz!  - Kiszállás, hölgyem!

- Ahogy gondolod, édesem. Ahogy te elképzeled a mézesheteket, arra minden hely megteszi, igazam van? - Gil megfordult, megigazította a nyakkendőjét a tükör előtt. -- A keservesen megkeresett pénzemet az utolsó fillérig befektettem egy vállalkozásba, amelyik igen bizonytalan lábakon dl. Tönkretehettem volna az apádat, Catherine! Ha nem lépek közbe, most nyomorognátok. - Fagyos pillantást vetett a lányra. - Csak a te szerető áldozatod mentette meg az apád büszkeségét.  Catherine kinyitotta a szemét.

- Kihasználtad apám szorult helyzetét, ismerd el!  - Tessék? - kérdezte hunyorogva, miközben Gil odament egy kis piros kocsihoz, amelyik közvetlenül a Jaguar előtt állt.

Gil megfordult, szenvtelenül nézett Catherine-re.  -De hiszen ez a saját autóm, Gil! -kiáltotta a lány, és ő is kiszállt. --, 4, hát ez meg kicsoda?

- Majd csak ezután derül ki, mi is történt valójában. Mindenesetre most nem telik nászútra. Ráadásul egy csomó munka vár rém. Pillanatnyilag sem-  Egy ismeretlen ember mászott ki a kocsijából, s átadta Gilnek a kulcsokat. Gil kinyitotta a Jaguar csomagtartóját, kiszedte Catherine holmiját, és berakta a kis piros kocsiba.

190  Aztán Gil az idegen kezébe nyomta a Jaguar kulcsát meg egy bankjegyet.

  - Ennyi biztosan elég. Köszönöm, Steve.

  - Szívesen, Gil -- válaszolta a férfi hamiskás mosollyal. - Ha megint szükséged lenne rám...

- Remélem, nem lesz - felelt szintén mosolyogva Gil. Catherine még egyszer megszemlélte a lerobbant épületet, aztán megcsóválta a fejét.

- Persze, értem. -- Steve jóízűt nevetett, majd beszállt a Jaguarba. Gil Catherine-hez fordult. - Nincs nászút, nincs kocsi, nincs tisztességes lakás. Csak egyet árulj el nekem? Gil White, mielőtt kiszállok: mégiscsak átvertél, igaz?

- Így, ezzel megvolnánk. 
- Átvertelek? Mennyiben?

- Mit jelent ez az egész? Én... én már egyáltalán semmit sem értek. Catherine érezte, hogy felbosszantotta Gilt, de nem törődött vele.

- Az édesapád volt olyan kedves, és segített nekem. A kölcsön kocsit pedig mindenképpen vissza kell vinni még ma. Steve elintézi helyettem. - Pontosan tudod, mire gondolok - felelte ingerülten. -- Én vagyok az ára

- Kölcsön kocsit? Miféle kölcsön kocsit? annak, hogy az apám vállalatát megmentsd a csődtől.

Gil vigyorgott. Láthatóan pompásan szórakozott azon, Catherine mennyire értetlenül és döbbenten nézett rá. - Már megmentettem. Az O'Connor Construction biztonságban van, de minden tőkémet kockára kellett tennem érte, - Gil olyan keményen markolta a kormánykereket, hogy kifehéredtek az ujjai. - Meg ennek a háznak a tulajdonjogát. Persze apádnak se került kevesebbe... - Gúnyosan elmosolyodott. - Te legalább már tudod, mi az ábra. Biztos vagyok benne, hogy anyád nem sejt semmit. Száz százalék, hogy apád színtiszta tapintatból egy szót se szólt neki.

- Csak nem gondoltad komolyan, hogy az enyém a Jaguar? Catherine elpirult.

Catherine zavartan hallgatott. Szótlanul nyitotta ki a kis piros Metro ajtaját, beült a vezető melletti ülésre, s bekapcsolta a biztonsági övet. Az idegességtől úgy émelygett, hogy kis híján rosszul lett. Ha Gil már a kocsival átverte, mi minden vár még rá? -- Honnan tudod?

Catherine az ablak mellé húzódott. Gil annyira közel ült hozzá, hogy valahányszor sebességet váltott, a válluk súrolta egymást. A férfi szótlanul hajtott a város északi része felé, megkerülte a városközpontot, majd keskeny mellékutcákon haladtak át. Végül egy meglehetősen lerobbant, nyitott verandás házacska előtt álltak meg. - Része a munkámnak, hogy mindenről tudjak, drágám. Sajnálom, ha azt hitted, Krőzus vagyok. Az apád cége megint szilárd lábakon áll. Nem jut csődbe, és elbocsátások sem lesznek. Tizenkét hónapon belül az O'Connor Construction megint nyereséges lesz. - Gil hidegen nézett Catherine arcába. - Így szólt az alku, Catherine. Nem ígértem neked sem álompalotát, sem fényűző kocsit. Ha becsapva érzed magad, az nem azén hibám, hanem a tiéd.

- Isten hozott idehaza, Mrs. White! Catherine megszégyenülten sütötte le a szemét. A férjének igaza volt. Amióta az apja anyagi összeomlása rákényszerítette, hogy elfogadja Gil követeléseit, minden kapcsolatot került a férfival. Inkább találkoznia kellett volna vele, okosan es józanul megtárgyalni a helyzetet! Akkor most nem érte volna ekkora meglepetés.

- Hol vagyunk? Catherine szomorúan forgatta az ujján az aranygyűrűt. Kellemetlennek és nehéznek érezte, akár egy bilincset.

- A Ladysmith Terrace huszonkettes számnál. Az új otthonunk. Jobban mondva a te új otthonod. Nekem nem új. - Ha okos vagy, és nem szórod két kézzel a háztartási pénzt, pár hónapon belül talán megvehetem magamnak az egyik házat az új építési területen - folytatta Gil. - Persze csak egy kis házat - tette hozzá, amikor Catherine hitetlenkedve ránézett.

Catherine kinézett az ablakon, és szemügyre vette az ütött-kopott Öreg bejárati ajtót, amelyen félreérthetetlenül hirdette magát a huszonkettes szám. A ház elülső oldalának egyetlen, sárgával befüggönyözött ablakán láthatóan ősidők óta háborítatlanul gyűlt a piszok. -- Nem, köszönöm! Inkább itt maradok. Akkor legalább nem tudják meg az ismerőseim, milyen mélyre süllyedtem! - Dühösen kinyitotta az ajtót és kiszállt.

A fiatalasszony rémülten nézett Gilre. - Szia, Snowy! Hát te mit csinálsz itt? Talán ideköltözöl?

- Itt kell laknom? - kérdezte. Catherine ijedten fordult hátra. Ez nem lehet igaz! Éppen most kellett az útjába akadnia egy kislánynak a cserkészcsoportjából!

- Miért ne? Én ebben a házban születtem. A szüleim itt éltek, és nem sokkal ezelőttig Peggy néném is itt lakott. 
-- És ők most hol vannak? 
- Apámat halálos baleset érte az építkezésen, amikor tízéves voltam. A halála után anyám összeroppant, és meglehetősen elhagyta magát. -- Ó, sajnálom. 
- Peggy néni mellett nőttem fel. O most a lányánál lakik Birminghamben. 
- És a nagynénéd átengedte neked a házat? 
- Nem, én vagyok a tulajdonos. Megvettem anyámnak, amint lett egy kis pénzem. 
- Szia, Amy -- köszönt vissza barátságosan, és ügyelt, hogy rosszkedvét ne lehessen észrevenni. - Így van, mostantól itt fogok lakni.

Catherine-nek csak most jutott eszébe, hogy az utca neve cseppet sem ismeretlen számára. A csoportjából több kislány is a errefelé lakott.

- Snowy? - kérdezte meglepődve Gil, miközben kinyitotta a ház ajtaját. - Snowynak szólított az előbb?

- Igen, hóbagolynak. Amy ugyanis cserkész.

- Cserkész? -- Gil hitetlenkedve rázta a fejét. -- Cserkészcsoportot vezetsz? Mondd csak, te is hordasz olyan tréfás kávémelegítőt?

- Ugyan, ostobaság! -- intette le mérgesen Catherine, akit kínosan érintett ez a kis közjáték.

Gil kinyitotta az ajtót.

- Kész? - Catherine-nek ideje sem maradt a tiltakozásra, a férfi felkapta, és belépett vele a házba. Gil a lábával belökte maga mögött az ajtót, és egy pillanatig csak szótlanul nézte a feleségét. Catherine-nek elakadt a lélegzete. Érezte Gil szívverését és a férfi testének izgató melegét. Ebben a pillanatban tökéletes biztonságban érezte magát.

- Nem szabad háborúznunk, Catherine - mondta halkan Gil, és a száját gyöngéden a lány fülére szorította.

Ebben a pillanatban kopogtak az ajtón, s megtört a varázslat. Gil letette Catherine-t, majd ajtót nyitott.

Amy állt odakint, és kíváncsian nézett föl a férfira.

- Itt van Snowy? - kérdezte szégyenlősen.

Catherine gyorsan odalépett az ajtóba.

- Igen, Amy. Mi van?

-- Anyu küldött, hogy ezt hozzam el neked. - A kislány egy cserép élénksárga kankalint nyújtott Catherine felé, miközben egyre csak Gilt figyelte áhítatos szemmel

- Igazán nagyon kedves tőle - felelte örvendezve Catherine. - Nincs kedved bejönni?

- Köszönöm, nem. Anyu azt mondta, hogy rögtön menjek vissza. De ha szűkséged van valamire, mindig átjöhetsz hozzánk. A hatos szám alatt lakunk. Catherine kedvesen mosolygott.

- Mondd meg neki, hogy még ezen a héten benézek hozzátok, és nagyon szépen köszönöm a virágot!

- Rendben, megmondom. Szia, Snowy!

Kicsit integetett a kislány után, aztán odafordult volna Gilhez, de a férfi már nem állt mellette. Catherine idegesen tette le a növényt a kandallóra, amelyen vastagon tilt a por, Most hogyan tovább?

- Sajnálom, Gil... Késői vallomás

- Igazán? Én inkább úgy láttam, hogy kapóra jött neked ez a kis közjáték. A konyha ott van hátul - folytatta a férfi minden átmenet nélkül. -- Tégy fel teavizet, amíg behozom a bőröndöket!

Catherine lehajította egy székre a kiskabátját és a táskáját. Miért is kért bocsánatot az előbb? Nem volt rá semmi oka! Haragosan ment ki a konyhába. Feltette a teáskannát az ócska tűzhelyre, és meggyújtotta a gázt. Az egyikfalon zöld függönnyel takart polcra bukkant. Félretolta a régimódi függönyt, s valóban felfedezett néhány csészét. Egyik ujját végighúzta a polcon. Az legalább tiszta volt.

- Mindent megtaláltál?

Catherine ijedten fordult vissza. Nem hallotta meg, hogy Gil bejött.

- A tea és a tej még nincs meg - felelte hűvösen, hogy zavarát leplezze. - Netán hűtőszekrény is van a házban?

- A mosókonyhában. Gyere velem! - Gil kinyitott egy ajtót, amit a lány addig a hátsó udvar ajtajának hitt. A helyiség keskenyebbik falánál nagy hűtőszekrény állt. Catherine kinyitotta, és kivett egy kis zacskó tejet.

- Nem mondhatni, hogy telezsúfoltad.

- Nem volt időm bevásárolni. Meg aztán azt gondoltam, biztosan jobban szeretnéd magad feltölteni az éléskamrát.

Catherine elfintorította az arcát.

-- Alig várom! De ne felejts eladni egy kis pénzt. Nem kérek túl sokat, természetesen.

Gil eleresztette a füle mellett a gúnyos megjegyzést.

- Mindjárt forr a víz. A tea odaát van a szekrényben. - Elővett egy bádogdobozt, s amikor odanyújtotta Catherine-nek, az ujjaik összeértek. Catherine úgy rándult vissza, mintha megégette volna magát, a doboz nagy zajjal leesett, és szinte az egész tartalma kiömlött a földre.

- Catherine..,

- En... találtam egy kis kávét - mondta gyorsan a lány, és sarkon fordult. Gil hallgatott egy darabig, aztán egykedvűen vállat vont.

-- A szemétlapát a mosogató alatt van. - Ezzel bement a nappaliba, és belevetette magát egy karosszékbe.

Catherine nem törődött a kiszóródott teával.

- Itt a kávéd - közölte nyersen pár perccel később, és lecsapta a csészét a Gil karosszéke mellett álló asztalkára. -- Talán lennél olyan kegyes, és megmutatnád a lakást, amíg hűl a kávé?

A férfi egy lépcsőn felvezette Catherine-t a tetőtérbe. A kis padlásszobát már rég nem használhatták, mert mindent vastag porréteg fedett. Catherine odament az ablakhoz, és egy darabon tisztára dörgölte, hogy kilásson. A közelben, a szomszédos házak mögött kis park bújt meg,

- Egész szép lehetne itt! - sóhajtott fel a lány, és elfordult az ablaktól.

- Igazán élénk a képzelőerőd, Catherine. Gyere, menjünk tovább! - Gil visszament a lépcsőn az első szintre, ahonnan két ajtó nyílt. Az egyiken benyitott. - Azelőtt ez volt azén szobám - magyarázta. - Más, mint az a palota, amelyikben te felnőttél, ugye?

A négyzet alakú kis helyiségben mindössze egy szekrény és egy könyvespolc állt. Catherine eleresztette a füle mellett Gil gúnyos megjegyzését, s érdeklődéssel nézegette a könyveket. Elég régiek voltak, és már a kötésükről látszott, hogy vasárnapi iskolai jutalomkönyvek.

- De ezek nem a tieid, igaz? - kérdezte Catherine kíváncsian.

- Nem, Peggy néni könyvei, és részben apáméi. De mindet olvastam. Igazán roppant tanulságosak. Legtöbbször olyan emberekről szólnak, akik elnyerték méltó büntetésüket. -- Gil kinyitotta a másik ajtót. - Ez itt a hálószobánk.

Catherine követte, és kíváncsian nézett körül. A tágas háló valaha biztosan nagyon szép volt. Két hatalmas diófa szekrény és egy széles fésülködőasztal foglalta el a falakat. A földön ott álltak Catherine bőröndjei, meg egy csomó doboz, amiket előző nap hozott ide egy szállítókocsi. A frissen húzott fehér ágy, amelyen régimódi rózsaszín pehelypaplan feküdt, kicsit benyúlt a szoba közepébe. Catherine elgondolkodva simogatta a fejrész kézzel faragott szép fáját, és azon tűnődött, vajon hány asszony szerette már itt az urát, és hány gyereket hoztak benne a világra.

- Talán vegyünk inkább újat! - javasolta Gil váratlanul.

- Megengedhetjük magunknak?

Gil nézte a feleségét, és úgy tűnt, hogy mulat rajta.

- Tulajdonképpen nem. Legfeljebb egy új matracot. De ha őszinte akarok lenni, be kell vallanom, hogy ez a régi ágy mindig is nagyon tetszett nekem.

- Igen, az ilyen darabok lassan megint divatba jönnek - helyeselt Catherine. - Talán valóban érdemes megtartani. A fürdőszoba merre van?

- Így beszél egy vérbeli lakberendező -- mosolygott Gil. - Az apád azt mondta, hogy a mintaházak berendezéséről te gondoskodtál.

- Igen. Apa mindig ad nekem valami előleget, én pedig... - Catherine megakadt. Miért beszél Gil múlt időben a munkájáról? - Mit jelent az, hogy gondoskodtam?

- Nálam nincs különleges elbánás, Catherine - magyarázta higgadtan Gil. - A munkádra a jövőben pályázatot hirdetünk. Természetesen felajánlhatod a szolgálataidat. -- A férfi gúnyosan mosolygott. - Vagyis amennyiben szerződésed van a céggel. Én mindenesetre nem emlékszem, hogy ilyen papírt láttam volna.

Catherine nem akart hinni a fülének. Idáig mindig ő vállalta apja házainak a berendezését, és külön megbízásokat is kapott. Büszke volt a munkájára,

- Természetesen nincs szerződésem - mondta elbizonytalanodva. – Miért is lenne?

Gil az ujjával megemelte a lány állát.

- Mert az, amit én csinálok, Catherine Mary White, szigorú üzlet. Mindig szerződést kell kötni, és legelőször mindig az apró betűs részt kell elolvasni benne. Ezt jegyezd meg a jövőre, kincsem! Ezzel rengeteg keserű csalódástól kímélheted meg magad. Most pedig megmutatom neked a fürdőt.

Megfogta a lány kezét; Catherine zavarodottan követte a férfit lefelé a lépcsőn, át a konyhán, ki egy picike udvarba. Az egyik falon nagy zománcozott fürdőkád lógott.

- Nyáron a konyhába szoktuk behozni - magyarázta Gil hamiskás mosollyal. - De télen inkább a kandalló elé állítjuk. Ott hangulatosabb. Catherine érezte, amint az arcába szökik a vér.

-- Ezt azért mégse komolyan mondod...

- Miért ne?

- Úgy érzem magam, mintha a középkorban lennénk!

Gil felnevetett.

- Ha megnyugtat, a mosókonyha mögött még vécé is van, mosdókagylóval.

- Ó, igazán? - gúnyolódott Catherine.

A férfi kicsit összehúzta a szemét, felkapta a lányt, felvitte a hálószobába, majd ledobta a nagy ágyra.

- Te most a feleségem vagy, Catherine, akár megfelel neked, akár nem. És ha ez a legalsó fok, ahová süllyedhetsz, akkor még szerencsés voltál! Mert én rosszabbhoz vagyok szokva! Sokkal rosszabbhoz! - A férfi mérgesen ledobta a földre a zakóját, aztán lerántotta magáról a nyakkendőt.

- Gil! - kiáltott fel rémülten Catherine. -- Kérlek, ne! Én...

Gil azonban nem törődött a lány tiltakozásával, lefeküdt mellé az ágyra. Catherine fel akart ugrani, de elkésett. Gil elkapta és odahúzta magához. A lány kétségbeesetten igyekezett szabadulni, de Gillel nem vehette fel a versenyt. A férfi lenyomta őt az ágyra, kigombolta a szoknyáját, és addig vetkőztette, míg nem maradt rajta más, csak a finom selyem fehérnemű.

- Nem akarom! Eressz el!

Gil azonban magabiztosan folytatta, amit elkezdett; fél kézzel szorosan fogta Catherine-t, a másik kezével pedig lehúzta róla az utolsó ruhadarabokat is.

- Azt hiszed, nem tudom, mire készülsz, te könyörtelen kis nőszemély? Komolyan azt hitted, hogy békén hagylak? Egyszer már ellöktél magadtól, de most a feleségem vagy, és most megkaplak!

Catherine látta a vágyat Gil sötét szemében, és hirtelen felhagyott a védekezéssel. Nem volt értelme, hogy harcoljon a férfi ellen. Akarta egyáltalán, hogy békén hagyja? Amikor megérezte a mellein Gil szőrös mellkasát, és észrevette férje felajzottságát, Catherine már semmit sem kívánt jobban, mint hogy a férfi szeresse. Csakhogy Gil megsértette a büszkeségét. Ez a büszkeség pedig megtiltotta, hogy odaadja magát neki.

Gil mozdulata hirtelen megállt a levegőben.

- Mi történt, Catherine? -- kérdezte aggódva.

A lány elfordította a fejét, hogy ne kelljen a férfira néznie.

- Folytasd csak, Gil! Gyorsabban túl leszek rajta.

Gil elsápadt, hirtelen elengedte Catherine-t. Megvetően elhúzta a száját.

- Milyen lelkesítő! Ennyi erővel egy döglött hallal is szerelmeskedhetnék!

- Alig hiszem, hogy annak, amit te akartál, köze lenne a szerelemhez. Gil felnyögött, hátat fordított Catherine-nek, aztán kiült az ágy szélére. Ujjaival idegesen végigszántott a haján.

- Istenem, Catherine, mit követtem el?

Felállt, odament a szekrényhez, elővett egy farmert és egy pulóvert. Felöltözött, aztán megint odafordult a lányhoz.

- Bocsánatot kérek, Catherine White! Az előbb elvesztettem az önuralmamat, de még egyszer nem fog előfordulni, ezt megígérem. Majd szólhatsz, ha eldöntötted, mikor akarsz igazi feleség lenni.

- Előbb megy a hegy Mohamedhez!

Gil a szívére tette a kezét, és gúnyosan meghajolt.

- Milyen nagylelkű, hölgyem! Ez több, mint amit megérdemlek.

Ezzel sarkon fordult és kiment. Catherine hallotta a lépcsőn lerobogó léptek zaját; összerezzent, amikor nagy robajjal bevágódott a bejárati ajtó.

Eltelt egy óra, de Gil nem jött vissza. Catherine szomorúan odament az ágyhoz, és szabad folyást engedett a könnyeinek. Nem tudta bevallani - nem, nem volt szabad bevallania Gilnek, hogy szereti! Ilyen körülmények között nem. Hosszú idő telt el, míg a kimerültségtől elaludt végre, de nem volt nyugodt az álma. Újra átélte az előző hetek eseményeit és Gil ajánlattételét. 2. FEJEZET

Néhány héttel az esküvő előtt Catherine szabadnapot vett ki, és éppen ruhákat válogatott a cserkész bolhapiacra, amikor megszólalt a telefon.

- Halló, itt Catherine O'Connor. - Csend következett. - Halló?

- Szervusz! Hogy vagy?

Catherine úgy összerándult, mintha áramütés érte volna. A torkában dobogott a szíve az izgalomtól. Ez nem lehet igaz, gondolta.

- Gil?

- Talált. Rendeltem egy asztalt kettőnknek egy órára az Old Bellben. Ráérsz, ugye?

-- En...

- Nagyszerű. Tehát viszlát, Catherine.

A kattanás jelezte, hogy a férfi már le is tette a telefont. Ez nem meghívás volt, hanem parancs. Catherine ökölbe szorította a kezét. Nem, nem megy oda! Az árára nézett. Már elmúlt dél. Gil nem sok időt adott. Még a választ sem várta meg.

Nyilvánvalóan nem változott, gondolta Catherine bosszúsan. Pont olyan, mint annak idején!

Még pontosan emlékezett arra a napra, amikor Gil először meghívta egy italra. Ellentétes érzések viaskodtak benne: egyrészt ellenállhatatlan vonzalmat érzett a magas és jóképű fiú iránt, másrészt azonban tudta, hogy az anyja elborzadna, ha megtudná róla, hogy az apja egyik alkalmazottjával találkozik. Gil rögtön meg is érezte a bizonytalanságát.

Most nem! határozta el dühösen Catherine. Üljön csak a Bellben, és várjon rám, míg beleőszül!

De nem, Gil nem várna a végtelenségig, ezt a lány pontosan tudta.

Felugrott, a ruhásszekrényéhez sietett, kivett egy rugalmas anyagból készült, testhez tapadó rövid fekete ruhát, amelyet pár hónappal azelőtt puszta szeszélyből megvásárolt, de még soha nem vett fel. Michaellal sehová sem mert elmenni benne, bár a férfi udvariasságból nem kifogásolta volna, de Catherine tudta, hogy nem tetszett volna neki. Igen, ez pont megfelel Gilnek!

Ha kénytelen vagyok egy lehetetlen alakkal ebédelni, akkor lehetetlen lesz a megjelenésem is, határozta el durcásan.

Mivel igazi fürdőre már nem jutott idő, gyorsan lezuhanyozott, és felvette a ruhát, hozzá illő fekete harisnyával. Aztán jó feltűnően kifestette magát, sötétszőke haját laza lófarokba kötötte, majd néhány tincset kihúzott, hogy az arcába hulljanak. Végül magára aggatott két hatalmas fülbevalót, elővett egy olyan erős illatszert, amit rendes körülmények között csak esti alkalmakra használt, és elégedetten szemlélte meg a végeredményt a tükörben.

A szűk fekete ruha a karcsú test minden domborulatát kiemelte. Catherine hirtelen úgy érezte, hogy többet mutat a lábából, mint szeretné, de már késő volt ahhoz, hogy még egyszer átöltözzék. Magas sarkú, fekete körömcipőbe bújt, rövid fekete dzsekit húzott magára, fogta a kézitáskáját, s elindult hazulról.

Öt perc híján egy óra volt. Úgy számolta, hogy tíz perc alatt ér az Old Bellbe. Ez éppen megfelelőnek tűnt. Igy megvárakoztathatta Gilt, de nem kockáztatta, hogy a férfi elmegy, mire á megérkezik.

Amikor Catherine belépett az előkelő étterembe, Gil nem vette észre azonnal. Egy kis falmélyedésben ült a kandalló közelében, s elgondolkodva nézte a tüzet. Catherine szemügyre vette. A haja rövidebbnek látszott, mint azelőtt, de még mindig sűrű volt és hollófekete. Egy makrancos tincs a homlokába hullott.

Az orrán a kis mélyedés változatlanul jelezte a régi törés helyét. A farmerdzseki helyett, amelyet azelőtt oly gyakran viselt, most jól szabott öltönyt viselt, amely kitűnően állt rajta, érvényre juttatta izmos alakját. Napbarnított bőre a fehér ingen keresztül még izgatóbbnak hatott.

Gil hirtelen a bejárat felé fordította a fejét, s meglepetten pillantotta meg Catherine-t. A lány látta a szemében a csodálkozást, majd az enyhe rosszallást. Gil udvariasan felállt, egy kézmozdulattal odatessékelte a lányt, és odatolt neki egy széket.

- Szervusz, Catherine. Gyere, ülj a tűz mellé! - Gil pillantása néhány másodpercre megakadt a fekete ruhán. - Biztosan fázol.

Catherine-nek az arcába szökött a vér. A rossz szellemem vezérelt, gondolta. Ilyen merész ruhát választani ilyen előkelő étterembe! Micsoda tévedés!

- Pezsgőt rendeltem - folytatta Gil, miután a lány leült, és ő is újra helyet foglalt. - Ugy éreztem, ez éppen megfelelő lesz a mai alkalomra. - Kivette a palackot a jeges vödörből, megtöltött két poharat, aztán az egyiket odanyújtotta Catherine-nek. -- A régi időkre?

Catherine tétován emelte fel a poharát, majd ivott egy kortyot.

- Mivel nem érkeztél pontosan, már választottam helyetted. Remélem, nincs kifogásod ellene. Ha valami mást szeretnél, akkor módosítom a rendelést, ez magától értetődik.

Catherine bámulva nézte Gilt. Ez a kifejezetten udvarias, előzékeny férfi most idegennek tűnt. Gil már nem az a hajdani vad fiatalember volt, akinek odaajándékozta a szívét.

- Valami nincs rendben rajtam? -- kérdezte Gil, mert a lány még mindig meg sem szolalt. - Talán munkaruhában és pólóban vártál? - A tekintete végigfutott Catherine testén. -- Ha igen, akkor te egy kicsit... no nem, ne túlozzunk! A túlöltözött szó nem igazán illene rád.

- Miért hívtál? Hogy a külsőmet bíráld?

- Azért hívtalak, mert egy üzletről szeretnék beszélni veled. Ha sejtettem volna, hogy úgy jelensz meg itt, mint egy osztályon felüli kurva, máshová rendeltelek volna. - Gil mosolygott, de a szeme hideg maradt.

Catherine arcán sötétvörös foltok jelentek meg.

- Terítve van az asztaluk, uram. Ha lenne szíves követni!

A pincér érkezése véget vetett a kisebb szópárbajnak. Gil felállt, előreengedte Catherine-t. A lány titokban átkozta magát, amiért nem valami megszokott öltözéket választott. Az esztelenül szűk ruhában és a magas sarkú cipőben csak lassan tudott mozogni. Közben tisztában volt vele, hogy a teremben ülő összes férfi tekintetét magára vonja, Amikor Gil végre helyet foglalt vele szemközt a nekik kijelölt asztalnál, Catherine világosan látta rajta, hogy bosszankodik, és ez elégtétellel töltötte el.

- Észbontó előadás volt, Catherine, ezt meg kell hagyni, Az ismétlésről nyugodtan lemondok.

- Ne aggódj, Gil. Bizonyos tapasztalatokat nem akarok kétszer begyűjteni. Az arckifejezése végre megnevettette Gilt.

-- Egy ajánlatom lenne neked, Catherine. De hallgasd végig, mielőtt döntesz.

Élvezettel nekilátott az épp felszolgált előételnek, az avokádókrémnek. Catherine várt.

- Nos? -- kérdezte türelmetlenül egy idő után. .

Gil a tányérjára mutatott.

- Előbb a szórakozás, utána az üzlet, drágám. Szeretném ugyanis, ha élveznéd az ebédet.

Catherine fortyogott magában a méregtől, de nem akart jelenetet rendezni. Ismerték itt, és ezt Gil biztosan tudta.

Hiba volt elfogadni a meghívást. A megérzéseimre kellett volna hagyatkoznom, gondolta Catherine. Úgy érezte, egyetlen lehetőség maradt a méltósága megőrzésére: nyugodtan megebédelni, aztán szenvtelenül elbúcsúzni

Giltől. Ez az ember mér valóban nem az, akit valaha ismert, Idegen lett, és az új Gil White-ot nem kívánta közelebbről megismerni.

Az előétel után zamatos vesepecsenye következett gyönge tavaszi zöldségekkel és sült krumplival. Catherine sem édességet, sem konyakot nem kért.

- Csak egy kávét iszom még, hiszen vezetnem kell.

- Ezért van, hogy épp csak belekortyoltál a pezsgőbe, és a borodat sem ittad meg? Már azt hittem, rosszul választottam.

- Most azt akarod hallani, hogy kitűnő az ízlésed? Nyilván valami másról van szó, Gil. Vagy tévedek? Azt hittem, mondani akarsz valamit - felelte élesen Catherine, és jelentőségteljesen az órájára nézett.

- Csak semmi sietség, drágám, -- Gil kivett egy csokoládés-mentolos édességet, és nagy lelki nyugalommal bontogatta. Catherine tekintete akaratlanul is a férfi hosszú, ápolt ujjaira esett. Ez a kéz rég rakott téglát utoljára.

-- Szeretnéd tudni, mit csináltam az elmúlt hat évben? - érdeklődött Gil.

-- A legkevésbé sem érdekel - állította a lány.

A férfi gúnyosan nevetett, és Catherine úgy érezte, hogy átlát Gil szándékain. Mindennek a tetejébe még azt is érezte, hogy elpirul.

- Mégis elmesélem, Igazán nem kérsz konyakot? Bármikor hazavitethetlek.

- Nem! - hárította el a lány.

- igy is jó -- jelentette ki Gil egykedvűen. - Amikor annak idején kirúgattál... - Catherine tiltakozni akart, de Gil egy kézmozdulattal beléfojtotta a szót. - Várj, míg befejezem! Tehát, miután kidobattál, mert nem tudtam, hol a határ a magamfajták számára a főnök lányánál, Ausztráliába mentem. Nagy szükségét éreztem, hogy bizonyos távolságot teremtsek kettőnk között, érted?

Nem! - kiáltott fel Catherine ingerülten. Annak idején megfenyegette ugyan Gilt, hogy az apja majd kirúgja, de valójában csak saját magára haragudott. Az apjának soha nem beszélt Gilről. Amikorra pedig megnyugodott egy kicsit, és találkozni akart Gillel, a fiú már eltűnt.

- Megkértelek, hogy ne szakíts félbe - szólt rá Gil keményen. - Te akkor nyilvánvalóan nem tudtad, hogy a tűzzel játszol. Nekem meg észre kellett vennem, hogy más vagy, mint a többi lány, akiket ismertem. Jól őrzött kis virágszál voltál, igaz? -A férfi tekintete Catherine ruhájára esett. - De látszik, hogy azóta változott a helyzet.

Catherine a legszívesebben felugrott volna, szeretett volna rákiabálni, hogy e tekintetben semmi sem változott, és ő még most is ugyanolyan, mint régen. Mégis csak ült szótlanul, nem jött ki hang a torkán. Gil tovább beszélt, elmondta, milyen keményen dolgozott a hétköznapokon, és hogy a hétvégeken fel- épített először egy házat, aztán egy másodikat, s végül megalapította a saját vállalatát.

- És most azért jöttél vissza, hogy itt telepedj le? - érdeklődött Catherine, amikor a férfi a történet végére ért.

- Pontosan. Eladtam a vállalatomat, és hazajöttem.

- Haza?

- Igen. Veszek egy másik vállalatot itt Melchesterben, aztán megnősülök. Catherine dermedten ült. Egy csapásra tudatosult benne, mennyire kívánta

Gilt annak idején, és az volt a legrosszabb, hogy még mindig ugyanolyan vonzónak találta, mint hat évvel azelőtt.

- Megnősülsz? - nyögte ki végül hitetlenkedve.

-- Mihelyst aláírtuk a szerződéseket.

- A szerződéseket? - Hirtelen derengeni kezdett Catherine-nek, mire akar kilyukadni a férfi. -- Engem rég elveszítettél, Gil.

- Ebben nem is kételkedem. Aligha várhatom el, hogy hat év elteltével még mindig... érintetlen légy. Már nem laksz a szüleiddel, Michael Hetherington régóta a barátod. Nem lenne józan elvárás, Én pedig józanul nézem a világot.

- Honnan tudod, hogy...

- Nem említettem még? Feladatul tűztem ki magamnak, hogy mindenről tudjak. Pontosan megfigyeltem a családod tevékenykedését. Arról is tudok, hogy Michael Hetherington jó ideje sürget, hogy tűzzétek ki az esküvő napját.

- Hogy az ördögbe...?

-- Miért nem viselsz jegygyűrt? - szakította félbe szenvtelenül Gil.

- Ehhez semmi közöd!

- Ebben tévedsz, drágám. Nagyon is sok közöm van hozzá. Most pedig jól figyelj rém: megmentem az apádat a csődtől. Ennek ellenértékeképpen az O'Connor Constructiont szeretném. És téged akarlak.

Catherine megrázta a fejét.

- Ez igazén a legmulatságosabb, amit valaha is hallottam. Az apám nem megy csődbe. - Amikor Gil nem válaszolt, a lány kutatóan nézett rá. - Komolyan mondtad az előbb?

- Halálosan komolyan.

Catherine mély lélegzetet vett, Önkéntelenül eszébe jutott, milyen gondterhelt és feszült volt az apja az utóbbi időben, ős milyen kevés házat adott el az elmúlt hónapokban.

- Azt hiszem, mégis szükségem van egy konyakra - szólalt meg végül reszkető hangon.

- Ne ámítsd magad, Catherine! Az apádnak nincs más választása. Te vagy az egyetlen esélye, mert egyedül te vagy abban a helyzetben, hogy kihúzd a csávából. Ha meggyőzöd róla, hogy azért jössz hozzám feleségül, mert te is akarod, könnyebb lesz neki. De ez csak ti kettőtökre tartozik. Apád bolond volt. - Gil elfordította a fejét, és gondolataiba merülve kinézett az ablakon.

Catherine-t lassanként hatalmába kerítette a rémület.

- De én Michaelhoz akarok hozzámenni. Ezt elfelejtetted?

Gil megint ránézett, olyan jéghideg mosollyal, hogy Catherine azt hitte, megfagy a vér az ereiben.

- Gondolod, hogy ő ki tudná segíteni apádat a bajból? - Gil gúnyosan felnevetett. - Akkor nagyon mélyen kell a zsebébe nyúlnia. Az apád ugyanis nyakig ül a lekvárban. De talán a Michaelod is azt hiszi, hogy te megérsz ennyit. Végül is előnyben van velem szemben.

Catherine idegesen tördelte a kezét. Gil White túl sokat tudott. - Honnan tudsz apáról ennyi mindent? - kérdezte ingerülten.

- Az apád mindig szeretett az árral szemben úszni -- tért ki a kérdés elől Gil. - Legtöbbször sikeresen, de egyszer mindenki eléri azt a pontot, amikor balul ütnek ki a dolgok. Csak ki kellett várnom, hogy a megfelelő pillanatban odacsapjak.

A férfi megint mosolygott, aztán hátradőlt, teljes lelki nyugalommal kicsomagolta és megette az utolsó bonbont.

Catherine ijedten nézte. Csak most értette meg, milyen hidegvérű és számító a férfi. Nem maradt benne semmi közös azzal a Gil White-tal, akit valaha ismert.

- Minek a házasság, Gil? - kérdezte keserűen. - Amit tőlem akarsz, templomi áldás nélkül is megkaphatnád.

Gil arcáról eltűnt a mosoly.

- Hogy visszarohanhass Hetheringtonhoz, mihelyst megkapott az a nyomorult Gil White? - A férfi megrázta a fejét. - Nem, Catherine. Mindent vagy semmit!

Catherine úgy állt fel, mint aki nincs magánál. Ezt a rémálmot nem tudta tovább elviselni. Menekülnie kellett, minél távolabbra ettől az embertől.

Gil is felemelkedett, és átadott egy névjegyet.

- Még tartozol a válasszal, Catherine. Hívj fel ezen a számon, amikor döntöttél! Csak igent vagy nemet kell mondanod.

- Ezt most rögtön megmondhatom, Gil White. A válasz: nem.

- Még meglátjuk - mosolygott gúnyosan a férfi. - De ne várass túl soká, mert még meggondolhatom magam. Most mehetsz!

Catherine-nek nem jön ki hang a torkán a felháborodástól, Amit ez a fickó megengedett magának, az már több a soknál! Sarkon fordult, végigment az asztalok között a kijáratig, emelt fővel hagyta e1 a vendéglőt, és megesküdött magának, hogy soha többet nem teszi be ide a lábát.

Amikor Catherine felébredt, már hajnalodott. Álmosan nyitotta ki a szemét, és az első pillanatban nem tudta, hol van, Csak néhány másodperc elteltével jött rá, hogy Gil derekának támaszkodva fekszik, Gil pedig anyaszült meztelen!

Nyilván nagyon mélyen belemerült már a fájdalmas emlékekbe, amikor Gil is lefeküdt. A férfi egyenletes, mély lélegzése jelezte, hogy még alszik. Catherine önkéntelenül megmerevedett, de hogy a férfi nem mozdult, fokozatosan oldódott benne a feszültség. Mennyire vágyott rá valaha, hogy ott fekhessen annak a karjában, akit szeret, hogy a bőrén érezze a kedvese meleg, erős testét, hogy beszívja férfias illatát. És milyen könnyű lett volna most megfordulni, a csókjaival felébreszteni Gilt, és hagyni, hogy szeresse!

De nem, nem engedhetett az érzelmeinek. Gil megalázta, ezért kénytelen elzárni előle a szívét. Catherine halkan felsóhajtott, aztán óvatosan kibújt az ágyból. A szekrény ajtaja nyikorgott, amikor kinyitotta. A lélegzetét visszafojtva fordult vissza, és Gil felé kémlelt. A férfi a hátára fordult, felesége megüresedett helyére ejtette a karját, és aludt tovább.

Catherine sietve összekapkodta a holmiját, és lesietett a lépcsőn a kis fürdőbe, ahol gyorsan megmosdott és felöltözött. Aztán a konyhába ment, feltette a teavizet, és átkutatta a szekrények szűkös tartalmát mosópor után.

Felállt egy székre, és épp a függönyöket szedte le, amikor Gil a konyhába lépett.

- Úgy látom, hogy a háziasszonyi kötelességeidet legalább komolyan veszed. - Odaállt a szék mellé, átfogta Catherine derekát. Amikor az összerezzent az érintéstől, Gil gúnyosan elmosolyodott. - Gyere le, drágám, becses férjed éhes, mint a medve.

-• Talán lennél olyan kedves, és leszednéd a fenti függönyöket, míg elkészítem a reggelit -- javasolta Catherine látszólag szenvtelenül.

- Nem, inkább elmegyek az újságért. Legalább lesz mit csinálnod, míg munkában vagyok.

- Munkában? De... de hiszen ma vasárnap van!

Gil gúnyosan megemelte a fél szemöldökét.

- Talán van valami ötleted, mivel tölthetnénk kellemesebben a délelőttöt? Catherine elpirult, és gyorsan visszavonulót fujt. Dühösen ledobta a függönyöket a földre, és beviharzott a mosókonyhába. A hűtőben talált egy kis sonkát és fél tucat tojást.

Reggeli közben Gil minden figyelmét az újságnak szentelte. Catherine-nel nem törődött. Végül hátratolta a székét és felállt.

- Ebédidőre visszajövök.

- Eredj inkább vendéglőbe! Itt nincs mit enni!

Gil mosolygott.

--- Az okos ember előrelátó. Foglaltam egy asztalt a Watermiliben. Kitűnően készítik a marhasültet.

- Hány órára?

- Kettőre. Tulajdonképpen arra gondoltam, hogy ma délelőtt valami mással leszünk elfoglalva.

- Tökéletesen jól gondoltad. Az egész délelőttre szükségem lesz, hogy pár helyiséget lakhatóvá tegyek!

- jó gondolat. - Gil kisfiúsan vigyorgott, közben villogtak szabályos fehér fogai. - Ha jut időd, az ablakokat is megtisztíthatnád. Rettentően rájuk férne.

- nincs létrám - felelt vissza Catherine.

- Nincs létra? - Gil ingatta a fejét es megjátszotta, hogy roppant gondterhelt. - Milyen rémes! Megnézted már a fészerben is? Micsoda férj az, aki a legegyszerűbb segédeszközöket sem biztosítja a feleségének?

- Nemkívánatos - jegyezte meg halkan Catherine. A következő pillanatban Gil elkapta a karját, és odarántotta magához.

- Nem, Catherine! Már döntöttél! Szabad akaratodból álltál az oltár elé, és megígérted, hogy szeretni, becsülni és tisztelni fogsz, amíg csak élsz. Gondoskodni fogok róla, hogy ehhez tartsd magad! - Váratlanul eleresztette a lányt, és az botladozva hátrált pár lépést. - Most pedig munkára, különben nem leszel kész ebédig!

Catherine iszonyú dühösen látott neki az első szobának. Milyen másképp képzelt mindent annak idején! Takarítás közben elkóboroltak a gondolatai a felé a ház felé, amelyiket mindig is úgy szeretett volna magának. Milyen csodálatosan akarta berendezni! Már minden szobához megvolt a terve. A nagy nappalihoz, ahonnan fenséges kilátás nyílik a dombos vidékre, a korszerűen berendezett konyhához és a hívogatóan meleg fürdőszobához.

A konyhaablakból Catherine felfedezett egy fekete-fehér foltos kis macskát, amint kíváncsian szemrevételezte át. Catherine mosolygott. Mindig szerette a cicákat. Amikor Catherine kiment az udvarra, hogy kiteregesse a frissen mosott függönyöket, az állat a lábához dörgölőzött, és hangosan miákolt.

- Szia, cica! -- Catherine gyengéden megsimogatta a fejét. - Hogy hívnak? - A macska elégedetten dorombolt, és követte a lányt a sötét, pókhálós fészerbe. Catherine valóban talált egy létrát, aztán adott a cicának egy tálka tejet, és nekilátott az ablaktisztításnak.

Miközben az üveget fényesítette, sóhajtva nézegette a csúnya és jelentéktelen szemközti házakat. Semmi értelme nem volt azon töprengeni, mennyire másképp alakulhatott volna minden. Annisgarth elveszett. Az apja eladta azt a csodálatos házat, hogy kifizesse a tartozását a banknak, és neki nem maradt más hátra, mint hogy kihozza a legjobbat abból, amije van. Ha Gil szeretné, olyan mindegy Ienne, milyen körülmények között él vele. De így...

Gil nem szereti. Az esküvő csak a bosszú eszköze volt. Gil szerint ő tehetett arról, hogy az apja annak idején kirúgta az állásából.

Röviddel egy óra után két helyiséggel elkészült. Elégedetten ment fel a hálószobába átöltözni. A haját laza kontyba kötötte, és épp megfelelő ruha után kutatott a szekrényében, amikor hallotta, hogy odalent nyílik az ajtó. Gyorsan magára kapott egy puha kékeszöld ruhát. Hamarosan belépett Gil, és figyelmesen nézte Catherine-t, amint reszkető ujjakkal felcsíptet egy-egy fülbevalót.

- Igazán bájos.

Catherine végignézett magán.

- Köszönöm.

-- Nem a ruhára értettem. - Gil az órára nézett. - Ideje indulnunk.

A Watermill már eléggé megtelt. A főpincér egy ablak melletti asztalhoz vezette őket, majd nemsokára hozott egy palack pezsgőt, és megtöltött két poharat.

Gil felemelte a poharát.

-- Kettőnkre, Catherine. Míg a halál el nem választ!

- Úgy hangzik, mint egy ítélethirdetés életfogytiglanra.

- De nem egyedül kapod, drágám. Én ugyanúgy fogoly vagyok, mint te.

Catherine-t émelygés fogta el, és gyorsan bocsánatot kért. Kiszaladt a mosdóba, bereteszelte egy fülke ajtaját, aztán mély lélegzetet vett. Egy idő múlva megint jobban érezte magát, és épp nyitni akarta az ajtót, amikor hangokat hallott odakintről.

- Láttad Catherine-t az újdonsült férjével?

Catherine feszülten hallgatózott.

- Csodásan néz ki a pasas. Isten látja a lelkemet, Michael Hetherington nem versenyezhet vele.

Catherine hallotta, hogy lezúdul a víz.

- Elég gyorsan ment, mi? Gondolod, hogy terhes a csaj?

- Terhes? Az a jégcsapkisasszony? - Megvető nevetés következett. - Nem, egész biztosan nem. A klubban azt mondják, hogy csak a pasas pénzére pályázott. Azt hiszem, dúsgazdag a pali.

- Némelyeknek fogalma sincs róla, mekkora szerencséje van.

A két nő most gyűlölködően nevetett. Aztán kimentek a helyiségből, Catherine pedig kinyitotta az ajtót, a tükör elé állt, és megszemlélte magát. Az arca elég sápadt volt. Feltett egy kis pirosítót, aztán büszkén felszegett fejjel kiment.

Az étteremben azonnal felfedezte, kik gonoszkodtak vele az előbb. A két nő jelentőségteljes pillantásokat vetett egymásra, láthatóan azt fontolgatták, elkapott-e valamit Catherine a beszélgetésükből. Catherine látásból ismerte őket. Amikor elment mellettük, udvariasan rájuk mosolygott, és ügyelt, hogy semmit ne vehessenek észre rajta.

- Minden rendben van? - kérdezte Gil, amikor a lány visszaérkezett.

- Persze - biztosította Catherine. Helyet foglalt, felemelte a poharát, és ragyogó mosolyt erőltetett az arcára. Az egynapos asszonynak így kell viselkednie, gondolta.

Gil a homlokát ráncolta.

- Mi baj van, Catherine?

- Semmi - hazudta a lány, és igyekezett gondtalannak látszani, de Gil nem hagyta magát becsapni.

Ebben a pillanatban megjelent a pincér, hogy felvegye a rendelést.

- Mondd meg, mi a baj! - erősködött Gil, amikor a főpincér elment. - És ne mondd megint, hogy semmi? Valami felbosszantott. Látom rajtad. Catherine megadta magát.

- Hát jó, véletlenül meghallottam, hogy két nő rólam pletykált. Persze nem volt kellemes.

- És mit mondtak?

- Úgy látszik, megoszlanak a vélemények, miért volt olyan sürgős hozzád mennem.

- Ahá. - Gil láthatóan megkönnyebbült. - Az első változatot nem nehéz kitalálni. Mi a másik?

-- A pénzed. Az a véleményük, hogy dúsgazdag vagy.

Gil hangos nevetésben tört ki, néhány vendég oda is fordult.

- Szívesen felvilágosítanád őket, igaz? Minden vonatkozásban. Catherine-nek az arcába szökött a vér.

- Eredj mér, Gil!

- Pedig egy férfira nézve nem éppen hízelgő, hogy csak a pénze miatt mennek hozzá. Természetesen vannak egyéb tulajdonságaim is, amelyek minden nőnek tetszenek a férfiakon, tudtad te ezt? Add ide a kezed!

Gil az asztalra fektette a karját, és a kezét nyújtotta.

- Mit?

-- A kezedet, Mrs. White!

Mivel nem akart feltűnést kelteni, Catherine odanyújtotta a kezét; mielőtt bármit tehetett volna, Gil sorra megcsókolta minden ujjhegyét.

- Gil!

A férfi ártatlan pillantást vetett Catherine-re.

- Arra gondoltam, hogy elő kellene adnunk egy kis színjátékot. Mit szólsz hozzá? Talán meg tudnánk győzni ezeket a pletykazsákokat, hogy azért háza sodtunk össze, mert kívánjuk egymást. Legalább valami más csár-acsognivalójuk lenne.

- Nem hagytad az előbb, hogy kibeszéljem magam, Gil. Kizártnak tartották, hogy terhes legyek. A jégcsapkisasszony nem megy bele ilyesmibe - tette hozzá gúnyosan Catherine, és visszahúzta a kezét, mert megjelent egy pincéz az előétellel.

- Jégcsapkisasszony? Ezek többet tudnak, mint gondoltam.

- Kétségtelenül. Végül is tény, hogy a pénzed miatt mentem hozzád..

- Ó, hát akkor igazán sajnálom, hogy ekkora csalódást okoztam.

Gil higgadt mozdulatokkal parkolt le a ház előtt.

- Vissza kell mennem az irodába -- magyarázta. - Fel kell hívnom pár embert, és itt nincs telefon.

Catherine szó nélkül kiszállt. Csalódás és megkönnyebbülés között ingadozva nézett a férfi után. Aztán bement a házba, farmert és pulóvert húzott, s nekilátott, hogy kirakodjon a hálószobában lévő Ládákból. EIőször beállította a nappaliba a porcelánlámpáját meg néhány szobrocskát. Utána kicsomagolta a saját konyhai eszközeit, és berakta őket az állványokra.

Végül felmérte a helyiségeket meg az ablakokat, és vázlatokat készített, hogyan lehetne mindent a legkellemesebben berendezni.

Reggel, amikor az irodában a rajztáblámat is használhatom, a pontos tervekkel kezdem a munkát, határozta el.

Beesteledett, és Gil még mindig nem tért vissza. Catherine bosszúsan leült a konyhában, megevett egy szendvicset. Tíz órára járt már, és Gilnek nyilvánvalóan esze ágában sem volt hazamenni. Catherine dühösen elhatározta, hogy lefekszik. Írt egy cédulát, hogy Gil a hűtőszekrényben találja a vacsoráját, a papírdarabkát az asztalra tette, aztán felment a hálószobába, felvette azt a leheletvékony selyem hálóinget, amelyet Frances különösen izgalmasnak talált és nekiajándékozott a nászéjszakára, majd bebújt az ágyba.

De nem jött álom a szemére. Talán egy óra múlva hallotta, hogy Gil kocsija megáll a ház előtt. Pár percre rá meghallotta a lépteket a lépcsőn. Gyorsan becsukta a szemét, és alvást színlelt.

Gil nem hagyta becsapni magát. Visszahajtotta a paplant, és a cédulát a párnára pottyantotta, éppen Catherine orra elé.

- Nagyon vicces, Catherine! Rántottás pirítóst kérek vacsorára. Catherine kinyitotta a szerhét.

- Rántotta meg pirítós... az éjszaka közepén? Késő van.

- Tudom. Ezért jobb, ha rögtön felkelsz és munkához látsz. Annál gyorsabban kerülsz ágyba megint. - A tekintete lassan végigsiklott a lány testén, amelyet alig takart a vékony hálóing. - Jó lesz sietned, különben még elfelejtem, hogy úriember vagyok.

Catherine nagy lendülettel kiugrott az ágyból, és gyorsan magára kapott egy pongyolát.

- Rántottát mondtál?

Gil elkapta a karját.

- Nincs kedved velem enni?

- Köszönöm, nincs! sziszegte haragosan a lány, majd kiszabadította magát Gil kezéből, és lerohant a lépcsőn. A konyhában meggyújtotta a gázt, odacsapta rá a serpenyőt, aztán beleütötte a tojásokat.

Holnap elhozom hazulról a nászajándékokat, legalább megúszom anya idegölő kérdezősködését, gondolta magában. A szülei ugyanis hosszabb hajóútra mentek, úgyszólván második nászútra.

- Második nászút... eh! - morgolódott fennhangon. - Én soha nem érek meg ekkora fényűzést - tette hozzá halkabban, mert közben bejött Gil.

Mindent találtál, amire szükséged van? - kérdezte a férfi mosolyogva. (láthatóan igen jól szórakozott Catherine-en, amitől az csak még dühösebb lett.

- Nem, éppen hogy nem! - A lány megfordult, haragos szikrákat szórt a szeme. - Holnap szükségem lesz a kocsira, hagy elhozhassam a mikrohullámú sütőmet, a kenyérpirítómat meg az elektromos vízmelegítőt, ás...

- Szóval úgy gondolod, hogy a villanyvezetékeink kibírnak ekkora fényűzést?

-- Igen! Átmenetileg ki fogják bírni.

- Úgy értsem, hogy mindent fel akarsz újítani? -- kérdezte Gil, Catherine vajat kent a pirítósokra, aztán rátette a rántottát.

- Mit gondoltál? Idehoztál ebbe a lerobbant házba, Gil White, de ne hidd, hogy beérem vele! - Odanyújtotta a tányért a férfinak. - Most pedig visszabújok az ágyamba, ha nincs ellene kifogásod!

- Nem gondoltam, hogy ki akarsz hozni valamit ebből a lerobbant házból - közölte elgondolkodva Gil. Aztán elmosolyodott, utat engedett Catherine-nek. - Viszlát, kincsem. Köszönöm a tojást.

-- Ha azt hiszed, hogy szívesen készítettem neked, akkor nagyon tévedsz!

Amikor Gil később bement a hálószobába, Catherine mereven feküdt az ágy egyik felében, és meg sem moccant. A férfi sötétben vetkőzött le, aztán bebújt a másik oldalra. Egy darabig mozdulatlanul feküdtek egymás mellett, és hallgattak mind a ketten. Végül Gil jó éjszakát kívánt, az oldalára fordult, és hamarosan elaludt.

3. FEJEZET

Egy kis csésze csörrent meg az ágy mellett álló éjjeliszekrénykén. A váratlan nesz felébresztette Catherine-t. Álmosan nyitotta ki a szemét.

- Frankie?

-- Ki az a Frankie? - kérdezte Gil zord hangon.

- Frankie... -A lány épp el akarta magyarázni, hogy a barátnőjét, Francest szólítják Frankie-nek, amikor hirtelen rájött, mire gondol Gil a név hallatán. Hiszen a Frankie akár Frank is lehet! Könnyedén vállat vont. -- Jól összebarátkoztunk.

Gil összehúzta a szemét.

- És reggel az ágyadba hozza a teát?

Catherine mézédesen mosolygott.

-- Igen. De csak néha-néha.

Gil már felöltözött, s most az arany karórájára nézett.

- Később mindent elmesélhetsz a barátodról. Ma reggel tárgyalásom van. Catherine kiugrott az ágyból.

- Megyek én is. Szükségem van a kocsira.

- Sajnálom, Catherine, nem megy. Ha akarod, ma délután idehozatom a nászajándékokat.

- De...

Gil szája körül huncut mosoly bujkált.

- Csak nem az járt az eszedben, hogy a szüleid fürdőszobáját akarod használni? Ebben az esetben, kincsem, sajnos csalódást kell okoznom neked. Akár tetszik  akár nem, be kell érned a bádogkáddal.

- Nem vettem észre, hogy neked nagyon sürgős lenne a fürdés - vágta rá Catherine dühösen.

- Ma este, kedvesem. Ma este abban az örömben lesz részed, hogy a kandallótűz hangulatos melegében megsikálhatod a hátamat. - Gil most már szélesen mosolygott. -- Ha jól csinálod, kérheted, hogy én is kényeztesselek téged. - Kivett a tárcájából néhány bankjegyet, és letette az asztalra. - Tessék, itt a háztartáspénzed. De ne költsd el mindet egyszerre!

Catherine megvető pillantást vetett a pénzre.

- Ez arra elég, hogy egyszer elmenjek belőle fodrászhoz - vetette oda hetykén. Mellesleg folyékonyan hazudott,

Gil a lány borzas hajára nézett.

- Akkor hagytad, hogy alaposan átverjenek. Ha valami különlegeset akarsz vásárolni, meg kell tanulnod egyedül bánni a hajaddal.

Gil eltűnt. Mit képzel magáról ez az arcátlan pasas? Catherine toporzékolt a dühtől. Rosszkedvűen szemrevételezte a szennyesládában tornyosuló piszkos holmit. Itt még mosógép sincs, mindent kézzel kell kimosatom, háborgott magában.

Egy órával később felszállt a buszra, amelyik Melchester határáig vitte, Onnan Frances lakásához indult. Bármilyen okosnak képzeli magát Gil White, abban nem akadályozhatja meg a feleségét, hogy igénybe vegyen egy tisztességes fürdőszobát! Frances ilyenkor munkában van, de biztosan nem kifogásolná, hogy a barátnője bemenjen a lakásába.

Catherine felszaladt a lépcsőn, elővette a táskájából a kulcscsomóját, és megkereste a lakáskulcsot. Hirtelen megtorpant. Ez nem lehet igaz! Megint végignézte a kulcsokat, ugyanazzal az eredménnyel: Frances lakáskulcsát nem találta. Csak Gil vehette el! Na várj csak, gondolta dühöngve Catherine. Majd megmutatom én neked!

Félóra múlva Catherine a Melchester Hotel recepciójánál állt.

- Miben segíthetek? - kérdezte udvariasan a portás, miközben tetőtől talpig végigmérte a lányt. Catherine belenézett a tükörbe, amely a férfi háta mögött lógott a falon. Vörös arcával és szélzilálta hajával nem igazán illett az előkelő környezetbe.

- Szobát szeretnék - közölte elszántan. Nem érdekelte, mit gondol róla a portás. - Fürdőszobával, kérem,

- Egy... vagy kétágyasat?

- Az mindegy.

- Meddig kíván maradni?

- Egy óra elég lesz - felelte Catherine gondolkodás nélkül. A portás csodálkozva megemelte a szemöldökét, ős a lány csak ekkor vette észre, milyen ostobán hangozhatott a válasz. - Felújítják a fürdőszobámat -- magyarázta gyorsan. - Csak fürödni szeretnék.

- Értem. Ez esetben arra kell kérnem, hogy előre fizessen - válaszolta hűvös hangon a férfi. Egy űrlapot tett a pultra, és odanyújtott egy golyóstollat. - Ezt szíveskedjék kitölteni.

Miközben átvette a tollat, Catherine akaratlanul is a tükörbe nézett, es abban a pillanatban kővé dermedt. Aztán mégis megfordult, mint akit visszarántottak. Legnagyobb döbbenetére Gil lépett be a felvonóba, méghozzá egy gömbölyded barna nővel a karján. Nem vette észre Catherine-t, mert teljesen lekötötte a sötét hajú szépség, aki úgy nézett fel rá, mint egy istenre.

- Szörnyű volt, darling - hallotta Catherine Gil hangját. - Nem is tudom, hogy bírtam ki olyan sokáig nélküled. - A nő nevetett, és duruzsolt pár szót, amit Catherine nem értett. Aztán Gil megnyomta a gombot, és az ajtó becsukódott kettejük mögött.

Catherine kiejtette a tollat a kezéből, kirohant a szállodából, átvágott az utcán a szemközti parkba, és lerogyott az első padra.

Égette a szemét a könny, de nem akart sírni. Járkáltak előtte az emberek, kisgyerekek játszottak a lábánál, de semmi sem jutott el a tudatáig. Egyetlen gyötrő, emésztő érzés kerítette hatalmába, amikor arra a nőre gondolt, akit Gil olyan gyöngéden darlingnak szólított: égő, elviselhetetlen féltékenység.

- Catherine?

Ijedten összerezzent, aztán felnézett.

-. Ó, Philip! Bocsáss meg, nem vettem észre, hogy jössz - felelte zavartan

a lány. - Hogy vagy?

- Kitűnően. - A férfi fürkésző tekintettel nézett végig rajta. - Neked viszont mintha valami bajod lenne. Elég régóta ülsz itt, ugye? Gyere csak velem, meghívlak egy csésze kávéra. -A választ meg sem várta, megfogta a lány karját, felhúzta a padról, és bevitte a boltjába. A kincsesbányába vezette, Catherine kedvenc helyére, ahol rendszeresen válogatott anyagokat és egyéb kellékeket az általa tervezett lakásbelsőkhöz.

- Micsoda szerencse, hogy észrevettelek a padon - mondta Philip vidáman. -- Mostanában szinte lehetetlen téged elérni.

- De hát felhívhattál volna - felelte csodálkozva Catherine. A következő pillanatban jutott eszébe, hogy Gil lerobbant házában nincs telefon.

- Van egy érdekes megbízás a számodra - tért a tárgyra azonnal Philip. - Egy londoni építésztől. Nagyon szép házról van szó.

Catherine a homlokát ráncolta.

- Miért nálad jelentkezett?

- Dolgoztam neki korábban. - Philip mosolygott. - Sajnos kénytelen voltam azt mondani neki, hogy a következő két hétben nem leszel elérhető a mézeshetek miatt. Meg kérdéses persze, hogy akarsz-e még dolgozni az esküvő után,

- Hogyne, természetesen akarok-buzdult fel Catherine. - Sőt, szükségem van munkára.

Philip, aki már jó ideje észrevette, hogy Catherine közel áll a síráshoz, tapintatosan másfelé nézett, és egy új szövetminta-gyűjteménnyel igyekezett elterelni a lány figyelmét, míg az végre összeszedte magát.

Ez itt tetszik - jelentette ki végül Catherine, és érdeklődéssel nézegette

az egyik bútorszövetet. - Pont megfelelne, hogy áthúzassuk vele a karosszékeinket. Van olyan anyagod, ami jó lenne függönynek, és illene ehhez a szövethez?

- Igen, ott fent. - Philip rákacsintott. - Előnyös árat számítanék, ha cserébe hirdetnéd az ügyfeleid közt, hogy nálam vásároljanak.

Ez végre megnevettette Catherine-t.

- Magától értetődik, Philip! Es most mondj még valamit arról a megbízásról, amit az előbb említettél.

- Szóval tényleg szükséged van munkára?

- A, tudod, épp most költöztem át egy ősöreg házba. Biztos, hogy ott egy örökkévalóság óta senki nem nyúlt semmihez. Teljesen fel kell újítani, és ehhez pénzre van szükségem.

-- De én azt hittem... - Philip elhallgatott, amikor meglátta a csüggedt kifejezést Catherine arcán. - Nem sok időd marad a székek huzatára, ha dolgozó nő is akarsz lenni egyszerre. - Bátorítóan rámosolygott Catherine-re. - Tudod mit? Megvarratom neked a huzatokat, a függönyöket is. Tekintsd megkésett nászajándéknak. Na, mit szólsz hozzá?

Catherine meg akarta köszönni Philip nagyvonalúságát, de hatalmas gombóc szorította a torkát. Aztán nem tudott tovább uralkodni magán, kövér könnycseppek peregtek le az arcán. Philip megcsóválta a fejét, odanyújtott egy zsebkendőt, és tapintatosan kiment a konyhába, hogy friss kávét főzzön.

Mire visszajött, Catherine valamennyire erőt vett magán. Am a következő megrázkódtatás nem sokáig váratott magára. Philip kiterítette az új megbízás terveit. Catherine úgy érezte, hogy valami jeges kéz markolja meg a szívét. Annisgarthról volt szó. Catherine-en erőt vettek az emlékek, és lelki szemei előtt filmszerűen pergett végig egy múltbeli jelenet.

Az Old Bellben elköltött rettenetes ebéd után Catherine rögtön az apjához sietett, és kérdőre vonta. Az apja kertelés nélkül bevallotta, hogy minden igaz, amit Gil állított.

- Fogalmam sincs, honnan tudja White, hogy szorult helyzetben vagyok, de nincs értelme, hogy becsapjalak, Catherine - mondta lemondóan James O'Connor. - A Hillside alatti területről van szó. Nem tudok szabadulni tőle. - Kinyitotta a bárszekrényt, egy whiskyt töltött magának. - Az igazat megvallva, óriási hibát követtem el. Tudtam, hogy nagy a versengés ezért a darab földért, és tető alá hoztam a vételt, még mielőtt a próbafúrás eredményei megérkeztek volna.

Catherine édesapja egy hajtásra kiürítette a poharat.

- A saját ostobaságom áldozata lettem - folytatta aztán James O'Connor, és elgondolkodva nézett ki az ablakon. - Az ingatlanárak felszöktek. Azt hitem, ezért a területért nem lehet túl sokat fizetni. De elszámítottam magam. Telkenként tízezerrel többre rúgtak csak a feltárási költségek. Aztán megugrottak a kamatok. Építenem már nincs miből, és megszabadulni se tudok a földtől.

- Biztosan vannak még lehetőségeid - vetette ellen Catherine. - A vállalatodnak sok földje van. Az új lakótelep például.

- Túl sokáig haboztam, Catherine. Amikor láttam, milyen gyorsan emelkednek az árak, úgy gondoltam, hogy nagyobb nyereséghez jutok, ha várok még egy kicsit. Telhetetlen voltam, és ezzel tönkretettein mindnyájunkat.

Catherine döbbenten sütötte le a szemét.

- Anya tudja?

- Nem. Már egy hete el akarom mondani neki, de nem visz rá a lélek. - James O'Connor elfordult. - Nézd, Catherine, a házunkat elzálogosítottam. Megtettem már tucatszor is. Azt hittem, a szerencse fia O'Connort nem érheti baj. Istenem, Catherine, az édesanyádnak meg fog szakadni a szíve! Ezt nem érdemelte. - Kétségbeesetten törölte meg az arcát a kezével, hogy

Catherine ne lássa a könnyeit, - Végem van, kislányom.

- Nem! - Catherine elszántan felállt, odament az apjához. - Igenis kell, hogy legyen kiút. - Hirtelen a fejéhez kapott, eszébe jutott valami. - Az én házam! Azt is elzálogosítottad?

- Dehogyis, természetesen nem. Annisgarth a te neveden van. Nem is férhettem volna hozzá.

Akkor ez a megoldás! Add el, apa!

- De Catherine...

- El kell adnod, ez az egyetlen menekvés!

Pici reménysugár csillant fel az apja szemében.

- Valóban van valaki, aki érdeklődik iránta. Már két-három éve próbálja megvenni tőlem. Még bérbe volt adva, már akkor is akarta. Nem is fizetne rosszul. - James O'Connor aztán mégis megrázta a fejét, és szomorúan nézett a lányára. - Ezt nem tudom megtenni veled, kislányom. És mit szólna hozzá Michael?

- Apa, add el a házat! - könyörgött Catherine. - Velem pedig ne legyen gondod. - Habozott egy pillanatig, aztán összeszedte minden bátorságát, és határozott hangon kijelentette: - Nem megyek hozzá Michaelhoz.

James O'Connor összehúzta a szemét.

- Talán megneszelte, hogy a tönk szélén állunk? Mondott vagy tett valamit...

- Nem, apa. A múlt héten kérte, hogy tűzzük ki az esküvő napját. Michael csodálatos férj lesz, de nem nekem, - Micsoda fintora a sorsnak, gondolta Catherine: amikor Michael sürgette az időpontot, akkor jöttem rá, hogy nem mehetek hozzá, mert még ennyi év után is Gil White-hoz kötődöm... Bizakodóan rámosolygott az apjára. -- Tehát nincs is szükségem a házra!

Catherine eltökélten hagyta el apja irodáját. Bement a saját rajztermébe, kivette a szekrényből Annisgarth terveit, szomorúan megsimogatta a papírt, és búcsút vett gyerekkori álmától.

Ám végül a ház eladása sem tudta megmenteni az O'Connor Construction céget.

- Hol jár az eszed? - térítette vissza Philip a jelenbe Catherine-t. A lány megköszörülte a torkát.

- Á, nem fontos. Honnan kaptad ezeket a terveket?

- Az építőiroda küldte őket. Pár szerkezeti változtatással még foglalkozni kell. Szabad kezed lenne, Catherine. Senki nem szólna bele a munkádba. Nem ismerem személyesen az ügyfelet, de ő látta a munkádat, és nyilvánvalóan igen jó véleménnyel van róla. A pasas szeretné, hogy te vállald el a megbízást.

Catherine az alsó ajkába harapott. Olyan csábító volt az ajánlat! A tervek teljesen készen hevertek a fiókban, csak elő kellett venni őket. Még ha ő maga soha nem is lakik majd Annisgarthban, akkor is szép lenne megvalósítani a terveket, amelyeken annyi szeretettel dolgozott, s aztán megcsodálhatná az eredményt.

- Es mennyit hozna a konyhára? - kérdezte izgatottan.

Amikor Philip megnevezte az összeget, Catherine-nek még a szája is tátva maradt. Azonnal igent mondott.

- Most bemegyek az irodába, Philip - búcsúzott el végül mosolyogva. -- De holnap reggel első dolgom lesz, hogy idejöjjek, és megmutassam neked a terveimet, jó?

-- Nem akarod előbb megnézni a házat?

- Ismerem kívül-belül. Akkor viszlát holnap, Philip!

Valamivel később Catherine a György korabeli stílusban épített magas épület felé sietett, amelyben korábban az O'Connor Construction székhelye volt. A cég irodahelyiségeiből Gil White felségterülete lett. Ebédidő volt, és Catherine remélte, hogy kis szerencsével bejut a szobájába anélkül, hogy Gil karjaiba szaladna.

Az irányítóban üldögélő hölgy barátságosan odabiccentett neki.

- Jól napot, Mrs. White! Itt a postája!

- Köszönöm, Jane, de nyugodtan felküldhette volna a szobámba... -- De nem, az...

Ám Catherine már ott sem volt, a lépcsőn felfelé menet futotta át a leveleket. Aztán kinyitotta a szobája ajtaját, és épp le akarta dobni az egész kupacot az íróasztalára, amikor megakadt a mozdulata a levegőben. Az asztal tele volt iratrendezőkkel, a földön nyilvántartólapok hevertek. Catherine rajzasztalát összerakták ős a falnak támasztották, a szekrény pedig, amelyikben a terveit őrizte, eltűnt.

Jane jelent meg az ajtóban teljesen kifulladva.

- Én szólni akartam, Mrs. White, de annyira rohant, hogy rögtön el is tűnt. Catherine mérgesen fordult hátra.

- Szólni? Azt hiszem, magyarázattal tartozik nekem I Mi a csudát jelent ez?

- Mr. White személyi titkárnőjének ez lesz a szobája. Ön úgysem dolgozik tovább, nem igaz?

- Mr. White személyi titkárnőjének?

-- Van valami kifogásod ellene? - Gil hangja hűvösen és szenvtelenül csengett. Jane-hez fordult. - Kórusban csengenek a telefonok. Talán legyen kedves, és azokkal törődjön! - fordult a férfi Jane-hez.

A fiatal nő tüstént eltűnt, ős egyedül hagyta a főnökét Catherine-nel.

Ez az én szobám, Gil - magyarázta a lány, ős tőle telhetően igyekezett megőrizni a nyugalmát.

- Ez a te szobád volt. Az apád ingyen és bérmentve rendelkezésedre bocsáthatta Melchester egyik legdrágább irodahelyiségét, ez az ő dolga. Illetve az ő dolga volt, hiszen látod, mi lett belőle. Én mindenesetre nem jótékonysági egylet vagyok, hanem üzletember.

Catherine elvörösödött a haragtól. Igaz, hogy nem fizetett bért a helyiségért, de a munkájával bőven behozta a költséget. Legszívesebben valami csattanós válasszal felelt volna Gilnek, de hát sürgősen szüksége volt munkaszobára, és tisztában volt vele, hogy a veszekedés biztosan nem vezet célra.

-- Most fogadtam el egy rendkívül jövedelmező megbízást, és szükségem van egy helyre, ahol dolgozhatok - magyarázta.

Gil mosolygott, ős Catherine növekvő elismerést vélt észrevenni a szemében.

- Tanulékony vagy, kicsi kincsem, meg kell hagyni. Az első számú szabály: az ellenfél soha ne tudja, mi jár a fejedben. - Aztán Gil egykedvűen vállat vont. -- De sajnos nem tudok segíteni neked, ami a helyet illeti. Hacsak meg nem fizeted a rendes bérleti díjat - tette hozzá győzedelmesen, amikor Catherine szeme tágra nyílt a döbbenettál. - No, majd szólj, mihelyst találtál megfelelő helyet. Odavitetem a bútorodat. - Még szélesebben mosolygott. -- Ezt a szolgáltatást ráadásul ingyen kapod.

- Ó, milyen nagyvonalú vagy! - vágta rá csípősen Catherine. - De biztos, hogy meg tudsz válni a bútoroktól? Végül is a személyi titkárnőd - és jól megnyomta a „személyi" szót - esetleg még tudná használni a húszéves íróasztalt.

- Ennek a szobának a bútorai nem szerepeltek a leltárban. Gondolom, a te tulajdonodban vannak. - Gil hanyag mozdulattal nekidőlt az ajtófélfának. - Egyébként a szobákat első osztályú színvonalon fogom berendeztetni. Mrs. Forster ugyanis előkelőbb berendezéshez szokott.

- Ó, milyen jó Mrs. Forstemek! Úgy látszik, főnöknek lényegesen jobb vagy, mint férjnek!

Gil arcáról egy csapásra eltűnt a mosoly.

- Valószínűleg Mrs. Forster is jobb titkárnőnek, mint te feleségnek! Az egyik alkalmazott bekukkantott a szobába.

- Szervusz, Catherine! Jó, hogy megint itt vagy. - Még valamit akart mondani, de amikor meglátta főnöke zord arcát, meggondolta magát, és gyorsan továbbment.

Catherine a legszívesebben toporzékolt volna, szerette volna Gil arcába üvölteni, hogy a kalapja mellé tűzheti a bútort meg minden mást. Mivel azonban sürgős szüksége volt dolgozószobára, összeszedte magát, ős még arra is tellett az erejéből, hogy rámosolyogjon Gilre.

- Igazán sürgős szükségem van egy helyre, ahol dolgozni tudok, Gil. Nem hosszú időre kellene.

- Hm... Miért nem rendezed be magadnak az otthoni padlásszobát műteremnek? Ott elég helyed lenne.

- De én...

- Igen?

- Semmi. - Catherine-nek hirtelen az a kellemetlen érzése támadt, mintha Gil pontosan tudná, mit akart ő csinálni a padlásszobából: saját szobájának akarta berendezni, saját ággyal.

- Akkor jó. Átküldetem a bútorokat, rendben?

- Hát jó - enyhült meg Catherine, mert ebben az esetben okosabbnak tartotta, ha enged. - De ne azonnal. Nem tudom, hogy járnak ilyenkor a buszok.

- Szerezz egy menetrendet a megállóban. Akkor mindig tudni fogod. - Gil a karórájára nézett. - És most bocsáss meg, kérlek, öt percen belül megbeszélésem van.

Két órával később Catherine festékekkel, festőhengerekkel és néhány zacskó élelmiszerrel megrakodva tért haza. Míg lerakodott es teavizet forralt, dühösen fogadkozott, hogy visszaköveteli Giltől a saját kis kocsiját.

Kirakta a holmikat, és eltöprengett, mit főzzön vacsorára. Egyre mérgesebben kezdett kapargatni egy nagy sárgarépát, és meg is vágta az ujját. Nyugodj meg, intette magát. Gondolj valami másra, ne folyton Gilre!

Miután előkészítette a vacsorát, munkához látott a padlásszobában. Éppen végzett az egyik fal tapétázásával, amikor csöngettek a bejárati aj tőn. Pár perc múlva Gil két embere már a meredek lépcsőn cipelte felfelé Catherine íróasztalát és rajztábláját. A lány kirakodott a nagy szekrényből, és visszaküldte, mert nem fért be a keskeny ajtón.

Amikor Gil végre hazaérkezett, már sötét volt,

- Catherine? - A férfi felszaladt a lépcsőn, és ámulva állt meg az ajtóban. - Ahogy elnézem, egész szorgalmas voltál!

Catherine nagy műgonddal festette tovább a mennyezetet.

- Én is azt hiszem. Hát te? Biztosan te is nagyon elfoglalt voltál ma, vagy nem?

- Ezzel mit akarsz már megint?

- Semmit. De tényleg nagyon elfoglalt voltál, nem?

- Teljes mértékben. - Gil a tervekre mutatott, amelyek az egyik sarokban álltak halomba rakva. - Miért küldted vissza a szekrényt?

- Mert úgy gondoltam, előbb szükséged lehet rá, mint nekem. Tekintsd egyszerűen adománynak az üzleted számára -.. csúfolódott Catherine, de Gil haragos arcára nézve rögtön hozzátette az igazságnak megfelelően: - Nem fért be a padlásszobába, a nappaliban pedig nem igazán vágytam rá.

- Na igen, hát ez rád tartozik. Egyébként csodás illatot érzek. Olyan éhes vagyok, hogy egy egész ökröt meg tudnék enni.

Catherine elégedetten nézegette a mennyezet friss festését.

- Gyorsan rendbe szedem magam egy kicsit, aztán ehetünk.

Catherine levetette a festékfoltos öltözéket, gyorsan megmosdott, maga köré tekert egy nagy törülközőt, aztán bement a hálószobába, Gil az ágyon feküdt, és mosolyogva nézte.

- Rögtön tüzet gyújtok., hideg van. - Felállt, odament Catherine-hez. - Egy apróságról megfeledkeztél, kincsem.

- Megfeledkeztem? Miről?

Gil az ujja hegyével Catherine nyakához ért, és lágyan végighúzta az ujját a lány mellén, le a bimbóig. Catherine önkéntelenül hátrált, de Gil követte.

- Egy festékcsepp - suttogta. - Pontosan itt.

- Én... én azt hittem, tüzet akarsz rakni - felelte akadozva a lány, és közben a torkában dobogott a szíve. Fölébredt benne a vágy, nem tudta kivonni magát Gil varázsa alól.

A férfi lehajtotta a fejét, és gyöngéden megcsókolta Catherine mellbimbóját.

- Kicsit melegebb van már? - kérdezte szelíden, és Catherine érezte, hogy égni kezd az arca. -- Megyek tüzet gyújtani. Vagy már lángra lobbantottam egyet? - Mosolygott, és kiment a szobából.

Catherine szótlanul állt, és csak bámult Gil után. Egymást kergették a fejében a gondolatok. Le kellett volna ejtenem a törülközőt? Gil karjába kellett volna vetnem magam, hogy oltsa is el azt az emésztő vágyat, amit felébresztett bennem? Milyen jó volt érezni az ujját és a száját! Úgy szeretném, hogy a karjában tartson, és megmutassa, hogy ő is kíván engem!

Hagyd abba! - korholta magát. Elfelejtetted, mit láttál a Melchester Hotelban? Nem, erősnek kell maradnod! Gil rákényszerített, hogy hozzámenj, és ezért bűnhődnie kell!

4. FEJEZET

- Fáradt vagy? -- Catherine belépett a nappaliba, és tekintetével végigmérte a férjét. A kandallóban égett a tűz, és Gil már kényelembe helyezte magát előtte.

A férfi felállt, követte Catherine-t a konyhába.

- Meglehetősen. Egész délelőtt megbeszélések, aztán délben üzleti ebéd, és a tetejébe délután a bankigazgató. Több az elégnél.

Catherine az idegességtől kis híján leejtette a serpenyőt az ürücombbal. Látta ő, miféle ebéd volt az!

- És tényleg nagyon éhes vagy? Ezek az üzleti ebédek... aznapra ki szokták elégíteni a résztvevőket.

- Csak egy csésze kávét ittam, meg bekaptam egy szendvicset. Catherine vizsla szemekkel figyelte Gilt.

- Gondolom, többre nem is volt időd.

- Így igaz.

Találkozott a tekintetük, és Catherine érezte, hogy bizsergés fut át a testén.

- No mesélj már arról a megbízásról, amiért annyira lelkesedtél délelőtt! - kérte a férfi, és Catherine hirtelen visszazökkent a valóságba. Gil figyelmesen hallgatta a beszámolót Philipről és az ajánlatáról.

- A te terveiden bejelölt változtatásokat már megoldottuk. Nemsokára elkészülünk a kivitelezéssel is - magyarázta Gil, amikor Catherine befejezte.

- Szóval te vagy mögötte! - Catherine kezdettől fogva érezte, hogy valami nincs rendben a megbízás körül. Hát ezért voltak meg Philipnél a tervek!

- Bosszankodtunk, mert nem találtuk a tervrajzokat - folytatta Gil szárazon. - Szerencsére a mikrofilmek még megvoltak.

- ó, persze. Azokra nem is gondoltam.

- Mondd csak, tulajdonképpen mit csináltál a tervekkel?

-- Én... elégettem őket.

- Elégetted? De mi a csodáért?

Catherine kerülte a férfi tekintetét.

- Arra gondoltam, jelképesen... hogy ezzel vége az álinaimnak. Csak ezért.

Gil félretette az evőeszközt, és hátradőlt.

- Biztosan nem lesz könnyű azon a házon dolgoznod, amit magadnak meg Hetheringtonnak szemeltél ki. Ha nem kapkodtál volna, még mindig a tiéd lehetne. Nem Michaellal együtt, persze. O nem engedhetett volna meg magának téged, kivéve, ha az anyja hajlandó lett volna letenni a szükséges összeget. - Gil megint előrehajolt, és mélyreható tekintettel nézte Catherine-t. - Milyen érzés lesz berendezni azt a házat, aztán visszakényszerülni ide? Vissza hozzám?

Michael soha nem járt Annisgarthban. A terveket sem látta. Catherine számára mindig is Gil volt az egyetlen férfi, akivel meg akarta osztani azt a helyet.

- Én üzletasszony vagyok, Gil. Itt nincs helye az érzelgősségnek. Ezt neked kell a legjobban tudnod. - Catherine felállt, és nagy csörömpöléssel berakta az edényt a mosogatóba. Érezte, hogy minden erejét és önuralmát igénybe fogja venni Annisgarth berendezése, hiszen nem fakadhat sírva minden alkalommal a fájdalomtól és bánattól. - Édességnek gyümölcsös túrókrém van - mondta fakó hangon.

- Puding nincs?

- Ha pudingot akarsz, készítsd el magadnak. Fogd a mikrót, és nosza. Gil elfintorította az arcát.

- A gyümölcsös túrókrém nem tül vonzó.

- Kóstold meg, mielőtt húzod az orrod. Vagy a régi szólást követed, miszerint „amit a paraszt nem ismer, azt meg se zabálja"? - Catherine hátat fordított Gilnek, nehogy észrevegye, mennyire ideges. A férfi felkelt a helyé- ről, és odaállt a lány háta mögé, olyan közel, hogy Catherine érezte a teste csábító illatát. - Mit szeretsz legjobban? A karamellkrémet vagy az egyszerű vaníliapudingot?

Gil lágyan megsimogatta Catherine vállát.

- Ha igazi feleség lennél, már régen tudnád, nem gondolod, Mrs. White?

- Ha akarnám, biztos gyorsan találnék valakit, aki jól ismeri az ízlésedet. - Catherine-nek könny szökött a szemébe, és túlbuzgón foglalatoskodott az edényekkel, hogy Gil észre ne vegye. Nem, ne legyen meg azaz elégtétele, hogy őt sírni látja! - Sajnos csak neszkávét kínálhatok, amíg nincs itt a kávéfőzőm - szólalt meg a tőle telhető legnyugodtabb hangon, és szétpislogta a könnyeket.

- Nem számít.

- Igazán nem? - Catherine megfordult, dühösen nézett Gilre, és biztosan tudta, hogy a férfi csak szórakozik vele.

- Sajnálom, de még nem jutottam hozzá, hogy idehozassam a nászajándékokat.

- Jó. Tudom, mennyire elfoglalt voltál.

- Te mondtad, -- Gil egy pillanatig elgondolkodva nézte, aztán másra terelte a szót. - Ma támadt egy jó ötletem.

- t], miféle ötlet?

- Arra gondoltam, kis összejövetellel kellene megünnepelni a beköltözésedet.

Catherine-nek egy pillanatra elállt a szívverése.

- Vendégeket hívni? Ide?

-- Igen. Nem kell nagyszabású rendezvény. Ezután is változatlanul tarthatod a kapcsolatot a barátaiddal, Catherine. Mindig szívesen látom őket. - Gil csúfondárosan vigyorgott. - Mit gondolsz, legyek esetleg tag a klubotokban? Vagy aki ilyen szegényes negyedben lakik, azt be sem engedik a kapun?

Catherine önkéntelenül elnevette magát.

- Mi olyan mulatságos ebben?

- Már van egy tagúk Ladysmith Terrace-ról, Gil. Mich.

Most már Gil sem állta meg nevetés nélkül.

-- Jó, add meg a nevét és a telefonszámát azoknak, akiket meg akarsz hívni, majd felhívom őket.

- Miért te? Én is tudok telefonálni.

- Hogyhogy? Nincs telefon a házban.

- Én. , , - Catherine lenyelte a választ. Jobbnak látta, ha nem szól Gilnek a hordozható telefonról, amelyet odafent az íróasztalában rejtegetett- Különben megeshet, hogy ugyanaz történik a telefonnal, mint a kocsijával és Frances lakáskulcsával. -- A személyi titkárnőd biztos teljes megelégedésedre fogja megoldani a feladatot - jegyezte meg Catherine, és érezte, hogy elpirul. - Esetleg szeretnéd meghívni? Ki van még, akit szívesen látnál? - tette hozzá élesen.

- Senki. - Gil szótlanul figyelte Catherine-t, míg be nem fejezte a mosogatást. - Ma estére különleges szórakozást ígértem neked, emlékszel?

- Miféle szórakozást?

Gil válasz helyett kisietett, s a mosókonyhán keresztül eltűnt a szabadban, majd pillanatokon belül visszatért a bádogkáddal. Sokat ígérően mosolygott Catherine-re, miközben a kandalló elé állította a kádat a nappaliban. Aztán vödörben hordta a forró vizet, hogy megtöltse a kádat.

- Így ni. Most úgy fürödhetsz, mint a filmcsillagok - jelentette ki ragyogva.

Catherine rémülten hátrált.

- Ő nem, Gil, én nem fürdök!

- Dehogynem, kincsem. A sok fáradság után egy pihentető fürdő nagyon is kívánatos.

- Nem! -- Gyere már, hölgyeké az elsőbbség!

- Nem, köszönöm, nem akarom!

Gil bedugta a kezét a vízbe.

- Tökéletes. És most befelé!

- Azt hiszem, nem elég világosan fejeztem ki magam, Gil. Te azt csinálsz, amit akarsz. De én... - Catherine felvisított, amikor Gil a karjába kapta, és a kád fölé tartotta. - Eressz el!

- Van kényelmes út meg meredek út, Catherine. Melyiket választod? Catherine kapálózott.

-- Engedj el!

- Ahogy a hölgy parancsolja - felelte mosolyogva a férfi, és Catherine a vízbe csobbant.

- Mit akarsz ezzel, mondd? - kiabált dühösen a lány. - Megőrültél? -- Hiszen te mondtad, hogy engedjelek el,

- De nem így értettem! - Catherine fel akart állni, de Gil visszanyomta a vízbe. A lány vadul hadonászott a karjával, és igyekezett szabadulni, de hiába. - Eressz el! - követelte, magánkívül a dühtől. A ruhája közben úgy átázott, hogy még annak a súlya is lefelé húzta. - Tönkremegy a pulóverem!

- Hát akkor vedd le! - javasolta Gil. - Gyorsan hozok egy ruháskosarat, amibe berakhatod a vizes holmidat. És addig teljesen levetkőzöl, különben én intézkedem, amikor visszajöttem. - Ezzel kivitte a csöpögő pulóvert a konyhába.

Amikor arra gondolt, hogyan vetkőztetné le Gil, Catherine-t elfogta a rémület. A maradék ruhadarabokat szinte letépte magáról. Kicsit később berakta a ruháskosárba a vizes kupacot.

Gil elégedetten bólintott.

- Nagyon okos döntés volt, drágám. Én viszont sajnos elestem az élvezettől. - Amikor a tekintetét vágyakozva végigjáratta a lány testén, Catherine lejjebb csúszott a fehér hab alá. Gil nevetett. - Mit szólna egy italhoz, hölgyem? Gint tonikkal?

Catherine összeszorította a fogát és hallgatott. Gil eltűnt a ruháskosárral, és egy tálcával jött vissza. Aztán gint töltött két pohárba, jégkockákat meg egy-egy szelet citromot tett hozzá, és felöntötte tonikkal. Amikor odanyújtotta Catherine-nek az egyik poharat, a lány először habozott, de aztán elvette, és apró kortyokkal inni kezdett. Érezte, hogy a meleg vízben kellemesen ellazulnak az izmai,

- Olyan szokatlan itt minden - mondta halkan, és elnézte a tűz lobogó fényét. A falat is megvilágító tűz meghitt hangulatot kölcsönzött a szobának.

- Gondolod, hogy hozzá tudnál szokni?

- Mindenhez hozzá tud szokni az ember. Ha akar.

Gil letette a poharát, és lágyan masszírozni kezdte felesége vállát.

- Jólesik, kincsem? - suttogta Catherine fülébe.

A lány nem felelt, lehunyta a szemét, ős élvezte, amint Gil keze végigvándorolt előbb a nyakán, majd gyöngéden megérintette a mellét. A következő pillanatban a férfi visszahúzta a kezét, ős felegyenesedett.

Catherine halkan felsóhajtott, és csalódottan kinyitotta a szemét. Csak akkor jött rá, hogy Gil sejti, mi megy végbe benne. Gúnyos mosoly játszott a férfi szája körül.

Gil odavitte Catherine fürdőköpenyét, és előzékenyen tartotta neki.

- Most rajtam a sor, - A férfi tétovázás nélkül levetkőzött, és beült a kádba. - Már csak langyos a víz. Légy szíves, hozz forró vizet, és öntsd a kádba, drágám!

- Szíveskedj behozni magadnak! - felelt vissza Catherine.

- Ahogy gondolod. - Gil felállt, és tetőtől talpig meztelenül ki akart szállni a kádból. Catherine tekintete Gil férfiasságára siklott.

- Várj! --- kiáltotta vérvörös arccal. - Rögtön hozom.

Gil visszaült a kádba, és elégedetten mosolygott.

- Jó kislány vagy. Gyors a felfogásod.

- Segíthetek még valamiben? -- kérdezte Catherine hűvösen, miután beleborított a kádba egy vödör forró vizet.

- Tudsz jól masszírozni?

- Nem olyan jól, mint te. - Catherine nem tudott ellenállni a kísértésnek, és félénk mozdulatokkal dörgölni kezdte Gil széles vállát.

- Jó így?

- Kicsit erősebben!

Catherine megpróbálta, és Gil mély lélegzetet vett. A lányon jóleső borzongás futott végig. Olyan szép volt, olyan izgató, hogy érezhette Gil izmos testét.

- Ez... ez így jó?

- Nagyon jó. Most kicsit mélyebbre. Felülről lefelé. - Catherine most úgy masszírozta Gilt, ahogy előbb Gil őt. A férfi hirtelen felnyögött.

A lány rögtön abbahagyta.

- Rosszul csináltam valamit? - kérdezte elbizonytalanodva.

- Nem, pont ellenkezőleg. - Gil megfogta Catherine egyik kezét, és lejjebb vezette, hogy megérezhesse felajzottságát. Catherine ijedten visszahúzta a kezét és felugrott. Gil nevetett. - Gyere, adj még egy italt! - Catherine kicsit reszketve megtöltötte a poharat, és odanyújtotta. - Jég nélkül? - csodálkozott a férfi.

Catherine fogta a tartót, megnézte a félig már elolvadt jégkockákat. Ekkor ördögi ötlete támadt.

- Hányat kérsz?

- Kettőt.

Belepottyantott két jégdarabkát Gil poharába.

- Igazán elég lesz?

Gil megnézte az italát.

- Na jó, esetleg még egyet.

- Miért szerénykedsz, Gil? Legyen tiéd rögtön az egész! - Catherine megbillentette a tartőt, amelynek jéghideg tartalma mind Gil mellére ömlött. A férfi hangosan szitkozódva felugrott.

- No, most hogy érzi magát az a felhevült lelkületed, Mr. White? -- gúnyolódott a lány.

Gil mély lélegzetet vett.

- Hűlt, drágám, határozottan sokat hűlt.

Másnap reggel Catherine korán felkelt. Már be is fejezte a reggelit, amikor Gil megjelent a konyhában. A lány felpillantott a jegyzettömbjéből.

Összeírtam a listát, kiket szeretnék meghívni vacsorára. A jövő keddet javaslom. Megfelel neked?

- Először is jó reggelt, Catherine. - Gil ügyet sem vetett a cédulára, leült az asztalhoz. Fáradt volt és feszült.

Catherine odatolta a cédulát, és elővette legsugárzóbb mosolyát.

- Jó reggelt, Gil. Lennél olyan kedves, és letennél ma reggel a bevásárlóközpont közelében? Megtakarítanám a menetjegy árát, s ez igazán megfelel az elveidnek, ugye?

- Ó, természetesen. Mi van reggelire?

- Sonkát kérsz tojással? Vagy inkább egy pár virslit?

- Kaphatok narancslét és pirítóst?

Catherine tökéletesen kiszolgálta Gilt. Félóra múlva megálltak a városközpont szélén.

- Mikor jössz ma este, Gil?

- Hat óra felé. Miért?

- Ha addig nem érnék vissza, nekifognál megcsinálni a vacsorát? A hűtőben találsz csirkecombot. Teljesen elő van készítve, csak be kell tolnod a sütőbe, ős...

Gil elkapta Catherine karját, és szorosan fogva tartotta.

- Így nem megy, Catherine. Ügyelj, hogy otthon légy, mire megjövök! ,parancsolta keményen.

- Es ha nem leszek?

- Akkor elfelejtkezhetsz a munkádról. Elég világosan fejeztem ki magam?

- Világos, mint a vakablak - felelte fagyosan Catherine. - Miért nem fogalmazol meg egy szerződést, hogy biztosan úgy táncoljak, ahogy te fütyülsz? Sok kisbetűs szöveggel a hátoldalon. Ehhez biztosan kitűnően értesz. Úgyis kíváncsi vagyok, miért nem írattál alá velem házassági szerződést, külön kikötéssel, hogy soha nem kérhetlek meg mosogatni vagy...

- A házassági szerződések arra valók, Catherine, hogy később megkönnyítsék a válást. Soha többet eszedbe ne jusson, hogy a mi házasságunk nem lesz tartós. - Gil haragos tekintetétől hideg borzongás futott végig Catherine hátán. - }?s mert mások előtt mindig úgy viselkedünk, ahogy az új házasok szoktak, most adsz egy búcsúcsókot.

Catherine elkínzottan lehunyta a szemét. Aztán megcsókolta Gilt, méghozzá úgy, ahogyan a benne égő vágy diktálta. A férfi egy pillanatra mintha meglepődött volna, de aztán viszonozta a csókot, Catherine úgy érezte, hogy forog vele a világ. Már csak Gil forró száját és erős karját érzékelte.

Gil végül felemelte a fejét, és elégedetten nézett Catherine-re.

- Egész jó volt, Mrs. White. - Előrehajolt, kinyitotta az anyósülés ajtaját. Catherine habozott egy kicsit, aztán kiszállt, és becsapta az ajtót. Gil elhajtott anélkül, hogy egyetlenegyszer megfordult volna.

Catherine a hátsó ajtón ment be Philip üzletébe. Philip rögtön észrevette furcsa arckifejezését, de nem szólt semmit. Egy csésze kávét tett Catherine elé az asztalra, és kiterítette a terveket.

- Az elképzeléseid igazán jók - mondta elismerően, és hamiskásan vigyorgott. - Élénken el tudom képzelni, hogy nehéz másra gondolnod, mint a kedvesedre, de kérlek, próbálj mégis legalább egy kicsikét a munkára figyelni, jó?

- Ne haragudj, Phil - mentegetőzött zavartan Catherine. - Valóban messzire kalandoztak a gondolataim. Először is sürgősen szükségem van szállítóeszközre. Volna esetleg valamid, ami nekem megfelelne?

- Mennyit szánsz rá?

- Épp ez a gond. Azt reméltem, hogy kölcsön tudnád adni a kis teherkocsidat. Hiszen már alig használod.

-- De a biztosítást neked kell fizetned.

- Ezt meg tudom oldani.

Philip bólintott.

- Jó, akkor nálad lehet ennek a feladatnak az idejére. És most gyerünk, lássunk munkához! .

Philip nemsokára megállt Annisgarth előtt. Míg bement a házba, Catherine felmászott a kis dombra, és megkereste a kedvenc helyét. Milyen nyugodtan és barátságosan feküdt ott lent Annisgarth! Catherine merengve mosolygott. Igen, itt mindig otthon érezte magát.

Catherine, ez a te földed, mondta neki az apja annak idején, és James O'Connornak sok idejébe és nagy halom pénzébe került, hogy megvegye az álomházat a kislánya számára.

Egy vasárnap délelőtt - Catherine még egészen kislány volt - az édesapja elsétált vele ide. A ház már akkor úgy megtetszett Catherine-nek, hogy ebéd után lelkesen lerajzolta. Egy hintát festett az öreg tölgyre, a hálószoba ablakába pedig egy macskát, amelyik elégedetten nézelődött kifelé. Az édesapja mosolyogva csodálta meg a képet, és azt kérdezte tőle, hogy építész akar-e lenni.

Akkoriban Catherine még nem tudta, mi az az építész, de hogy mit akar, azt nagyon jól tudta.

- Ott szeretnék lakni, amikor nagy leszek - jelentette ki gondolkodás nélkül. -- Abban a szép sárga házban a dombon.

Akkor aztán titkos alkut kötött az édesapjával, amiről az anyja semmit sem tudott. Catherine felsóhajtott. Nem, már nem kislány, hanem férjes asszony, akinek el kellett temetnie gyerekkori álmait. Túl sokáig ragaszkodott fiatalkori ábrándjaihoz, és Gil csókjait nem tudta elfelejteni. Michael mindig türelmes és tapintatos volt. Ha kicsit rámenősebb lett volna a szerelemben, Catherine talán elfelejtette volna Gilt.

- A pokolba Gil White-tal! - szitkozódott fennhangon.

Az áprilisi szál itt fent hidegebb volt, mint gondolta. Arcához szorította a kezét, hogy felmelegítse. Csak akkor vette észre, hogy az csupa könny.

- Catherine! - Philip hangja visszarántotta a jelenbe. Még egy utolsó pillantást vetett a csodálatos völgyre, aztán elindult a ház felé.

Már elmúlt hat óra, amikor Catherine hazaért, és leállította a kis teherkocsit. Gil a karosszékben ült a tűz előtt, pohárral a kezében. A nappali padlóján rengeteg nyilvántartólap hevert.

- Ó, az irataim! -- kiáltott fel örömmel Catherine, de Gil haragos arca láttán rögtön elkomorult.

- Hogy jöttél haza?

- Philip kölcsönadta a furgonját.

- Melyik Philip? Megint az egyik tisztelőd? Csinálj már nekem egy jegyzéket az urakról, hogy tájékozott legyek!

- Szívesen. Amint lesz egy szabad órácskám-- felelte Catherine gúnyosan. Az a gondolat, hogy Philip versenyre kelhetne Gillel, igazán képtelenség volt.

- Azt hittem, dolgozni jársz el hazulról.

- Így is van. Annisgarthba kellett kimennünk Philippel, ezenkívül minden megrendelést rajta keresztül kapok.

- Es hogy ment ez az egész telefon nélkül?

Catherine érezte, hogy elvörösödik. Most mit mondjon?

-- Ma megkaptam a számlát a hordozható telefonodról -- folytatta Gil. - Azt kérdezték tőlem, hogy a cégen keresztül akarsz-e fizetni vagy sem. Lennél szíves megmagyarázni, miféle hordozható telefonról van szó?

Catherine lassan kinyitotta a táskáját.

- Erre gondolsz?

- Másik is van?

Catherine szótlanul megrázta a fejét.

-
Akkor nyilván ez az.

A lány rettentő mérges lett.

- Még ezt is el akarod venni tőlem? - tört ki belőle a felháborodás, és dühöngve tartotta oda a férfinak a telefont. - Mint a kocsimat és a barátnőm lakásának a kulcsát?

- Neked itt van az otthonod! - tajtékzott Gil. -- Ez itt a te lakásod! Abban a házban élsz, amit a férjed a rendelkezésedre bocsátott, és bármennyire nehezedre esik is, kénytelen leszel hozzászokni) Nem engedem, hogy a feleségem másokhoz járjon fürödni, vagy bármi mást csinálni, ami eszébe jut. -- Gil megvető tekintettel visszaadta Catherine-nek a készüléket. - Itt van, tartsd meg! Ha elveszem, úgyis szerzel magadnak másikat, igaz?

- Szabályosan kényszerítesz rá.

Gil felállt, odalépett Catherine-hez.

- Te szereted a kisded játékokat, ugye, drágám? De gondolj rá, hogy sok játéknak, amelyik egészen veszélytelenül indult, rossz vége lehet.

-- Nem érdekelnek a játékok, Gil --felelte hűvösen Catherine. - Csak hogy tájékoztassalak: ezt a játékot te kezdted.

Gil egy pillanatig vészjóslón nézett rá, aztán egy hajtásra kiitta konyakját.

- Nem akarsz vacsorát készíteni, Mrs. White? 
5. FEJEZET

 Catherine ráhagyta Philipre Annisgarth külső tatarozási munkait, mert Gil házának akart szentelni néhány napot. Amikor végre elkészült a padlásszobával, odaállította az ablakhoz a rajzasztalát, és elégedetten szemlélte a művét.

Aztán kirakodott a második, kisebb hálószobából, amelyet fürdőszobává akart átalakítani. Épp a tapétát szaggatta le a falról, amikor Gil hazaérkezett.

- Miért itt dolgozol? - kérdezte csodálkozva. - Azt hittem, először lent fogsz mindent befejezni.

-- Hogy a vacsoravendégeidnek már mutogatni lehessen a lakást, mi? Pár nap nem elég, hogy tisztességesen rendbe hozzam a házat, és nem akarok kontármunkát végezni csak azért, hogy bárkiben is jó benyomást keltsünk. Ezenkívül a lehető leggyorsabban szükségem van fürdőszobára, és ez a helyiség lesz az.

Gil csodálkozva húzta fel a szemöldökét.

- Azt hittem, saját szobát akarsz itt.

- Miért akarnék? - vágott a szavába Catherine. - Megígérted, hogy rám hagyod a döntést, mikor... mikor akarok a feleséged lenni.

- Már a feleségem vagy, Catherine. Ezt soha ne feledd!

- Te pedig úriember vagy. Tehát miért kellene nekem saját hálószoba?

Tökéletesen igazad van, Catherine. Valóban nincs szükséged saját szobára. Ha pedig én meggondolnám magam, egy ajtó úgysem tartana vissza. - Gil az ablakhoz lépett, és szórakozottan lenézett az udvarra. - Egy macska ül lent a lépcsőn.

- Tudom. Beszállásolta magát hozzánk - magyarázta Catherine, aki megkönnyebbült, hogy a férfi más irányba terelte a kényessé vált beszélgetést. - Nemsokára kölykei lesznek. Adtam neki valamit enni.

- A, ezért áll nálunk macskaeledel a szekrényben. Már aggódtam, hogy engem akarsz megetetni vele.

- Nem rossz ötlet. Ha nincs semmi dolgod, ugye tudnál nekem segíteni? Catherine szinte biztos volt benne, hogy Gil elhárítja a kérést, de őszinte meglepetésére a férfi igent mondott. Egy jó óra múlva túl voltak a munka nagyján.

- Fürdőszobabútorra is szükséged van - szögezte le Gil, és sajnálkozva hozzátette: - Azt hittem, már megkedvelted a közös fürdőzést a kandalló előtt.

- Philip említett egy bemutatóbolti fürdőszobát, amit most számolnak fel - magyarázta buzgón Catherine, és elengedte a füle mellett Gil megjegyzését. -- Elég jutányos áron ideadná nekem a berendezést. Holnap megnézem, miről van szó.

Gil elgondolkodva dörzsölte az állát.

- Azt hiszem, veled tartok.

- De csakis akkor, ha rám tudod áldozni azt a drága idődet -- felelte gúnyosan Catherine. Azon a héten ez volt az első alkalom, hogy Gil kilenc óra előtt ért haza.

- Ha többet kínálnál, mint a hűvös társaságodat, talán lenne valami, amiért érdemes hazajönni. Mi van vacsorára?

- Még semmi. Én is dolgoztam! - Catherine haragosan kapta fel a szemetesvödröt. Amikor el akart menni Gil mellett, az elkapta.

- Rendelhetnék valamit a kínaiaktól, ha akarod - ajánlotta fel minden átmenet nélkül.

- Nem drága ez a különcködés a mi viszonyainkhoz képest? Megengedhetjük magunknak a vacsorát meg a fürdőszobát is?

- Azt hiszem, kibírjuk, feltéve, hogy holnap beérjük tojással és sült krumplival. - Gil szélesen mosolygott. - Ezenkívül egy szóval se mondtam, hogy megengedhetjük magunknak a fürdőszobát, csak azt, hogy megnézem.

- Jó reggelt, kincsem. Vár a reggeli.

Catherine álmosan felült, és az álláig húzta a paplant.

- Milyen reggeli?

Gil egy tálcát tett a paplanra.

- Ma van egy hete, hogy összeházasodtunk. Azt hiszem, ezt meg kell ünnepelnünk. - Gyengéden megcsókolta Catherine arcát, és leült mellé az ágyra.

A tálcán kávé, narancslé és néhány puha, foszlös kifli kínálta magát, meg egy szál vörös rózsa. Catherine kivette a rózsát a vázából, és mélyen beszívta az illatát.

- Ez gyönyörű, Gil. Köszönöm szépen.

- Nem olyan gyönyörű, mint te.

Catherine elfogódottan nyelt egyet. Nem tudta, mit szóljon Gil kedves szavaira. Mikor a férfi fel akart állni, megfogta a karját.

- Maradj itt! Egyedül egyem meg az egészet? Gil mosolygott, és vett magának egy kiflit.

- Szeretnéd megnézni a fürdőszobabútort ma délelőtt?

- Tényleg nem dolgozol?

- Van egy kis elintéznivalóm, de tizenegyig vissza tudok érni.

- Én meg a cserkész kislányoknak tartok foglalkozást tíztől fél tizenkettőig. Utána elmehetnénk.

Gil a homlokát ráncolta.

- És mit csináltál volna, ha megszöktetlek négy hétre a Bahamákra?

- De nem szöktettél.

- Nem. A jelenlegi anyagi helyzetünkben tiszta pénzpocsékolás lenne, nem igaz? - Amikor Catherine nem válaszolt, megkérdezte: - Hová menjek érted?

- A metodista templom melletti nagyteremben leszünk.

- Rendben. Akkor viszlát délelőtt,

Egy órával később Catherine vad játékba merült hat kislánnyal.

- Igazán nem tudom, mihez kezdenék nélküled - sóhajtott Matty James, amikor a gyerekek elmentek végre. - Ezeket a zajos játékokat nem bírom már olyan jól, mint azelőtt.

- A, engem nem zavar - felelte vidáman Catherine. - Hazavigyelek?

- Nem, köszönöm, Brian rögtön jön értem.

- Nem engem emlegettek itt? - Brian James mosolyogva jelent meg az ajtóban. Kinézetre Matty ikertestvére lehetett volna. Mindketten pirospozsgásak, őszekés kövérkések voltak.

Catherine szívélyesen mosolygott.

- Szervusz, Brian. Hogy vagy?

- Remekül, mint mindig. - Fejcsóválva vette szemügyre Catherine melegítőjét. - De még ennél is jobban érezném magam, ha megint rendes egyenruhát viselnél, mint Matty.

- Ez az új egyenruha rajtam. Vadulós játékokhoz sokkal jobb és kényelmesebb, mint a régi.

Gil, mintha a földből bújt volna elő, hirtelen ott termett mellette.

- Gil, hadd mutassam be neked Mattyt és Briant - fordult hozzá Catherine. Miután a három ember megismerkedett egymással, az ifjú házasok elbúcsúztak, s a kocsijukhoz mentek.

- Zavar téged, ha ilyen öltözékben szaladgálok? - kérdezte Catherine bizonytalanul.

- Egyáltalán nem. Nekem soha nem tetszettek olyan nagyon az egyenruhás nők.

- Nem úgy értem...

- De a harisnya a gyengém - tette hozzá Gil mosolyogva. - Fekete harisnya hosszú harisnyakötővel. Csak ha netalán érdekel.

- A legkevésbé sem érdekel - vágta rá Catherine indulatosan.

- Igazán kár - mondta erre Gil, Catherine pedig örült, hogy megérkeztek a bútoráruházba, és másra terelődött a szó.

Gil ráhagyta Catherine-re a fürdőszobabútor kiválasztását. Egy oszlopnak támaszkodott, és türelmesen várt, míg Catherine elhatározta magát.

- Ez különlegesen előnyös vétel - bizonygatta a lány nagy igyekezettel, míg Gil kitöltötte a csekket.

- Valóban? En egészen elégedett voltam az öreg káddal.

- Te fürödhetsz továbbra is ügy, mit eddig, ha neked annyira tetszik. Én mindenesetre jobban kedvelem az olyan fürdőszobát, amelyiknek ajtaja van. Gil egykedvűen megvonta a vállát.

- Hétfőn odaküldök neked egy szerelőt.

- Ó, milyen kedves tőled. De megengedheted magadnak?

- Előnyös árat kell kialkudnom - felelte mosolyogva Gil, és kituszkolta Catherine-t a bemutatóteremből.

Odakint Gil hirtelen magához húzta a lányt, s forrón megölelte. Catherine nem tudta levenni a szemét Gil érzéki szájáról, míg egy arra csavargó srác hangos füttyentése meg nem törte a varázslatot.

- Később folytatjuk, drágáin. De figyelmeztetlek, hogy magas kamatot számítok!

Catherine megzavarodva ült be a kocsiba. Még mindig vadul kalapált a szíve. Ha Gil az előbb megcsókolta volna, átengedte volna magát az érzéseinek.

- En még konyhabútort is szerettem volna nézni - tiltakozott, amikor Gil beindította a motort.

- Felejtsd el! Mára már épp eléggé próbára tetted a szerencsédet, Catherine. Ezenkívül ebédidő van, és éhes vagyok.

- igen, uram, természetesen, uram -- gúnyolódott Catherine ingerülten. - Es mit méltóztatna fogyasztani? Esetleg őzsültet vagy nyulat vagy..

- Egy szendvics elég lesz. Ma este elmegyünk vacsorázni.

-- 0! Es hová, ha meg szabad kérdezni?

- A Bell nekem pont jónak látszott a mai alkalomra, Elvégre ott tettem neked házassági ajánlatot.

- Semmi kedvem hozzá, hogy életem legsötétebb napjára emlékeztess!

- Ha így van, tudok egy szórakoztatóbb helyet - mondta Gil sokat ígérő mosollyal, de semmi többet nem fűzött hozzá.

- Ha már nem akarod elárulni, hová megyünk, legalább annyit megmondhatnál, mit vegyek fel - morgolódott Catherine, miközben bugyiban és haris nyában álldogált a ruhásszekrény előtt.

- Nekem minden tetszik rajtad.

- Köszönöm szépen, de ezzel nem sokra megyek.

Gil kényelmesen feküdt az ágyon, nézte a feleségét, és láthatóan mulatott rajta.

-- Mi lett azzal a fekete ruháddal, amit a Bellben viseltél? - érdeklődött. -
Ahhoz mit szólnál?

Catherine sorra vette a ruháit.

- Nem, köszönöm. Semmi kedvem az általános érdeklődés középpontjába kerülni.

- Nem feleltél a kérdésemre.

- Odaadtam egy ruhagyűjtéskor.

- Milyen kár. -- Gil felállt, odament a szekrényhez, s végül előhúzott egy finom gyapjúanyagból készült, szúk szabású, piros ruhát. - Ez nem lenne rossz.

- Ha azt akarod, hogy ezt vegyem fel, miért nem mondtad rögtön?

- Mert élvezem, ha bosszanthatlak, drágám. Szeretem, amikor haragszol. Tudod, szép piros lesz tőle az arcod. Olyan, mint most. -- Amikor a hüvelykujjával puhán végigsimította Catherine arcát, a lányon rögtön forró bizsergés szaladt végig.

- Legalább illik a bőröm színe a ruhához, nem igaz? - Gyorsan belebújt a ruhába. Gil felhúzta a villámzárat, s közben egészen lassan végigsimította az ujját Catherine hátán.

- Kész? - kérdezte türelmetlenül a lány.

- Még nem egészen. - Gil felemelte Catherine tarkójából azokat a tincseket, amelyek kibújtak a magasra tűzött fonatból, és lágyan megcsókolta a nyakát. Mielőtt a lány megmoccanhatott volna, a férfi átkarolta a derekát, és hátulról magához húzta, hogy érezhesse, milyen heves vágyat ébresztett benne.

- Ez hogy tetszik, drágám, hm? - duruzsolta fátyolos hangon. Catherine félt attól a tűztől, amit ő lobbantott lángra Gilben, és félt a tomboló vágytól, hogy megérintse a férfit, és teljesen odaadja magát neki.

Gil feljebb csúsztatta a kezét, átfogta Catherine melleit, és rögtön érezte,

hogy a lány bimbói megmerevednek.

- Miért nem mondod, hogy szeresselek, Catherine? - suttogta rekedten. - Hiszen akarod, tudom.

- Nem! - Catherine kitépte magát az ölelésből, megfordult, s hátrált egy kicsit. - Nem, nem akarom.

Amikor a férfi a szemébe nézett, Catherine a másodperc tört részéig mélységes szomorúságot vélt felfedezni a tekintetében. Aztán Gil vállat vont és elfordult.

- Azt hiszem, jobb, ha megvársz odalent. Rögtön készen leszek. Catherine egy darabig kábultan álldogált, nem tudta, hogy menjen-e, vagy Gil karjába vesse magát. Végül sarkon fordult és lerohant.

Csodálatos, meleg tavaszi este volt, és Catherine önkéntelenül a szülei kertjére gondolt, ahol ilyenkor talpig virágba borultak a fák. Ezeken a sivár mellékutcákon csak szürke falakat meg parkoló kocsikat lehetett látni. Egy kiskocsmából kihallatszott a lárma az utcára.

Gil megfogta Catherine karját, és az ajtóhoz vezette.

- Már meg is érkeztünk.

Gil nyilvánvalóan ellenkezésre számított, de Catherine nem akarta megadni neki ezt az elégtételt. Habozás nélkül lenyomta a kilincset, és belépett.

Megcsapta a túlzsúfolt kocsmában gomolygó, maró cigarettafüst. Tudta, hogy Gil szándékosan vezette ide, csak hogy bosszantsa, de szilárdan elhatározta, semmit nem árul el az érzéseiből. Gil utat tört a söntéshez, ahol italt és két menüt rendelt a pult mögött álló, igencsak kirittyentett nőtől.

- Mi van ma este? érdeklődött barátságosan.

- Főtt marhahús párolt répával és sós burgonyával -- felelte az asszony, és átvette a pénzt. - Jó lesz?

A férfi bólintott, aztán egy kis csoporthoz vezette Catherine-t, akik egy zongora körül gyűltek össze. Szívélyesen üdvözölték Gilt.

- Hol van Dolly? - kérdezte a férfi, és fejével az üres zongoraszék felé bökött.

- Szabadságon - felelte egy tagbaszakadt ember. -- Ma sajnos nincs zene. Bemutatnál bennünket a hölgynek, Gil?

- Hogyne. Catherine, szabad bemutatnom neked pár régi barátomat? -- Gil elsorolt egy csomó nevet, lehetetlen lett volna mindet megjegyezni. Amikor a csoport utolsó tagját mutatta be, egy pillanatra megakadt. A nő alacsony volt, sötét hajú, és a ruháját Catherine és Gil egyaránt az első pillantásra felismerte. - Kár, hogy nincs zene - mondta végül a férfi anélkül, hogy bármit észre lehetett volna venni rajta. - Catherine ugyanis ma van itt először.

- Jövő héten újra itt lesz Dolly.

Kellemetlen csend telepedett rájuk, és Catherine-nek az az érzése támadt, hogy a többiek nem tudják őt hová tenni.

- Esetleg... talán játszhatnék egy kicsit - javasolta félénken. - Dolly milyen zenét szokott játszani?

Mielőtt Gil tiltakozhatott volna, Catherine-t már. le is nyomták a székre, és felcsapták a zongora tetejét. Catherine gondolkodott. Nem, Chopin biztosan nem való erre a helyre. Gyors elhatározással elkezdett egy Beatles-dalt. Nagyon tetszett az embereknek, és lelkesen biztatták őt, hogy játsszon még, amit a lány szívesen meg is tett.

Gil közben eltávolodott a csoporttól, Egy idő múlva Catherine megállapította, hogy a férfi beszélgetésbe merült a fekete ruhás, fiatal nővel. Catherine nem kis bosszúságára a nő beleült Gil ölébe; láthatóan majd elepedt a férfiért. Gil mintha megérezte volna Catherine tekintetét, tüntetően átölelte a sötét hajú szépség derekát. Aztán belesúgott valamit a fülébe, mire a nő hangosan felkacagott.

- Tessék, egy ital magának, Catherine. - A vendéglősnő egy poharat tett a zongorára. -- Dave küldi, onnan a túloldalról.

Catherine arrafelé fordult, és felfedezett egy fiatalembert, aki mosolyogva odaintett neki, aztán annyira mutogatott mindkét kezével, mintha közölni akarna valamit.

Catherine zavartan visszamosolygott, és megemelte a poharat. A társaság körbeállta a zongorát, eltakarták Gilt. Catherine szomjas volt a füsttől, ezért a játék rövid szüneteiben felhajtott még néhány pohárral anélkül, hogy törődött volna vele, mit iszik. No meg a szomorúságát is csillapítania keltett valahogy.

Hirtelen megszólalt egy gong, ami azt jelezte, hogy kész a vacsora. Amikor Catherine abbahagyta a játékot, és felállt, hirtelen úgy érezte, mintha gumiból lenne a lába.

Ekkor a fekete ruhás nőt vette észre maga mögött.

- Igazán szép a ruhája -- fordult hozzá Catherine mézédes hangon.

- Köszönöm. - A fiatal nő fontoskodó képet vágott. - Egy vagyont fizettem érte. De hát egy-egy jó cuccért mindig érdemes a zsebébe nyúlni az embernek, nem igaz?

- Dehogynem. És biztos vagyok benne, hogy ez volt a legdrágább darab a cserkész bolhapiacon. - Catherine rámosolygott a hüledező nőre. - És ha nem hagyod békén a férjemet, gondoskodom róla, hogy mindenki megtudja a teremben, hol vetted, világos? .

- Ezt nem teheti meg! - kiáltotta felháborodva a nő, de aztán elég volt csak rápillantania Catherine-re, máris tudta, nem viccel. Vérvörös arccal sarkon fordult, és kiviharzott a mosdók felé.

Catherine leült a Gil melletti szabad helyre.

- Úgy látszik, elhagyott a kis barátnőd.

- Csak arra vagyok kíváncsi, miért. -- Gil vigyorgott.

- Fogalmam sincs. - Catherine Óvatosan az ölébe tette a tányért, és enni kezdett. - De egyet szeretnék tudni. Ha neked ennyire tetszenek a sötét hajú, telt nők, ugyan miért adod össze magad énvelem?

- Nők? Többes számban?

- Ez már a második gömbölyű barna a héten, akivel együtt látlak.

- Ó, igazán? Csak a második? Eszerint csökken a vonzerőm. - Gil  nézett Catherine-re. - Igen, csípem a sötét hajú nőket, de téged ez biztos nem zavar. Vagy tévedek?

- Az ördög vigyen el, Gil White! -- Catherine olyan hirtelen ugrott fel, hogy a tányérja, amelyről teljesen megfeledkezett, leesett az öléből a szőnyegre. Az étel természetesen kiborult. A lány rémülten nézte, mit művelt. - En,... sajnálom - dadogta zavartan, amikor a vendéglősnő odasietett.

-- Nem olyan vészes, kedvesem - mondta az barátságosan, és Gilhez fordult. - Azt hiszem, jobb, ha most hazaviszed, Gil. Úgy látom, több van benne, mint amennyit elbír.

Gil összehúzta a szemöldökét,

- De hiszen csak narancslét ivott.

- Dave egy kis vodkát öntetett hozzá. Irtóra tetszett neki a játéka,

- Vodkát?! Te jó ág! De én vagyok a hibás. Jobban kellett volna vigyáznom rá. Igazán sajnálom a szőnyeget.

- Á, ne csinálj gondot belőle! Köszönjük a játékot, Catherine. Jöjjenek el újra minél előbb!

Catherine fáradtan bólintott, amikor a többiek nagy hangon elköszöntek tőle, és Gil kivezette.

A friss levegő szinte fejbe vágta Catherine-t. Gil fojtott hangon szitkozódott, aztán felkapta Catherine-t, és az út hátralévő részén a karjában vitte hazáig. Amikor megérkeztek, a bejárati ajtónak támasztotta, míg a kulcsa után kotorászott. Catherine nem állt meg a lábán, lecsúszott, és a lépcsőn kucorogva, halkan nevetgélt.

- Tudod, mit mondtam neki? Azt, hogy tudom, hol vette a ruhát. - Nagyot csuklott. - Azt mondtam, ha nem lép le, mindenkinek elmesélem, hol vette. -- Igazán?

- Mind olyan kedvesek voltak. Folyton italt fizettek. Kivéve téged, te el voltál foglalva. De annak a nőnek megmondtam...

Gil kinyitotta az ajtót.

-- Gyere szépen, te kis buta. - Amikor fel akarta húzni Catherine-t ültéből, látta, hogy ifjú felesége elaludt. Megint a karjába kapta, és mosolyogva nézte. - Féltékeny kismacska. Kieresztetted a karmaidat, mi? - suttogta szeretettel. Lágyan megcsókolta Catherine homlokát, aztán bevitte a házba.
 6. FEJEZET

Catherine-nek iszonyúan zúgott a feje. Felnyögött, kicsit kinyitotta a szemét, és rögtön be is csukta, mert vakította az éles reggeli fény.

- Catherine! - A lány vonakodva nyitotta ki megint a szemét. Gil állt az ágya mellett, s egy poharat nyújtott felé.

- Tessék, ezt idd meg!

A lány fáradságos munkával kicsit feljebb tornázta magát, kivette a poharat Gil kezéből, és bizalmatlanul beleszagolt.

- Mi ez?

-- Hajtsd fel! Segíteni fog.

- Rajtam már nem segít semmi. Azt hiszem, meghalok.

-- Butaság. Csak másnapos vagy. Most pedig idd ki! - Gil tartotta a poharat, míg Catherine ivott, és gondosan ügyelt rá, hogy egyetlen cseppet se hagyjon a pohárban.

- Brrr! - A lány undorodva fintorgott. - Förtelmes volt!

Gil mosolygott.

- Tudom, de ját fog tenni.

- Kaphatnék egy kis vizet?

- Természetesen. -- Gil indult az ajtó felé, és hamiskásan vigyorgott. - Kérsz még valamit? Tükörtojást esetleg? Vagy sonkát? Forró virslit?

-- Úúú! - Catherine a fejére húzta a paplant. Másnapos! Hogy a csudába lehet ő, Catherine másnapos? Hiszen csak zongorázott tegnap, és narancslét ivott, vagy mégsem? Bárcsak képes lenne emlékezni!

- Catherine!? Most ,vagy felkelsz, vagy befekszem melléd.

A lány lassan kibújt a paplan alól.

- Nagyon haragszol rám?

Gil leült az ágy szélére, odanyújtott egy pohár vizet,

- Hát igen, miután az egész vacsorádat a földre borítottad...

- Nem, ez nem igaz! -- ellenkezett Catherine rémülten, de elég volt csak rápillantania Gil arcára, hogy tudja, nem viccel. -. Ajajaj!

- Aztán még haza is kellett hogy cipeljelek. Viszont... az a szórakozás, hogy levetkőztesselek és ágyba dugjalak, végül is minden fáradságomért kárpótolt. 
Catherine szégyenkezve lesütötte a szemét.

És aztán?

És aztán? - Gil pajkos mosollyal folytatta. - No igen, aztán, kincsem, ma reggel rád néztem, és a látvány szabályosan elfújta a rosszkedvemet.

Örülök, hogy ilyen pompásan szórakozol - mondta megbántódva Catherine. - Még soha nem voltam másnapos.

Mindenkivel megesik egyszer. Csak arra kell vigyázni, hogy többször ne forduljon elő.

Azt hiszem, soha életemben nem nyúlok többet narancsléhez. .

Gil nevetett.

Tudod, Dave-nek annyira tetszett a játékod, hogy úgy gondolta, megérdemelsz valami erősebbet. Vodkát öntöttek narancslébe, az vert fejbe.
Catherine-nek megint eszébe jutott Dave különös jelbeszéde.

Vécére kell mennem - közölte tompa hangon.

Gil rásegítette a pongyolát, ás lekísérte a lépcsőn.

De ne zárd magadra, hogy bejussak, ha leborulsz!

Félóra múlva, már megmosakodva, felöltözve ás egy erős kávé után a lány végre sokkal jobban érezte magát.

Gil felnézett az újságból.

-- Mihez lenne ma kedved? Tulajdonképpen el akartalak vinni ebédelni, de...

Nem, köszönöm, ez nem jó ötlet.

El tudom képzelni. De egy kis friss levegő biztosan ját tenne neked. Mit szólnál hozzá, ha lemennénk sétálni a folyóhoz?

Catherine vállat vont.

Ha gondolod.

Tíz perc múlva Gil megállt a kocsival a jachtkikötőben, aztán egymásba karolva, kényelmesen sétálgattak a folyó mentén. Catherine arca kipirulta friss széltől, és egy idő múlva valóban újra emberi módon érezte magát.

Rég jártunk itt utoljára, emlékszel még? - szólalt meg Gil egy idő múlva.

Hogyne.

Több mint hat éve.

Hat éve, két hónapja és három hete.

Gil megállt, és megütődve nézett feleségére.

A napokat nem számoltad?

Catherine továbbhúzta a férfit. Hiszen minden napot, minden órát ás minden percet számolt...

Kicsit túlzás lenne, nem gondolod? felelte ridegen, és mérges volt, amiért olyan könnyelműen elárulta magát.

De ott volt neked Michael, aki... elterelte a figyelmedet bizonyos dolgokról, igaz?

Pontosan. Te se mondtál le a vigasztaló hölgykapcsolatokról az utolsó hat évben, ugye?

Gil mosolygott.

Hát, ahogy már megállapítottad, előszeretettel viseltetem a gömbölyded barnák iránt. - Felnézett. - Ez nem Annisgarth?

Ne kérdezd ilyen képmutató módon, pontosan tudod, hol vagyunk! -- Még nem volt alkalmam megnézni a házat, amióta tart a felújítás. Van valami kifogásod ellene, hogy bemenjünk egy kicsit?

Van-e kifogása ellene?! Annisgarth a legutolsó hely a világon, amelyet Catherine meg akar látogatni Gillet, de ebben a pillanatban nem volt ereje a veszekedéshez. Gil úgyis keresztülviszi az akaratát. Így hát megjátszott egykedvűséggel vállat vont.

- Van nálam kulcs, ha be szeretnél menni.

Milyen nagyvonalú vagy. Amikor utoljára itt jártunk, csak az ablakon keresztül pillanthattam be.

Gil előrement. A lány kelletlenül követte. Csak azért nem mehettek be akkor a házba, mert az adásvételi eljárás meg nem fejeződött be. Ezt viszont Gilnek tudnia kellett.

A férfi türelmetlenül vért a elülső bejáratnál, ás Catherine odanyújtotta neki a kulcsokat.

Te nem jössz velem?

Catherine megrázta a fejét.

Inkább nem.

Pedig jönnöd kellene. Az ügyfeleid elvárják, hogy ne engedj be akárkit egyedül a házba.

De te nem vagy akárki.

-- Az ügyfeleidnek igen.

Catherine felnyögött, megadta magát.

Tulajdonképpen ki is a megbízód? - kérdezte Gil hirtelen.

Azt hittem, te tudod. Azt mondtad, hogy az O'Connors végzi az átalakítások legnagyobb részét.

Mi egy külföldi építésztál kaptuk a rendelkezéseket.

- Én is.

Gil szórakozottan bólintott, aztán lassan végigjárta a helyiségeket, ás szemügyre vette az emberei által végzett munkát.

Szép itt. - Két kisebb szóra mutatott, amelyeket egy nagy nappalivá alakítottak. Az új helyiségnek három ablaka lett, ezekből csodálatos kilátás nyílt a kertre és távolabbra, a dombokig.

Catherine nem akart itt lenni, Gillel nem. Elfordult, hogy kifelé induljon, de Gil visszatartotta,

- Ideje, hogy valaki törődjön az épülettel. Igazán kár lett volna, ha lassan tönkremegy.

- Apa nemrégiben átengedte egy helybeli cégnek. Túl nagy volt ahhoz, hogy én egyedül...

- Tudom - vágta rá élesen Gil. -- Michaellal akartál beköltözni az esküvő után. - Az ablakhoz lépett, kinézett a völgyre. - Nagyon szép lesz, ha elkészül. Apádnak nem kellett volna elvennie tőled. Kétségbeesett lépés volt. Tudnia kellett volna, hogy az a pénz, amit a házért kap, nem elég, hogy kihúzzon benneteket a bajból.

- Azt hiszem, tudta is -- ismerte be Catherine szomorúan. - Én erősködtem, hogy adja el. Valószínűleg még kétségbeesettebb voltam, mint Ő. - Megint megfájdult a feje, és didergett is. - Menjünk, Gil! Hiba volt idejönni. - Catherine bezárta maguk mögött a kaput.

- Amikor először itt jártunk, majdnem történt valami köztünk, emlékszel még, Catherine?

A lány nem válaszolt, hanem elrohant az erdő felé. Hanyatt-homlok futott, nem figyelt Gil kiáltozására. Végül a fák védelmében kimerülten leroskadt a földre. Természetesen emlékezett. Hogyan is felejthetné el azt a napot? Nagyon fiatal volt és nagyon szerelmes, és azért hozta ide Gilt, hogy megmutassa neki Annisgartht. Közben titokban azt remélte, hogy a fiúnak ugyanannyira tetszeni fog a ház, mint neki.

Azon a napon Catherine meg akarta értetni Gillel, hogy semmit sem kíván jobban, mint hogy a felesége legyen. Az anyja megütközött volna rajta, mert rangjához illő esküvőt szánt a lányának, de Catherine ügy gondolta, hogy ezen majd túlteszi magát. Meglesz a saját háza, ahol boldogan élhet Gillel. Milyen ostoba és gyerekes volt akkor!

Röviddel a tizennyolcadik születésnapja előtt kirándulást terveztek, a szabadban akartak uzsonnázni. Catherine erre a dombra vezette Gilt. A falatozás után egy vastag fatörzsnek dőlve bort iszogattak.

- Jövő héten születésnapom lesz, és meghívom a barátaimat a klubba. Van kedved eljönni? - kérdezte Catherine bátortalanul.

- Azt hiszem, nincs. Anyád végképp nem lenne elragadtatva, igaz? Labdaszedőket úgysem eresztenek be.

- Te labdaszedő vagy? Még sose láttalak a golfpályán.

- Korábban az voltam. Az iskola után. De nem túl hosszú ideig. Mi ketten magunk között ünnepeljük meg a születésnapodat. - A fiú Catherine-hez hajolt, puhán megcsókolta a száját. - Csak te meg én.

Catherine nem akarta rábeszélni Gilt, az ünnepség nem érdekelte. Felugrott, kinyújtotta a kezét.

- Gyere velem, Gil, szeretnék mutatni neked valamit. A születésnapi ajándékom apától.

Gil követte az erdő széléig, és lenézett a völgybe.

- Ott, látod? Az az én házam.

- Nagyon nagy. Mi a csudának neked ilyen óriási ház?

- Amikor férjhez megyek, nagy házra lesz szükségem. - Catherine visszafojtotta a lélegzetét, és áhítatosan remélte, hogy Gií most megkérdezi, akar-e a felesége lenni.

- Itt akarsz élni, amikor férjhez mégy?

- Igen. A hölgy, aki itt lakik, már nagyon öreg, és hamarosan beköltözik egy otthonba. - Catherine megszorította Gil kezét. - Holnap lesz enyém a ház, mert holnap írják alá a szerződéseket. Gyere velem, nézd meg! Beleshetsz az ablakon.

- Nem! W- Gil elrántotta a kezét, megragadta Catherine karját, és visszavezette az erdőbe. - Engem nem érdekelnek az öreg házak, Catherine O'Connor. Engem egyes egyedül te érdekelsz! - A fiú lenyomta a földre, ráfeküdt, és a súlyával fogva tartotta.

Catherine halkan felnevetett. Csodálatos új érzés volt számára, hogy így felizgat egy férfit. Gil hat évvel idősebb volt nála, és vele ellentétben már járatos a szerelemben.

A fiú gyöngéd csókjai betapasztatták Catherine száját; a lány kimondhatatlanul élvezte magán Gil izmos testét. Miközben Gil egyre hevesebben csókolta, és nyelvével felkutatta Catherine száját, a lány ujjai belemerültek a fiú sűrű, fekete hajába. Szenvedélyesen viszonozta a csókot. Olyan szép volt, olyan mámorító, hogy azt kívánta, bárcsak Gil soha ne hagyná abba.

Catherine a fiú pólója alá csúsztatta a kezét, simogatta Gil izmos hátát, érezte, hogyan feszülnek meg az izmok a keze alatt.

Végül Gil eleresztette és ránézett. A Catherine szemében égő szenvedély saját vágyait tükrözte vissza.

- Catherine - suttogta rekedten, kinyitotta a lány blúzát, és kéjesen rátapadt az egyik megkeményedett bimbóra. Catherine felnyögött, tépdeste Gil pólóját, magán akarta érezni a fiú meztelen bőrét.

Gil ügyesen kigombolta mindkettőjük farmerját. Amikor az ujjai megérintették a lány testének legtitkosabb pontját, az halkan felsikoltott, és erősebben szorította magát a fiúhoz. Gil simogatta, szeretgette, míg a lány elfordult, és azt hitte, belepusztul a gyönyörűségbe.

-- Gil, kérlek, légy velem egészen! - könyörgött Catherine, és megemelte a csípőjét. Ekkor a fiú megpróbált beléhatolni, elhatározva, hogy asszonnyá teszi.

- Mindig gondolj erre, Catherine - suttogta, és a hangja rekedt volt a vágytól. - Mindig emlékezz erre a napra, mikor már férjhez mentél, és ott laksz az öreg házadban egy olyan férfival, akihez hozzámennek a gazdag lányok.

Catherine megdermedt. Gil szavai pofonként érték, ős abban a pillanatban ráébredt, hogy kis híján mire ragadtatta magát.

- Ne! - kiáltotta rémülten, és mindkét kezét Gil mellének támasztotta. - Ne, Gil, ne! - Ellökte magától a fiút, és talpra ugrott. Remegő kézzel gombolta be a blúzát és a nadrágját. Észre sem vette, hogy közben forró könnycseppek peregtek le az arcán.

Azért hozta ide Gilt, hogy megmutassa neki a házat, amelyben vele akart élni. De a fiát ez nem érdekelte. Ellenkezőleg, egyértelműen tudomására hozta, hogy álmában sem gondol közös jövőre. Csak a főnöke lányát akarta elcsábítani. Es majdnem sikerült is neki. Catherine ereiben megfagyott a vér erre a gondolatra. Pontosan tudta, hogyan mennek a dolgok az építkezéseken. Gil valószínűleg fogadott a társaival, mennyi ideig tart, míg ágyba viszi a főnök lányát.

A fiú elsápadt.

- Catherine, figyelj rám..,! .- Ahogy kinyújtotta a karját a lány után, az visszahőkölt.

- Nem, ne nyúlj hozzám! - kiabált Catherine magánkívül. - Ha még egyetlenegyszer hozzám érsz, Gil White, kihajíttatlak! Különben is kihajíttatlak!

Gil kővé dermedt arccal figyelte a lányt, aztán leengedte a karját.

Catherine megfordult, és zokogva szaladt hazáig. Otthon bezárkózott a szobájába, s órák hosszat sírt. Utána üresnek ős kiégettnek érezte magát.

A következő éveket a főiskolán töltötte, s amikor visszajött, hogy az apja mellett dolgozzon, megismerkedett Michaellal.

Am Michael soha nem tudta elhalványítani Gil emlékét. Catherine újra meg újra visszajött erre a helyre az erdőbe, hogy felidézze annak a vészterhes napnak az eseményeit. És valahányszor itt járt, erősebb lett benne a vágy. A vágy, hogy bárcsak engedett volna az ösztöneinek, és lefeküdt volna Gillel. Ha a fiú nem szerette is, legalább maradhatott volna egy olyan emléke, amelyre sóvárogva gondolhatott volna vissza!

- Még mindig elrohansz? -- szakította ki Gil hangja a lányt a fájó emlékek közül. Catherine felpillantott. Gil ott állt előtte, és pontosan úgy nézett rá, mint akkor régen, amikor kézen fogta és bevitte az erdőbe.

Catherine felállt, leverte nadrágjáról a száraz leveleket. Nem, Gil. Már nem szokásom elszaladni.

- Nem tudom, hányszor gondoltam erre a helyre az elmúlt években. Semmi sem változott.

- Nem, nem változott.

Gil összehúzott szemmel nézett fel az égre.

- Azt hiszem, hamarosan elered az eső. 16 lesz indulnunk hazafelé. Még el sem érték a kocsit, már patakokban ömlött a víz. Mindketten bőrig áztak. Visszafelé szótlanul ültek a kocsiban.

Otthon Gil tüzet rakott, közben Catherine teavizet forralt. Aztán a férfi utánament a konyhába egy törülközővel, ős óvatos dörzsöléssel szárítgatta a haját. Catherine fáradtan nekitámaszkodott, és élvezte, hogyan mozog a férfi keze a hajában.

- Menj és öltözz át! --szólalt meg hirtelen Gil fátyolos hangon. -- Különben még megfázol.

- Tulajdonképpen... -- A lány odafordult Gilhez, elpirult. - Tulajdonképpen szeretnék előbb megfürödni.

- Biztos vagy benne?

- Igen,

- Jó. Hozom a kádat, te pedig leveszed közben a vizes holmidat.

Catherine felszaladt a lépcsőn. Most, hogy elszánta magát, egyszerre megkönnyebbült. Gyorsan levetette az átázott ruhákat, bebújt a fürdőköpenyébe, aztán megfésülte a haját. Egy darabig mozdulatlanul ült a tükör előtt, és elgondolkodva figyelte az arcát.

Milyen gyerekes ős ostoba volt mostanáig! Édes mindegy, milyen megfontolásból, de Gil visszatért. Jó lett volna, ha szerelemből teszi, de mindez hirtelen elvesztette a jelentőségét. Számára nem büntetés, hogy együtt legyen szerelmével. Csak a sértett büszkeség vezette arra, hogy visszautasítsa.

Catherine épp lefelé ment a lépcsőn, mikor valahol a házban megszólalt egy telefon. A lány feszülten fojtotta vissza a lélegzetét, amikor Gil hangját hallotta amint egy hordozható telefonon beszélt, amelyet Catherine még soha nem látott.

- Nagyon világosan megmondtam, hogy itt ne hívj! - hallotta Gil halk hangját. -- Nekem teljesen mindegy, mi...

Catherine hallgatózott, és nem akart hinni a fülének, mikor a férfi folytatta: - Igen, most rendkívül nehéz. Nem, darling, azonnal megyek... csak,.. - Gil megfordult, meglátta Catherine-t az ajtóban. - Adj húsz percet! - Gyorsan letette a kagylót. - Catherine... még egyszer el kell mennem.

- Felfogtam. Csak ne zavartasd magad miattam!

-- Az üzlet e .. Valóban rendkívül fontos...

Catherine-nek Összeszorult a. szíve ettől az arcátlan hazugságtól.

- Nem csinos barna ez az üzlet véletlenül, akit darlingnak szólítasz? - kérdezte Catherine gúnyosan. Gil közelebb lépett hozzá, dé a lány felemelte a kezét. - Légy szíves, kímélj meg bármiféle kimagyarázkodástól, Gil. Nem tudnám elviselni. Csak menj már, menj!

-- Darling? - Gil csodálkozva csóválta a fejét. - Catherine, nem úgy van, ahogy gondolod. - Idegesen az órájára pillantott. - Most nincs időm hosszú magyarázatra.

- Itt nincs mit magyarázni.

- Az ördögbe is, ebben igazad van! -- Gil dühösen kiment a szobából, és bevágta maga mögött az ajtót.

Catherine egy darabig kábultan állt. Mintha álmában mozogna, megtöltötte a kádat, és fáradtan beleereszkedett a fehér habokba. A fürdő után nyugtalanul járkált a házban. Könnyek égtek a szemében, de nem akart sírni. Túl sok könnyet hullatott már Gil miatt. Olyan közel állt hozzá, hogy odaadja magát neki! Milyen biztos lehetett a férfi a dolgában, hogy a győzelme pillanatában elment egy másik nőhöz! Catherine-nek nem volt választása. A büszkeség, igen, egyedül a büszkeség maradt meg számára, és ennek ki kell tartania, míg Gil el nem engedi végre.

Fáradtan lépett be a hálószobába. Épp fel akarta kapcsolni az éjjeliszekrényen álló lámpát, amikor neszt hallott. Elakadt a lélegzete. Valami világos mozgott az ágyon. Aztán megkönnyebbülten fellélegzett, amikor meghallotta az ismerős dorombolást. Felkapcsolta a fényt, és mosolyogva pillantott le a macskára.

- Na nézzenek oda! Öt kiscicád van. - A macska gyengéden nyalogatta a kicsinyeit, és hangosan dorombolt hozzá. Catherine nevetett. - No, azt hiszem, ma máshol kell aludnom. - Fogta a hálóingét meg néhány takarót, és leoltotta a villanyt.

Odalent írt egy cédulát Gilnek, hogy ne menjen be a hálószobába, aztán lefeküdt a heverőre, beburkolózott a takarókba. Aludni próbált, de nem sikerült. Újra meg Újra felrezzent, amikor egy kocsi megállt az utcában. Két óra múlva végleg feladta, és kiment a konyhába, hogy egy csésze tejet melegítsen magának. Aztán megtöltött egy tálkát a macskának, és felment vele. Óvatosan felkapcsolta a kislámpát az éjjeliszekrényen, és odatartotta a tejet a kimerült állatnak. Az mohón lefetyelt.

Hirtelen kivágódott a hálószoba ajtaja, és berontott Gil. Catherine kis híján elejtette a tálkát az ijedségtől.

- Mi az ördögöt jelent ez? -- kiabált Gil nekidühödve, és odatartotta Catherine orra elé a cédulát.

A következő pillanatban azonban, amikor meglátta a kismacskákat, meghökkenve hallgatott el.

-- Attól félek, ma éjszakára más alvóhelyet kell keresnünk. Holnap reggel leviszem a cicákat -- mondta a fiatalasszony.

-- Már azt hittem... -- Gil idegesen beletúrt a hajába. - Azt hittem, ez a válaszod a... az előbbiekre.

- Ez az eredmény, ha valaki elsietett következtetéseket von le. Gyere, ne zavarjuk a kiscicákat! - Catherine leoltotta a lámpát, és Gil előtt lement a lépcsőn. Odalent megfordult, alaposan szemügyre vette a férfit. Átöltözött; most sötét öltönyt viselt fehér inggel.

-- Az irodában mindig készenlétben tartok valamit, amibe átöltözhetek - magyarázta Gil, amikor észrevette a lány kérdő tekintetét.

- Az irodában? Milyen jó megoldás. Borotvakészletet is tartasz, véletlenül?

- Nem most mondtad, hogy az ember ne vonjon le elhamarkodott következtetéseket?

- Nem is hamarkodom el. Csakhogy mindig ugyanarra az eredményre jutok. Azért vettél feleségül, mert bosszút akarsz állni rajtam amiatt, amit állítólag elkövettem ellened. De hidd el nekem, Gil, megbántani, és még mindig bánom. Ennyi bosszúval megelégedhetnél. Annyira nehezedre esnék, hogy véget vess ennek a bohózatnak?

Gil szeme haragosan megvillant.

- Nem kellett volna kirúgatnod, Catherine. Visszaéltél a hatalmaddal.

- De hát semmi ilyet nem tettem, Gil. Senkinek nem szóltam róla, nii történt köztünk az erdőben.

- Ne hazudj nekem, Catherine! Megőriztem a levelet. Nem mintha ott akartam volna maradni az apád cégénél, nem, ellenkezőleg. Amikor hétfő reggel bementem az irodába, hogy beadjam a felmondásomat, meglepetés várt rám. A felmondás ugyanis már elkészült. Mégpedig az összes iratommal együtt, és egy csekk volt mellette az apádtól. Átkozottul sok pénz volt, Catherine. Túlságosan sok egy kis hibáért.

- Csekk? - Catherine haragra gerjedt. - Most már mindent értek. Tehát így építetted fel az üzletedet. Inkább hálásnak kellene lenned apának, mint hogy...

- Semmit nem értesz, Catherine! - vágott a szavába dühösen Gil. - Én azt a csekket széttéptető! Nekem nem kellett az átkozott pénze, érted? De a levelet megtartottam. Es valahányszor rosszul ment a sorom, elővettem, és bosszút fogadtam. Ez adott erőt, ez ösztönzött mindennél jobban, nem az apád pénze!

Catherine elsápadt. Rettenetesen szégyellte magát azért, amit ő meg az apja elkövettek Gillel szemben.

- Eszerint nagyon gyűlöltél, ugye? - mondta halkan.

- Én...

- Ha éhes vagy, a hűtőben van hideg csirke - vágott közbe gyorsan Catherine, hogyne kelljen meghallania a férfi szájából a gyötrelmes igazságot. Gil mély lélegzetet vett, és elfordult.

- Már ettem.

- Ó igen, elfelejtettem. Természetesen a csinos mamával. Jó éjszakát!

- Catherine! - kiáltott Gil dühösen.

A lány szorosabbra húzta magán a pongyoláját, és egy takaró után nyúlt.

- A padlásszobában alszom.

És én hol töltsem az éjszakát?

-- Miért nem alszol az irodában? Úgy látszik, megvan ott minden, ami egy férfinak kell.

Catherine megfordult, és felszaladt a lépcsőn, hogy Gil ne lássa a könnyeit.

Aztán, ahogy feküdt a keskeny kanapén, még sokáig hallotta, hogy Gil fel-alá járkál a házban. Végül nyilván elaludt, mert már derengett, amikor arra ébredt,

hogy a férfi lépteit hallja a lépcsőn.

- Catherine? - szólt Gil halkan az ajtó előtt.

A lány nem moccant. Gil még egyszer a nevén szólította, s amikor még mindig nem válaszolt, elment. Catherine hamarosan hallotta, hogy becsapódik a ház ajtaja, és a férfi elindul a kocsival.

7. FEJEZET

Catherine felkelt, lement a nappaliba. Gil takarói összehajtogatva feküdtek a heverőn, ami arra utalt, hogy a férfi egyáltalán nem aludt. Egy cédula feküdt az asztalon. Catherine remegő kézzel vette fel, és ezt olvasta:

Ne felejtsd el a holnapi vacsoravendégeket! Igyekszem időben hazaérni.

Gil

És ott volt még egy levél. A boríték öreg volt és gyűrött. Catherine Óvatosan kinyitotta, és egy levélpapírt húzott ki belőle. Az O'Connors levelét tartotta a kezében, amelyben közölték Gillei, hogy nem tartanak igényt a további szolgálataira. Gil elbocsátása. A levélben tulajdonképpen nem volt semmi szokatlan azon kívül, hogy Gil elmondása szerint egy csekket is mellékeltek hozzá.

Catherine jobban megnézte az aláírást.

- Ó, anya! - nyögött fel. - Hogy tehettél ilyet?!

A levélen J. O'Connor aláírás szerepelt, de a J. nem a James rövidítése volt, hanem a June, Catherine anyjának keresztneve helyett állt. Az apja tehát mit sem tudott az egészről. Az anyja állította ki a csekket.

Apa valószínűleg egészen másként viselkedett volna, ha tudta volna, mi történt az erdőben köztem és Gil között, töprengett Catherine. Biztosan felszólította volna Gilt, hogy vegyen feleségül. Apát a legkevésbé sem érdekelte volna, hogy a Gillel kötendő házasság megfelel-e a család rangjának vagy sem.

Catherine felsóhajtott. Most már tökéletesen értette, miért ment Gil olyan messzire Mclehestertől. Ez volt számára az egyetlen lehetőség, hogy a múltat maga mögött hagyja.

Amikor délelőtt megjelent a szerelő, hogy beszerelje a csöveket a fürdőszobában, Catherine összeszedte magát, és még arra is futotta az erejéből, hogy beszélgessen az emberrel. Aztán előkészített pár dolgot a vendégváró vacsorához, majd gyönyörűen kitakarította a házat. Közben azonban nem hagyta nyugodni, ami Gillel történt. Szomorúság és fájdalom gyötörte, és folyton arra gondolt, milyen másképp alakulhatott volna minden.

Eltelt a hétfő anélkül, hogy Gil jelentkezett volna. Csak egy nagy táskát és pár ruhadarabot vitt magával. Megüzente a lánynak, hogy igyekszik időben visszaérni a vacsorára, s Catherine-nek ezzel kénytelen-kelletlen be kellett érnie. Amikor aznap este aludni ment, borzasztóan magányosnak érezte magát.
Másnap délelőtt átrendezte a nappalit a vendégfogadáshoz. Behozta a konyhaasztalt, leterítette fehér abrosszal, hogy csinosabban nézzen ki. Épp egy kis vázát tett az asztalra friss virággal, amikor csengettek.

Catherine csodálkozva nézte a nagy teherkocsit a ház előtt. Meghozták a fürdőszoba berendezését.

Ajaj - sajnálkozott Catherine -, nekem most végképp nem alkalmas!

Mr. White utasítása, asszonyom - jelentette ki az egyik férfi, a másik pedig rábólintott, - Világosan megparancsolta, hogy ma estig mindennek kész kell lennie.

Mr. White? - Hazatelefonálni nem tudott, de a munkásokra jutott ideje! Catherine elvörösödött a méregtől. - Hát jó, akkor jöjjenek be, kérem!

A lány rosszkedvűen figyelte, hogyan tapossák össze a piszkos cipők a frissen tisztított szőnyeget. No várj csak, Gil, gondolta dühösen. Kerülj csak a kezem közé!

Mivel nem akarta tovább nézni az egyre növekvő felfordulást, behúzódott a konyhába, és folytatta a vacsora előkészületeit. Aztán magukra hagyta a munkásokat, és elment fodrászhoz.

Amikor visszaérkezett, a munkások már elmentek, a fürdőszoba pedig készen állt. A hátrahagyott felfordulás ellenére Catherine rettenetesen örült az új berendezésnek. Szeretettel simította végig a kád csillogó peremét.

Fél hétkor végre eljutott odáig, hogy kipróbálja vadonatúj fürdőszobáját. Megeresztette a meleg vizet a kádba, illatos fürdőolajat öntött hozzá. Épp kinyújtózott nagy élvezettel, amikor odalent csengett a telefon.

Csak Gil lehet, gondolta Catherine. Pont most kellett jelentkeznie! Gyorsan kiszállt a kádból, maga köré tekert egy nagy törülközőt, és lesietett a lépcsőn.

Halló?

Mrs, White? Darlene Forster vagyok.

Catherine szíve kihagyott egyet, amikor felismerte az ausztrál hanglejtést.

Darlene Forster?

Gil személyi titkárnője. Megkért, hogy hívjam fel önt, és kérdezzem meg, elkészült-e a fürdőszoba, és meg van-e elégedve. Ezenkívül figyelmeztetnem is keli arra, hogy a következő huszonnégy órában nem használhatja a fürdőszobát, De tőlem ne kérdezze, hogy miért!

Darlene? -- Catherine arca kipirult az izgalomtól. -- Elég szokatlan név. Az asszony nevetett a vonal túlsó végén.

Ausztráliában igazán nem ritka. Hát kész a fürdőszoba?

-- Ó igen, köszönöm. Minden a legnagyobb rendben van. Éppen benn ültem a... - Catherine gyorsan elhallgatott. - Mit mondott, meddig nem szabad használni?

Huszonnégy óráig. Gondolom, addig tart, amíg a tömítés megszárad.

Igen, valószínűleg - felelte Catherine fakó hangon. - Nagyon köszönöm, Mrs. Forster.

Ó, szólítson csak Darlene-nak, jó? Igen, és még valami. Gil azt mondta, lehet, hogy kicsit később, de mindenképpen megy.

Értem. Még egyszer nagyon köszönöm a hívását. - Catherine tetette a kagylót, ás elgondolkodva ment föl a lépcsőn. Darlene? Darling9 Eszerint csak félrehallott? Vagy mégsem? Sóhajtva húzta ki a dugót a kádból, leeresztette a vizet. A pompás fürdőszoba! Túl szép volt ahhoz, hogy igaz legyen!

Catherine egy kékeszöld selyemruha mellett döntött. Ugyanolyan színű fülbevalót vett fel hozzá, s végül az ujjára húzta a gyémántköves gyűrűt, amelyet Giltől kapott. Ma estére nem maradt más számára, mint eljátszani az irigylésre méltó, boldog ifjú feleséget.

Közben tüzet rakott, majd kiment a konyhába, hogy ellenőrizze, rendben van-e minden a vacsora körül. Háromnegyed hétkor kopogtak az ajtón, megérkeztek az első vendégek.

Catherine! Ez igazán bájos!

Catherine felnyögött magában, de azért ragyogó mosollyal köszöntötte a vendégeket.

Örülök, hogy tetszik, Alison. Szervusz, Mike. Gyertek be, rögtön készítek egy italt.

A két vendég kíváncsian körülnézett, és Catherine figyelmét nem kerülte el, hogy titokban jelentőségteljes pillantásokat vetnek egymásra. Szándékosan hívta meg ezt a párt, mert tudta, hogy mindketten odafigyelnek minden apró részletre, ás mindenütt szétkürtölik majd, milyen körülmények között 61 most Catherine O'Connor. így az emberek egy darabig rojtosra beszélik a szájukat, de utána gyorsan elfelejtik ezeket a dolgokat. Catherine mindenesetre ebben reménykedett.

Miután Alison és Mike megkapta az italát, újra kopogtak. Ezúttal Frances érkezett. Szívélyesen ölelte meg Catherine-t.

-- Ó, igazi tűz! Milyen szép! - Frances töltött magának egy italt, ás ártatlan dolgokra terelte a beszélgetést Alisonnal ás Mike-kal.

Az utolsó három vendég túlzott udvariassággal álcázta csodálkozását az O'Connor lány új otthona láttán.

- Gil kicsit később jön - jelentette be végül Catherine. - Ma kénytelen tovább dolgozni.

Mar eldöntötte, hogy nem várnak Gilre a vacsorával, s épp kiment a konyhába Francesszal, mikor meghallotta, hogy nyitják a bejárati ajtót.

- Ezt bízd csak rám! - közölte Frances, és kituszkolta barátnőjét a konyhából.

Catherine azon tépelődött, hogyan üdvözölje a férjét a vendégek előtt. Átölelje és megcsókolja? Mit várnak tőle a többiek? Amikor aztán meglátta Gilt, először nagyot kellett nyelnie.

- Gil White! - kiáltott fel megbotránkozva.

Gil épp a sáros csizmáit húzta le. Cementfoltos ős túl bej szerelőnadrágot viselt, sötét haja pedig inkább fehér volt, mint fekete.

- Sajnálom. A hátsó ajtón kellett volna bejönnöm? - Huncutul csillogó szemmel nézett végig a kiöltözött vendégeken és a gyönyörűen terített asztalon.

Catherine lenyelt egy éles megjegyzést, és mosolyt erőltetett az arcára.

- Ne beszélj butaságokat!

- Baj volt a betonkeverővel - magyarázta Gil a meghökkent vendégeknek.

-- Nem várhattunk vele holnapig. - A csizmákkal a kezében belépett a nappaliba, aztán a vendégek orra előtt minden teketóriázás nélkül szájon csókolta Catherine-t. - Felejtsd el a vacsorát! - súgta hamiskás mosollyal. - Inkább téged eszlek meg helyette!

Catherine elpirult.

- De nem ebben a szerelésben,

- Elrontod a játékot. Megjött a fürdőszoba?

- Biztos vagyok benne, hogy Darlene tökéletesen tájékoztatott - suttogta Catherine dühösen. Pontosan tudta, hogy Gil fel akarja bosszantani a vendégek előtt.

- Tíz perc alatt elkészülök. - Gil még egy gyors puszit nyomott az orrára, mielőtt eltűnt a nappaliból.

- Új a szerelem! - jegyezte meg Alison, és nevetett, mire Catherine legszívesebben a föld alá süllyedt volna. -- Milyen bájos!

Tíz perc múlva Gil könnyű szürke öltönyben és szép sötétszürke ingben jelent meg, borvörös nyakkendővel. Észbontóan nézett ki.

Elindult, hogy üdvözölje a vendégeket. Először Frances előtt állt meg.

- Mi már ismerjük egymást, ugye?

-- Igen. Catherine nyoszolyólánya voltam. Frances Spearing.

- A, igen, emlékszem. Maga meg Catherine együtt laktak, ugye?

- Pontosan. De nevezzen Frankie-nek, kérem. Mindenki igy szólít.

- Ó Frankie? - Gil csodálkozva fordult Catherine-hez.

Felesége mézédesen mosolygott.

- Igen. Nem meséltem neked?

Gil bemutatkozott a többi vendégnek, a férfiakkal keményen kezet rázott, a nőknek bókokat mondott ős kezet csókolt. Catherine kénytelen volt végignézni, amint Gil percek alatt mindenkit a kisujja köré csavar.

- Azt mondta, új fürdőszobájuk van? - kérdezte az egyik asszony.

- Igen -. válaszolta Gil, és sokatmondó pillantást vetett Catherine-re. - A feleségem nem szerette a kedélyes fürdőzéseket bádogkádban a tűz előtt. Kár, én a magam részéről nagyon élveztem. - Hallgatóinak értetlen arca láttán magyarázolag hozzátette: - Nem volt külön fürdőszoba a házban, amikor beköltöztünk. Catherine nem vezette körül magukat?

- Még nem - mondta gyorsan a háziasszony, és kiosztotta a tányérokat az előételhez.

- Hmmm... Spárgás-sonkás tekercs, milyen ízletes. - Gil odatolta a tálat Franceshoz. - Tudják, a feleségem épp csak elkezdte a lakás csinosítását. Csak tizenegy napja lakunk itt, és nagyon... no igen... nagyon el voltunk foglalva. - Tüntetően megfogta Catherine kezét, és megcsókolta az ujjai hegyét. Catherine el akarta húzni a kezét, de Gil szorosan fogta, nem engedte el. -- Nem igaz, darling? - Az utolsó szót külön megnyomta.

- De igen, nagyon.

Azért remélem, nem vagy annyira elfoglalt, hogy a rózsabálra ne tudnál besegíteni, kedvesem - szólalt meg Alison.

- Miféle rózsabálra? - érdeklődött Gil.

Jótékonysági rendezvény, amire minden évben júniusban kerül sor a klubban. Eddig mindig Catherine és az édesanyja gondoskodtak a klub díszítéséről.

- Nem tudom, hogy idén összejön-e - mondta Catherine. m Anya nincs itt, és...

- Ó igen, most már tudom - vágott a szavába Gil. - Azelőtt az én anyám is mindig segített. -- A körben ülők kérdő arccal néztek rá, Gil pedig láthatóan jól mulatott rajtuk. - A konyhában.

Kínos csend szállt a szobára.

- És Mrs. Hetherington az elnök - törte meg a csöndet végül Catherine abban a reményben, hogy a kellemetlen tárgyról nem esik több szó.

- Nézd, Catherine, nem térhetsz ki örökké az útjából - jegyezte meg szemrehányóan Alison. - Különösen most, hogy Gil is tagja a klubunknak, A legjobb lesz, ha jövő héten máris oda mégy, akkor túl leszel rajta.

- Azt hiszem, Catherine arra célzott, hogy Mrs. Hetherington nem látja őt szívesen - segített Frances a barátnőjének, mert Catherine-nek elállt a szava. A melchesteri golfklub várólistája olyan hosszú volt, hogy évekig kellett várni, ha valaki tag akart lenni.

- Azt hiszed, Mrs. Hetheringtonnak annyi alkalmas embere van, hogy válogathat? - vetette fel valaki. - Szeretné az idei elnöki tisztét a lehető legjobban ellátni, és ehhez szüksége van Catherine segítségére, akár tetszik neki, akár nem.
Ugyan, mondj már igent - unszolta Catherine-t Alison.

A lány kérdő pillantást vetett Gilre.

Egyezz bele nyugodtan -biztatta Gil, ás roppant fontoskodó arcot vágott hozzá. - őrizned kell a családi hagyományokat.

Hát jó - adta be a derekát a fiatalasszony. - Ha Mrs. Hetheringtonnak valóban szüksége van a segítségemre, akkor természetesen megyek. Frances segített leszedni a tányérokat, ás kiment a konyhába.

Ajaj, ez nem lehet igaz!

Catherine rémülten nézte a mennyezetet, ahol a lámpa csatlakozójáról csöpögött a víz. Már nagy tócsa gyúlt össze a padfán.

Most mit csinálunk? - suttogta Frances.

A legnagyobb titokban lelépünk a hátsó ajtón.

-- Most inkább ne viccelj! - utasította rendre Frances a barátnőjét.

Igazad van - felelte engedelmesen Catherine. - De pillanatnyilag nem tudunk mit tenni. Gyere, vigyük be a fő fogást, amíg van villany. - Alig mondta ki, hatalmas csattanás hallatszott, és egyszerre koromsötét lett.

Rögtön megjelent az ajtóban Gil, és magasra tartott egy gyertyát.

Várjunk az evéssel, míg rendbe szedem a herkentyűt. Vagy inkább gyertyafénynél szeretnél vacsorázni?

Gyertyánál - mondta gyorsan Catherine. Tisztában volt vele, hogy Gil pontosan tudja, mi okozta a rövidzárlatot. - Szerencse, hogy gáztűzhelyünk van.

- Igen, micsoda szerencse! - felelte gúnyosan Gil, otthagyta a gyertyát, és visszament a nappaliba.

Catherine kimerülten nekidőlt az ajtónak. Már éjfélre járt, mikor az utolsó vendégek végre elbúcsúztak.

Megnézem a biztosítékot - szólt Gil.

Ugyan, hagyd - hárította el Catherine. - Van még egy csomó gyertyánk.

Majd én elintézem holnap reggel.

Es mi lesz a hűtővel?

Az másik áramkörön van. Csak a lámpák nem égnek.

Hat jó. - Gil hallgatott egy pillanatig. - Nem adta át Darlene az üzenetet, hogy holnap reggelig ne használd a fürdőszobát?

De igen, csak már túl késő volt - elelte Catherine bűntudatosan. Amikor Gil arcába pillantott, látta, hogy a férfi egyáltalán nem haragszik. - Sajnálom.

Semmi baj. Előbb-utóbb úgyis ellenőrizni kell a vezetékeket. Mit szólná egy konyakhoz, mielőtt lefekszünk?

Eszerint ma éjjel itthon maradsz?

Természetesen. Hová mennék éjnek idején?

Catherine vállat vont, ás követte Gilt a hálószobába.

Mit tudom én? Talán oda, ahol a múlt éjszakát töltötted.

Több megbeszélésem volt Londonban. Tudtam, hogy túl későn érnék haza, ezért ésszerűbbnek láttam, hogy ott maradjak. - Kitöltött két pohár konyakot, ás az egyiket Catherine-nek nyújtotta. - Felhívhattál volna az irodában, ha beszélni akartál volna velem. Darlene mindig tudja, hol vagyok.

El tudom képzelni.

Gil mosolygott.

En is szólhattam volna a fürdőszoba miatt, de amikor bekopogtam, még aludtál, felébreszteni meg nem akartalak. Különben hogy vannak a kismacskák?

Jól.

A paplanunk még a kocsiban van. Darlene elvitte helyettem a tisztítóba.

Ez a te Darlene-od igazi gyöngyszem - jegyezte meg erre csípősen Catherine. - Es milyen sok időt áldoz a cégre! Ez az asszony aranyat ér.

Aranyat. Ráadásul nagyon csinos. Sötét a haja, és pompás alakja van. Tudod, hogy kedvelem az ilyeneket. - Catherine emlékezett, hogyan tűnt el Gil egy ilyen nővel a Melchester Hotelban. - Tessék! - Gil odaadta a maga poharát, aztán jólesően nyújtózkodott a parázsló tűz előtt. - Jól sikerült az este, nem gondolod?

Ó igen. Úgy fognak terjedni a hírek a helyes kis házacskánkról, mint a futótűz. - Catherine belekortyolt a konyakjába, miközben lopva figyelte Gilt. A férfi kimerültnek látszott. Bármit is csinált Londonban, biztos, hogy keményen dolgozott.

- Mire gondolsz? - kérdezte Gil.

Á, semmi különös - felelte Catherine kitérően. - Csak az járt az eszemben, mi történhetett az építkezésen, hogy olyan piszkosan jöttél haza. 
Gil nevetett.

- Látnod kellett volna az arcodat, mikor beléptem az ajtón! Nagyon mulatságos voltál! De valóban baj volt a betonkeverővel. Az egyik embertől kaptam kölcsön szerelőcuccot, aztán újra őzembe állítottuk a gépet.

Hát ez óriási - gúnyolódott Catherine, de közben a lelki szemei előtt megjelent Gil lélegzetelállítóan izmos teste, munkásruhában. Ez volt az a Gil, akibe valaha halálosan beleszeretett.

- Tulajdonképpen előbb akartam zuhanyozni meg átöltözni, de aztán elképzeltem a megdöbbent arcotokat, mikor megjelenek ebben a szerelésben, ás nem tudtam ellenállni a kísértésnek, Mit gondolsz, nagy megrázkódtatást okoztam a vendégeidnek?

-- De még mekkorát! Szerencse, hogy már felajánlották a klubtagságot, különben ma biztos eljátszottad volna.

- Komolyan mondod? Azután is, hogy apád szólt egy-két jó szót az érdekemben?

- Apámnak évekig kellett várnia, hogy tagja legyen a klubnak, és akkor is csak azért vették fel, mert anyám már olyan sok közjóléti munkát végzett. Fogalmam sincs, hogy intézted el, hogy bekerülj, mert apa közbenjárása önmagában biztosan nem lett volna elég, hogy átugord a várólistát. Most pedig megyek lefeküdni. Légy szíves, ne felejtsd el magaddal hozni a paplant, amikor jössz!

A lépcső lábánál Catherine megállt, ős várakozásteljesen nézett Gilre. Mindennél jobban vágyott rá, hogy a férfi a karjába kapja, bevigye a hálószobába, és szeresse. Egy pillanatra úgy tűnt, hogy Gil pontosan erre készül, de aztán csak annyit mondott csendesen:

- Kérj rá, Catherine! Csak kérned kell.

A lány úgy állt ott, mint akit megigéztek, ős visszafojtotta a lélegzetét. A feszültség, amely hirtelen eluralkodott kettejük között, szinte elviselhetetlenné fokozódott.

- Kérj rá... ! - ismételte Gil rekedten, ős a szeme elsötétült a vágytól.

- Nem! - Catherine alig ejtette ki a szót, azonnal meg is bánta, de már késő volt. Gil leült egy karosszékbe a tűz elé, és mereven nézte a parazsat.

A lány lassan megfordult, és felment az emeletre. Órák hosszat feküdt ébren, várta Gilt, de a férfi nem jött.
8. FEJEZET
- Catherine, kedvesem! -- Mrs. Hetherington gőgös hangja rikácsolt a kagylóba. - Hogy vagy?

Catherine felsóhajtott magában. A vacsora óta eltelt pár nap, ős már remélte, hogy mégiscsak elkerülheti a közreműködést a rózsabálon.

- Köszönöm, jól. És ön hogy van, Mrs. Hetherington?

- Kitűnően.

Kínos csönd állt be. Catherine azt fontolgatta, megkérdezze-e, hogy van Michael. Mielőtt eldöntötte volna, Mrs. Hetherington megtörte a hallgatást, és megkérte Catherine-t, hogy segítsen a báli előkészületekben.

-- Tudom, hogy kicsit kellemetlen mind a kettőnknek - mondta Mrs. Hetherington. - De hát felnőtt emberek vagyunk, és nevetséges lenne, ha a... ha ez a kínos ügy megzavarná a családjaink sokéves barátságát. Michael egész jól helyre tette a történteket. Először persze megrázta a dolog, de én alaposan a lelkére beszéltem, ős megmondtam neki, hogy végül is minden asszony beleszerethet egy másik férfiba,

- Tessék?

-...és érezze szerencsésnek magát, hogy az esküvő előtt történt, és nem utána - folytatta magabiztosan Michael édesanyja. - Azt hiszem, azóta már úrrá lett a helyzeten.

Catherine figyelmét nem kerülte el az oldalvágás. Mrs. Hetheringtonnak talán igaza is lehetett a rejtett szemrehányással, Catherine mégis örült, hogy ez az asszony nem lett az anyósa.

- Természetesen segítek - jelentette ki, hogy rövidre fogja a beszélgetést, - Anya is biztos jó néven venné.

- Ma délutánra megbeszélést hívtunk össze. Tudom, hogy elég későn szólok...

- Semmi gond, ott leszek szakította félbe gyorsan Catherine. Minél előbb áll elébe ennek a lehetetlen nőszemélynek, annál hamarabb túlesik a kellemetlenségeken.

Amikor Catherine elhagyta a házat, és be akart szállni a kocsiba, bosszankodva állapította meg, hogy az egyik gumi leeresztett. Kerékcserére már nem maradt ideje.

- Nyomorult vacak! - Catherine elővette a táskájából a kis rádiótelefont, és taxit hívott.

Az ülés már megkezdődött, amikor Catherine befutott. Kifulladva kárt elnézést, aztán leült a többi résztvevő közé. Két teljes órán át tartott, míg Mrs. Hetherington csoportokba osztotta őket, és kiosztotta a munkát.

- Szabad innen telefonálnom? - kérdezte meg Catherine udvariasan Michael anyját az ülés végén. - Taxit kell rendelnem.

- Már hogyne, kedvesem. Eredj csak, tudod, hol a telefon.

Catherine használhatta volna a saját készülékét is, de menekülni akart Mrs. Hetherington túlzott barátságosságától. A csarnokban felvette a telefonkagylót.

Ebben a pillanatban bejött Michael. Meglepődve állt meg, mikor észrevette Catherine-t.

- Catherine! Hát te mit csinálsz itt?

- Szervusz, Michael. - Catherine zavartan nevetett. - Segítek anyádnak a rózsabál előkészületeiben.

Aztán mindketten elhallgattak, és Catherine megállapította magában, hogy tulajdonképpen nevetséges és gyerekes ez a viselkedés. Akárhogy is, ő meg Michael sokáig voltak közeli jó barátok.

Végül a fiatalember megköszörülte a torkát.

- Hogy vagy? -- Megfogta a lány kezét, és aggódva nézett rá. - Fogytál.

- Az utóbbi időben elég sok dolgom volt. - Catherine a telefonra mutatott. Épp taxit akartam hívni, mert a kocsimon lapos az egyik gumi.

- Fölösleges. Hazaviszlek.

- De ez nem...

Kérlek, Catherine! - Michael hirtelen idegesnek tűnt. - Tudod, egész jó, hogy találkoztunk. Ugyanis szeretnélek megkérni egy szívességre. - Aggodalmas tekintetet vetett az ülésterem irányába. A lány csak ekkor vette észre: Michael nyilván nem akarja, hogy az anyja meghallja őket. - A kocsiban várlak,

Tíz perc múlva Michael megállt egy pihenőhelyen.

-- Nos, mi a baj? - kérdezte Catherine őszinte érdeklődéssel.

- Egy lányról van szó. Szeretném, ha megkérnéd, hogy segítsen a díszítésben. Fogalmam sincs, valóban segítséget fog-e jelenteni neked, de semmi más nem jut eszembe, amivel be tudnám cserkészni a klubba.

- Miért nem hozod magaddal egyszerűen a bálba? Nem olyan egyszerű.

- Ahá, értem. -- Catherine somolygott. - Anyád ellenzi.

- Nem talált. Anya nem tud semmiről. Es csak akkor fogja megtudni, amikor már túl késő lesz, hogy bármit is tegyen ellene. Jennie gyors- és gépírónő az irodánkban.

- Te jóságos ég! - Catherine el tudta képzelni, mit mondana és tenne Mrs. Hetherington, ha megtudná, hogy a fia holmi kis alkalmazott iránt érdeklődik.

Michael nagyon elkomolyodott.

- Tudod, Catherine, először rejtély volt számomra, miért hagytál faképnél. Hogy is mondjam... dühös voltam. De most... hát igen, most már jobban megértem az érzéseidet. Az igazi szerelem ellen nincs mit tenni, ugye?

Catherine Michael karjára tette a kezét.

- Nem, Michael, az ellen tehetetlen az ember. És őszintén örülök, hogy találtál egy helyes lányt. Add meg a telefonszámát! Meg fogom kérni, hogy segítsen. Es jó lenne, ha a tati asztalunknál Ülnél. Jennie-vel természetesen, mert végül is szüksége van férfikísérőre.

- A férjednek nem lesz kifogása?

- Nem, miért lenne?

- Hát, te tudod. - Michael megkönnyebbülten mosolygott. -- Itt a telefonszám. - Odaadott Catherine-nek egy darabka papírt, aztán előrehajolt, és egy puszit nyomott az arcára. - Köszönöm, belevaló srác vagy.

Catherine nevetett.

- Micsoda? Srác? Én mindig nőnek hittem magam.

- Remek nő vagy. És Gil White-é.

Catherine lesütötte a szemét.

- Igen, természetesen.

- Akkor most elviszlek hazáig - ajánlotta fel Michael. - Különben még aggódni kezd a férjed. Ladysmith Terrace-on laktok, míg Annisgarth felújítása be nem fejeződik, ugye?

- Igen. - Catherine nyelt egyet. Michaelnak nem kell tudnia, hogy Annisgartht már eladták. Bátorítóan rámosolygott a férfira, és továbbindultak.

Catherine a konyhában talált rá Gilre. Vadul vert egy szelet marhahúst, és meg sem fordult, mikor Catherine belépett.

- Kicseréltem neked a gumit - mondta mogorván, üdvözlés nélkül.

- Köszönöm. Nekem már nem jutott rá időm, Mrs. Hetherington az utolsó percben rendelt oda erre a megbeszélésre, így aztán taxival kellett mennem. Igy is elkéstem. Ezzel biztos begyűjtöttem nála pár fekete pontot.

- Igazán? - Gil megfordult, és Catherine megállapította, hogy valóban dühös.

- Később pedig elvittek?

-- Tessék? Mit mondasz?

- Piszkosul jól tudod te, mit mondok, Catherine Mary White! Mit gondolsz, hány ember látta, hogy fényes nappal ölelgettétek egymást a barátoddal?

Catherine-nek egy pillanatra tátva maradt a szája a meglepetéstől. Ölelgették egymást?! Összerándult, mikor Gil megint hátat fordított neki, és Újra dühösen rácsapott a húsra. Michael baráti pusziját az arcára aligha lehetett ölelgetésnek nevezni. Catherine-nek hirtelen mintha hályog hullott volna le a szeméről, és hangos nevetésben tört ki. Gil féltékeny. Igazán és valóságosan féltékeny!

A férfi megfordult, és úgy nézett rá, mintha azt hinné, hogy a felesége megbolondult.

- Szabad megkérdeznem, mi annyira mulatságos?

- Semmi. - Catherine nehezen állta meg újabb nevetés nélkül. - Azt hiszem, jobb, ha én készítem el a gombát. - Catherine a kosárka csiperkegombára mutatott. - Különben nem élik túl.

- Gomba? - Gil megragadta Catherine vállát. -- Egy frászt érdekel engem a gomba! - A száját vadul rászorította a lányéra, és keményen megcsókolta.

Catherine először mereven állt és meg se moccant, de aztán szétnyit az ajka, és viszonozta a csókot. A táskája leesett a földre, mikor a karja Gil nyaka köré kulcsolódott.

Gil csókja egyre követelődzőbb lett, és Catherine végül már alig kapott levegőt. Ezért Gil mellének támasztotta a kezét, és megpróbálta eltolni magától a férfit.

Hiába.

Gil végre eleresztette.

- Az enyém vagy, Catherine! - tört ki belőle rekedt hangon: - Megvettelek, megfizettem érted. Es senki nem kap meg rajtam kívül. Hallod? Senki! - Megint magához akarta rántani a lanyt, de az kitért a mozdulat elől.

- Kérj rá, Gil! - közölte Catherine igencsak kihívóan, miközben levegő után kapkodott. - Csak kérned kell.

Gil elvörösödött a haragtól.

- Mit nem mondasz, kincsem! Azt hittem, megegyeztünk, hogy te vagy az, akinek kérned kell.

- Tudom. Csak gondoltam, esetleg elfelejtetted.

- Ebben igazad lehet - válaszolta Gil hidegen. - Talán az a tény, hogy Michael karjában láttalak, kikapcsolta a józan eszemet.

Catherine eredetileg el akarta mondani Gilnek, mi a helyzet Michaellal, De hát Gil sem tartotta szükségesnek, hogy elmondja a lánynak, miért ment a vonzó kis barnával - nyilván Darlene-nal - a Melchester Hotelba, meg hogy miért volt pokol a személyi titkárnője nélkül.

- Hogy haladsz a házzal? -- Gil felnézett a levélből, amelyet a reggeli egész ideje alatt olvasott.

Catherine is belemerült egy levélbe. Az anyja írta.

- Mi? Ó, már találtam tapétát a hálószobába, de nem tudom, mikor jutok hozzá, hogy elkezdjem a munkát. Van pár folyamatban lévő megbízásom - tette hozzá szórakozottan. -- Úgy látszik, anya meg apa remekül érzik magukat, Apa sokkal jobban van.

- Nem ami házunkra gondoltam, Catherine. Amit itt felújítasz, azt magam is látom. Lennél szíves a hálószobát úgy hagyni, ahogy van?

- Hogyne, ha így akarod.

-- Igen, ezt szeretném - mondta Gil nyomatékosan. - Annisgarthra gondoltam. Mikor lesz kész?

- Annisgarth?

Gil sóhajtott.

-- Tudnál egy percig csak rám figyelni? Vagy az anyád levele olyan végtelenül izgalmas, hogy mindenről megfeledkezel magad körül?

Az első oldal valóban érdekes volt, és Catherine még nem tudta, mit tartson mindarról, amit az anyja leírt. Lassan összehajtotta a levelet, letette, aztán Gilre nézett.

- Tehát, ami Annisgartht illeti.,. pár hétig még eltart. Honnan a hirtelen érdeklődésed?

- Engem minden érdekel, aminek köze van hozzád, és ez nem hirtelen támadt érdeklődés, Catherine. Es amikor azt mondom, hogy minden, akkor úgy is gondolom. Te vagy a legfontosabb az életemben aznaptól fogva, mikor először megcsókoltalak. - Gil mély levegőt vett. - Azért akartam tudni, mikor leszel kész, mert szeretnék elutazni veled pár napra.

-- Utólagos nászút? - Catherine szíve nagyot dobbant örömében, de semmiképpen sem akarta, hogy Gil észrevegye izgatottságát. - Eszerint már olyan jól megy az üzlet, hogy megengedhetsz magadnak pár szabad napot?

- A gúnyolódás nem áll jól neked. - Gil is eltette a maga levelét, -- Megtettem a szükséges lépéseket, hogy a jövőben jó kézben legyen az O'Connor Construction irányítása. Soha nem akartam magam vezetni a céget. Ami a házasságunkat illeti, ez valami más, és azt hiszem, ideje elgondolkozni azon, hogy a megállapodásunknak van-e még értelme.

Catherine elsápadt,

Annisgarth hamarosan elkészül. De aztán jön a rózsabál. Tudsz... tudsz addig várni?

- Nem marad más választásom -- felelte Gil tárgyilagosan, de Catherine világosan érezte a férfiból áradó belső feszültséget. - De tovább várni, hát azt nem fogom bírni, Catherine. Azt hiszem, kicsit túlértékeltem a tűrőképességem határait.

- A... minek a határait?

- Nyilván nem kell magyaráznom neked, mit jelent éjszakáról éjszakára ott feküdni melletted, várakozásra kényszerítve, míg észhez nem térsz.

Catherine nyelt egyet, és döbbenten hallgatott. Lopva figyelte Gilt. A férfi fáradtnak és elcsigázottnak tűnt, és ő sem érezte jobban magát. Igen, Gilnek bizonyos értelemben igaza van, gondolta. Tulajdonképpen máris itt az ideje, hogy rendezzük a dolgokat.

Catherine-nek is elege volt az éjszakákból, amikor a férfi mellett feküdt, és vágyakozott a teste melege után. Ha Gil egyetlen kedves szót szólt volna, biztosan nem türtőztette volna magát.

A férfi egyértelműen tudomására hozta, hogy megvásárolta át, a tulajdona lett, és Catherine büszkesége azt követelte, hogy Gil tegye meg az első lépést.

Tisztában volt vele, hogy Gil az a férfi, akiről mindig is álmodott.

Talán túl sokat várok tőle, mikor azt akarom, hogy szeressen. Hat évvel azelőtt, mikor nagyon is készségesen lettem volna a szeretője, Gil akkor sem beszélt szerelemről. Vajon az én szerelmem elég lesz-e kettőnknek? - töprengett Catherine.

Újabb négy hét Gil oldalán anélkül, hogy megérinthetné, hát ezt már képtelen lenne elviselni.

-- Mi baj van?

A férfi szava kiragadta a lányt gondolataiból. Szomorúan mosolygott.

- Semmi. Az égvilágon semmi.

- Igazán semmi? - Mikor nem kapott választ, Gil felállt, és az órára nézett. - Nem késel el a cserkészeidtől?

- A cserkészektől? - Catherine ijedten ugrott fel. - Te já ég! Ma nálunk lesz az összejövetel. Ne haragudj, hogy nem említettem neked. Reggeli után rögtön el szoktál menni. Nem számítottam rá, hogy még itthon leszel, amikor a kislányok jönnek.

- Engem nem fognak zavarni -- válaszolta Gil haragosan. - Catherine, az az érzésem, hogy meg akarsz szabadulni tőlem.

- Ugyan, ostobaság, Csak a kiscicákat akarják megnézni. - A fiatalasszony arcán furfangos mosoly jelent meg. -- Talán még azt is elérem, hogy egy-két cica új otthont találjon...

Egész körmönfont vagy, Mrs. White, meg kell hagyni. - Catherine nagy megkönnyebbülésére Gil nevetett.

- Talán igazad van. De előbb természetesen beszélek a szülőkkel, hogy rendben van-e a dolog. - Ebben a pillanatban kopogtak az ajtón. - Ó, ez Matty lesz.

- Nem jöttem túl korán, vagy igen? - kérdezte Many lihegve, és lerakta a táskáját az első útjába eső székre. - Már azt hittem, késésben vagyok, azért siettem ennyire.

- Nem, nem - nyugtatta meg Catherine. -A kislányok csak egy negyedóra múlva jönnek.

- Üdvözlöm, Many! - köszöntötte barátságosan Gil. -- Van még kávé. Megkínálhatom egy csészével?

- Örömmel elfogadom, Gil. De csak ha nem okoz túl nagy fáradságot.

- Ha magáról van szó, Many, nekem semmilyen fáradság nem tél nagy - felelte Gil.

Matty hangosan nevetett.

- Ezt az aranyos harcmodort őrizze meg a titkárnőinek, Gil! A fiatalok hamarabb bedőlnek, mint en.

- Most azt várja, hogy ellentmondjak? - kérdezte a házigazda, és közben jelentőségteljes pillantást vetett Catherine-re. - En is kérhetnék még egy csésze feketét?

Matty megcsóválta a fejét, és követte Catherine-t a konyhába.

- Engem nem ver át - suttogta Matty, mint egy összeesküvő. - Ha létezik férfi, akinek csak egyetlen nő fontos, akkor az Gil.

- Komolyan gondolja, hogy léteznek ilyen különleges példányok?

- Csak nagyon kevés, kedvesem. De akadnak. - Matty hirtelen elkomolyodott. - Csak nem kételkedsz benne?

- Ó nem, dehogy - bizonygatta gyorsan Catherine, míg megtöltötte a csészét.

Nemsokára cserkészkislányok viharzottak be a házba. Gil kivitte őket a mosókonyhába a cicákhoz. A gyerekek egymás után a karjukba vettek egy-egy kismacskát, és Gil mindenkit lefényképezett. Ráadásul megengedte a lelkes lányoknak, hogy bármikor visszajöhetnek, és játszhatnak a kiscicákkal.

Catherine felsóhajtott, amikor az utolsó kis vendég is eltűnt Mattyvel együtt.

- Azt hiszem, még megbánod az ígéretedet - jegyezte meg Catherine. Gil megrázta a fejét.

- Egész biztosan nem. Rettentően élveztem őket.

Késői vallomás

Catherine figyelmét természetesen nem kerülte el, mennyi türelemmel és Örömmel foglalkozott Gil a kislányokkal. A gyerekek lelkesedtek érte, szabályosan körülrajongták. Catherine jól el tudta képzelni, hogy a férfi csodálatos apa lenne,

- Miattam ne aggódj - folytatta Gil. -- Általában téged fognak megkérni ilyesmire, miután gyakrabban vagy itthon, mint én.

- Ó, rosszul ismered a kislányokat. Addig fognak lesben állni, míg meg nem jössz, aztán diadalüvöltéssel rád rontanak.

- Na, egyszer legalább örvendetes változatosságban lesz részem, nem gondolod?

Egy darabig hallgattak.

- Ma nem dolgozol? - kérdezte végül tétován Catherine.

- Nem, arra gondoltam, ma idehaza töltök egy nyugodt napot a feleségemmel. Vagy megzavarom a terveidet? Mit terveztél mára, Catherine? Kedélyes kis ebédet Michaellal, aztán egy délutánt együtt az ágyban?

Ez túl sok volt. A lány csattanós pofont kevert le Gilnek, aztán szinte győzedelmesen nézte a férfi arcán kirajzolódó piros foltot.

- Most jobban érzed magad? - Gil szeme kihívóan villogott.

- Igen! - Catherine keze megint ütésre lendült, de a férfi lefogta a karját. -- Nem, nem, kincsem! - suttogta Gil vészjósló, nyugodt hangon. - Egyszer elég volt. - Magához rántotta Catherine-t. - Most rajtam a sor!

Keményen a lány ajkaira szorította a száját, és követelően csókolta, míg alább nem hagyott Catherine ellenállása.

Vadul, fékevesztetten csókolóztak, lezuhantak a földre, s közben felborították az asztalt. Catherine remegő ujjakkal tépdeste Gil ingét, alig bírta kivárni, hogy a testén érezze a férfi meleg, sima bőrét.

- Catherine...! - Gil felnyögött, és lehúzta a lányról a pulóvert, aztán a blúzát. Catherine hangosan sóhajtott, amikor a férfi az Ujjai hegyével megsimogatta kemény mellbimbóit. Aztán Gil forró csókokkal borította el a nyakát és melleit. Végül szájába vette az egyik bimbót, és szívni kezdte.

Catherine azt hitte, belehal a gyönyörűségbe és a vágyakozásba, Gil letolta a nadrágot a lány csípőjéről, gyöngéden simogatta a combját. Catherine vágyakozva simult hozzá.

Gil hirtelen elengedte egy kicsit, hogy ő is levetkőzzék. A lány elbűvölten figyelte az izmos testet, míg végül Gil ráfeküdt, és a súlyával fogva tartotta.

Catherine megint sóhajtott. Igen, ez az, amire olyan hosszú ideje vágyott. Gil szenvedélyesen csókolta, az egész teste mozgásával simogatta, és emésztő tüzet szított benne. Catherine vággyal eltelve megemelte a csípőjét, magában akarta érezni Gilt, teljesen eggyé akart válni vele.

A férfi szerelmes szavakat suttogott a fülébe, közben megállás nélkül simogatta és csókolgatta, míg a lány nem bírta tovább az izgalmat, és széttárta a combjait. Amikor a férfi egy erőteljes lökéssel belehatolt, a lány kis fájdalmat érzett, és halkan felsikoltott.

Gil azonnal megtorpant. Hitetlenkedve nézett Catherine-re, de mikor az újra feléje tolta az ölét, mozogni kezdett benne, és a végtelenségig fokozta Catherine gyönyörűségét. Együtt értek az önkívület csúcsára.

9. FEJEZET

- Sajnálom, Catherine. - Gil zavartan beletúrt a hajába. - Meg kellett volna mondanod.

- Hogy még szűz voltam? -- Catherine felült, átkarolta a térdét. - Gondoltam, magadtól is rájössz. - Bágyadtan mosolygott. - Előbb vagy utóbb. Gil megfogta a lány kezét, és gyöngéden megcsókolta.

- Inkább utóbb, mint előbb, nem így gondoltad?

- Van még bármi jelentősége?

- Hát igen, biztosan... gyöngédebben bántam volna veled.

Catherine kicsit elpirult.

- Ezt... még most is megteheted. Úgy értem, hogy gyöngédebben bánj velem.

Gil kisimította Catherine arcából a selymes tincseket, és megcsókolta a homlokát.

- Nem fáj?

- Nem. Csak a hátam... Végig egy félbeharapott kekszen feküdtem. Gil nevetett.

- Ebben az esetben, kedvesem, menjünk fel inkább a hálószobába, mielőtt megint szeretkezünk. - Gyorsan a karjába kapta Catherine-t, a hálószobába vitte, és lefektette az ágyra. - Fs most a kényelmes utat választjuk - suttogta, miközben az ujjai hegyével körbejárta Catherine melleit. - Mert olyan kedvesen kértél.

Catherine átkulcsolta a férfi nyakát.

- Azt is mondjam, hogy „légy szíves"?

- Csak ha jólesik, Mrs. White.

- Légy szíves, Gil, szeress...

Mielőtt végigmondhatta volna, Gil birtokba vette a lány száját, és szenvedélyesen csókolta. Közben simogatta és becézgette Catherine egész testét, míg Újra izgalomba hozta.

Catherine kibontakozott a csókbál, s aztán Gil nyakát és mellét csókolgatta. Pompás érzés volt, amint a férfi erős izmai megfeszültek a kedveskedő érin tesek alatt. Catherine bátortalanul megérintette a nyelvével a férfi bőrét, és amikor Gil felnyögött, csodálkozva felnézett.

- Ne hagyd abba, kincsem!

- Jólesik?

- Te kis boszorkány! Még kérdezed?

- És ez? -- Most Gil hasát simította végig.

- Csináld tovább! - kérte a férfi.

Catherine minden gátlástói megszabadult, és lejjebb csúsztatta az ujjait, míg meg nem érezte Gil izgalmát, Az érintéstől a férfi teljesen elvesztette az önuralmát. Catherine-t a hátára fordította, föléje került, és mélyen beléhatolt. Először csöndben és mozdulatlanul várt, de amikor Catherine még szorosabban hozzátapadt, és azt lehelte, hogy „kérlek, Gil!", mér nem volt megállás, vadul és szenvedélyesen szeretkeztek, míg el nem értek együtt a csúcsra. Aztán kimerülten elaludtak.

- Szervusz, Mrs. White, Hogy érzed magad?

Catherine kinyitotta a szemét, és elégedetten elmosolyodott.

- Férjes asszonynak.

- Az jó. -- Gil összehúzta a szemöldökét, és vizsgálódó szemmel nézte Catherine-t. - Mostantól lesz hozzá kedved, hogy igazi feleség legyél?

- Hmm. Amennyire szűkös tapasztalataim alapján meg tudom ítélni, azt mondanám, hogy több kedvem lesz, mint azelőtt.

Gil melegen mosolygott.

- Három óra van. Azt hiszem, kihagytuk az ebédet.

Félórával később Catherine elégedetten félretolta a tányérját, aztán hátradőlt.

- Óriási volt ez a rántotta, Gil. - Két kezére támasztotta az állát, és szeretettel nézte a férjét. - Ha alaposan meggondolom, te mindenben olyan jó vagy.

- Igazán? - Gil kis fintort vágott. -- Olyan jól összekuszáltam a házasságunkat. Őszintén megvallva már épp eljutottam addig a pontig, hogy jobb lenne, ha elengednélek.

Catherine megijedt.

- Hogy érted ezt?

- Olyan boldogtalan voltál. Már nem bírtam nézni. Korábban azt gondoltam, ha szétválasztalak benneteket Michaellal, akkor bosszút állhatok azért, amit évekkel ezelőtt tettél velem...

- Gil, én...

- De ez ostobaság volt. Túlságosan szeretlek. Amikor Iáttam, hogyan csókolt meg Michael, rájöttem, hogy el kell engednem téged. Nincs értelme, hogy mind a ketten szenvedjünk.

Catherine szinte felsikoltott magában.

Gil szeret! Kimondta, hogy szeret! Most meg kell mondanom neki a valóságot! - határozta el.

- Gil, figyelj rám - kezdte Catherine. - Táviratot küldtem anyának a hajóra.

Minek?

- E miatt a levél miatt. Az elbocsátásod miatt. Amikor megláttam, rögtön tudtam, hogy nem apától származik. Soha nem írt levelet, ha valamit személyesen vagy telefonon is el tudott intézni.

- Nem értem, Catherine. Mire akarsz kilyukadni?

- Az apám soha nem viselkedett volna így. O odament volna hozzád, és a szemedbe mondta volna a véleményét. Elküldeni pedig biztos nem küldött volna el. Ellenkezőleg, inkább azt követelte volna, hogy végy feleségül. Ha hozzá fordultam volna annak idején, biztosan sok szenvedést megtakarítottam volna mindkettőnknek. Anyám viszont ismeri apát, ezért maga vette kezébe az ügyet. Tudod, Gil, anya végignézte, ahogy hanyatt-homlok rohanok kifelé az erdőből, és akkor kivárt, hogy lássa, ki jön utánam. Alighanem azután írta meg a felmondásodat. Megismertem az írógépe betűit. A csekkel valószínűleg csak a lelkiismeretét akarta megnyugtatni.

Gil hitetlenkedve rázta a fejét.

- De minden iratom tökéletesen össze volt készítve, ráadásul az építkezés irodáján várt a levél.

- Anya nagyon járatos ezekben a dolgokban. Volt kulcsa az irodához. Mindenesetre ezt írja a levelében, ami most érkezett tőle. Vallomásnak is veheted. - Itt van, olvasd el magad!

Gil azonban semmi jelét nem mutatta, hogy el akarná olvasni a levelet.

- De miért, Catherine?

- Tudod, anya úgynevezett jó családból származik. Lovaglás, nagy társas élet, előkelő iskola meg minden ilyesmi. Akkor megismerkedett apával. Apa nem volt elég előkelő anya családjának. - Catherine keserűen felnevetett. -- Apa semmi mást nem tudott nyújtani, mint hogy remek alakja volt, mindenkit levett a lábáról a kedvességével, meg jó üzleti érzékkel rendelkezett. Anya megszökött vele.

Gil a homlokát ráncolta.

- Azt akarod mondani, hogy anyád később megbánta?

-- Nem, azt nem. Biztos vagyok benne, hogy még most is ugyanúgy szereti apát, mint azelőtt. Ennek ellenére nem felejtette el, mi mindent adott fel a kedvéért.

- És azt akarta, hogy neked ne kelljen ugyanilyen áldozatot hoznod, igaz? Catherine felállt.

- Olvasd el a levelet, Gil, akkor talán jobban megérted.

Míg Gil a levelet olvasta, Catherine megetette a macskát, és elmosogatott. A házban békés csönd uralkodott. Catherine teát készített, két csészét tett az asztalra, végül leült Gil mellé, és kitöltötte a gőzölgő italt. Hirtelen ijedten látta, hogy a férfi arca egyre inkább elkomorul.

Végül Gil felnézett. Catherine megdermedt a rémülettől. A férfi tekintete haragot és mélységes undort fejezett ki.

- Ez aztán roppant érdekes! - szólalt meg végre gúnyosan. - Ezennel bocsánatot kérek, amiért tévesen ítéltelek meg, Catherine. Micsoda balszerencse, de elfelejtettél szólni, hogy a levél utolsó részét ne olvassam el!

Catherine zavartan nézett Gilről a levélre, aztán a levélről Gilre.

- Mit akarsz ezzel? Fogalmam sincs, miről beszélsz.

nincs?

- Csak az első két oldalt olvastam. Mit ír anya, hogy ilyen dühös lettél? Gil gúnyosan elmosolyodott.

- Nem teszek neked szemrehányást, hogy, most így próbálkozol, Catherine. Csakugyan sikerült átejtened az előbb. Es én hülye, még segítettem is azzal, hogy bevallottam, mennyire szeretlek!

-- De Gil! Micsoda ostobaságot beszélsz?

- Ostobaságot? - Gil dühösen pattant fel. - Nem esett nehezedre előadni a számot, igaz, kincsem? Kezdettől fogva így tervezted. Egy üzenet anyádtól, hogy Gil White gazdag ember, és nem tudtad elég gyorsan szétrakni nekem a lábad.

- Most aztán elég! - Catherine magánkívül volt.

- Mi történt, drágám? Nem tudod elviselni az igazságot? Te valóban jelentettél nekem valamit, Catherine, Olyan ártatlannak, olyan sebezhetőnek láttalak, de hát ez sajnos puszta látszat. Sajnos voltam olyan ostoba, hogy azt higgyem, viszonzod az érzéseimet. - A férfiból keserű nevetés tört ki. - Micsoda átkozott hülye voltam! Férjnek nem vagyok elég jó, de szeretőnek mindig örömmel látjuk a palit! Rossz tréfa volt, Catherine.

A lány szeme megtelt könnyel. Mindaz, ami után úgy áhítozott mindig, a szeme előtt tört darabokra.

- Nem így volt, Gil! -- ellenkezett kétségbeesetten, de a férfi leintette.

- Éveken át egyetlen gondolat foglalkoztatott, hogy semmivé tegyem a hat évvel ezelőtti megaláztatásom emlékét, Mindig a te képed lebegett a szemem előtt, míg végre anyagilag felküzdöttem magam, és abba a helyzetbe kerültem, hogy megvásároljalak. Egyáltalán nem vártam, hogy szeress. Nem, a szerelem már nem hajtott. De nem kellett lángésznek lennem, hogy felismerjem, elég pénzzel megvehetem...

Catherine el akart szaladni, de Gil elkapta a csuklóját, és visszarántotta.

- Itt maradsz és meghallgatsz, megértetted? Szóval rájöttem, hogy nagyon sok pénzt tudok keresni, mert semmiféle kockázattól nem riadok vissza. Ugyanolyan vagyok, mint az apád, Catherine. Csak én még nagyobb kockázatokat vállaltam, mert nekem nem volt veszítenivalóm!

A férfi eleresztette Catherine-t, és elkeseredetten félrefordult.

- Csakhogy a fegyver visszafelé sült el. Az esküvőnk napján rájöttem, soha nem fogom beérni azzal, hogy a testedet birtokba veszem, ha a szíved nem az enyém. Mindenestül magamnak akartalak. És most, annyi gyötrelmes várakozás után valóban azt hittem, hogy sikerült. -- Gil felegyenesedett. -- De neked nincs szíved, igaz?

Catherine könnytől fátyolos szemekkel, dermedten nézte Gilt.

- Felviszem a holmimat a padlásszobába -- mondta reszkető hangon. A férfi megfordult, haragos szikrákat szórt a szentre,

- Ö nem, nem viszed a holmid sehova. Elég sokáig gyakoroltam miattad az önmegtartóztatást! - Az órájára nézett, és félhangosan elkáromkodta magát. - Sajnos később kell folytatnunk ezt a kedves kis beszélgetést. Elfelejtettem szólni neked, hogy meghívtam Darlene-t és a férjét ma estére a klubba vacsorázni. Fél nyolcra megyünk értük.

Catherine tágra nyílt szemmel figyelt.

- Darlene-t és a férjét?

- Igen. Pár napja érkezett meg a férje Sydneyből.

Catherine addig úgy képzelte, hogy Darlene álvált asszony, de ennek már nem volt jelentősége.

- Csak nem gondolod komolyan, hogy szórakozni megyek ma este, és úgy teszek, mintha semmi nem történt volna?

- Miért ne? Egy olyan színésznőnek, mint te, ez nem jelenthet gondot. Ha tudtál pénzért férjhez menni, akkor azért a pénzért ma este is el tudod játszani a szerepedet.

Nem a pénzedért mentem hozzád!

- De pontosan ezt állítottad!

Catherine elsápadt, amikor visszagondolt arra az iszonyú napra.

- Azt nem komolyan mondtam, Gil.

- De azt hitted, hogy csak annyi pénzem van, amennyivel téged meg a családodat ki tudlak húzni a lekvárból, nem igaz? Az anyád levele szemmel láthatóan jobb belátásra bírt.

- Ez egyszerűen nem igaz!

- Nem? Akkor miért fordítottál hátat a Michaeloddal tervezgetett házasságnak? Pár héttel ezelőtt, a Bell éttermében még nagyon áhítozott az esküvőre a fiú.

Catherine area lángba borult a haragtól. Kémeket küldtél a nyomomba, mielőtt összeházasodtunk, valld be!

- Nem, Catherine, színtiszta véletlen volt. Pont a szomszédos bokszban ültem, és kénytelen voltam meghallani minden szót. De ez nem számított, ellenkezőleg, csak tovább sarkallt. Az év esktivőjét meghiúsítani, ettől csak tökéletesebb lett a bosszúm. Ez tette fel a pontot az i-re, ha úgy tetszik.

- És mit csináltál volna, ha már férjnél vagyok?

- Tönkretettem volna az apádat, aztán tudattam volna veled, miért. Catherine-nek nem jött ki hang a torkán az iszonyattól. Gil hidegen nézett rá.

- Most leszel szíves megbocsátani? Megyek, és hozom a Jaguaromat. Legalább nem kell tovább járnom azzal az átkozott ócskavassal!

--- Gil! - Catherine hangja remegett az izgalomtál. A férfi megállt, megfordult. -Ha tényleg olyan átkozottul gazdag vagy, miért kényszerítettél, hogy olyan házban lakjak, ahol még fürdőszoba sincs?

Keserűen gúnyos mosoly jelent meg a férfi arcán, de a szeme hideg maradt.

- Gondoltam, jót tesz neked, ha egyszer a saját bőrödön érzed, hogyan 61 az emberiség másik fele. - Ezzel eltűnt.

A lány egyedül maradt. Üresnek és kiégettnek érezte magát. Tétova mozdulattal az anyja levele után nyúlt.

Az első két oldalt átfutotta, míg oda nem ért, ahol korábban félbehagyta az olvasást. Az anyja beszámolt egy beszélgetésről néhány ausztrállal, akikkel a hajón ismerkedett meg. Az ausztrálokra igen mély benyomást tett, hogy ő, Mrs. O'Connor micsoda szerencsés, amiért olyan gazdag férfi lett a veje, mint Gil White. Először el sem akarták hinni, háborgott Catherine anyja, míg meg nem mutatott nekik egy újságkivágást a lánya és Gil White esküvőjéről.

Catherine dobogó szívvel olvasott tovább.

Drágám, biztosan tudod, milyen boldogtalan voltam, amikor közölted velem, hogy hozzá akarsz menni Gil White-hoz, de most már rájöttem, hogy bíznom kellett volna az ítélőképességedben. Úgy örültem, amikor apu nyugovóra tért ez után a kellemetlen ügy után, de mégis az volt az érzésem, hogy Gil csak üggyel-bajjal szedte össze a pénzt. No,' ebből is látszik, mekkorát tud tévedni az ember! Dolly azt mesélte, Ausztráliában minden gyerek tudja, hogy kezdett Gil egy barátjával olajat kutatni... És most mind a ketten milliomosok! Te mindig is az én okos kislányom voltál, Catherine! Utólag természetesen rájöttem, hogy csak addig akartad hitegetni Michael Hetheringtont, arciig valami jobbat nem találsz...

Catherine felzokogott, és kiejtette a kezéből a levelet. Aztán tenyerébe rejtette az arcát, és úgy sírt, mint még soha életében.

Később megfürdött, és utána gondosan kifestette magát, hogy kicsit elfedje a sírás nyomait. Épp belebújta ruhájába, amikor meghallotta, hogy Gil felfelé jön a lépcsőn. A férfi először a fürdőszobába sietett. Catherine remegő ujjakkal kötötte össze a haját a tarkóján, és görcsösen igyekezett felhúzni a hátán a ruha cipzárját. Ebben a pillanatban belépett GiI, méghozzá egy törülközővel a dereka körül. Catherine lemondóan leengedte a karját.

- Nem kell így vesződnöd, Catherine! A férjnek kötelessége vagy inkább öröme, hogy segítsen a feleségének a cipzárral. - Megfordította Catherine-t, és kutató tekintettel nézte a fésülködő tükörben. - Természetesen még sokkal nagyobb öröm levetkőztetni. Kar, hogy most nincs rá időnk.

Catherine érezte, hogy az arcába szökik a vér, és arrébb akart menni, de Gil visszatartotta.

- Ülj le, kincsem, hadd ne Jegyek egyedül, míg felöltözöm.

A fiatalasszony szótlanul leült egy székre, és lesütötte a szemét.

- Már idenézhetsz, felvettem a nadrágomat. A nyakkendővel viszont segítened kell. Biztos megtanultad, hogyan kell nyakkendőt kötni. - Odatartotta Catherine-nek a szürke selyemdarabot, és gúnyosan mosolygott, amikor Catherine lábujjhegyre állt, hogy a nyaka köré igazítsa a nyakkendőt, Aztán egy váratlan mozdulattal magához húzta az asszonyt.

Catherine rögtön megdermedt.

- Csináld tovább! -- parancsolta Gil. Amikor a nyakkendő végre rendben volt, a férfi eleresztette a feleségét. - Tudtam én, hogy képes vagy megcsinálni. Látod, ez az előnye, ha ilyen művelt leányzót fog ki az ember. Remekül kiismered magad, mikor hogyan kell viselkedni a társaságban. Most rászolgáltál, hogy kapj valami jutalmat.

- Hagyd abba, Gil!

Gil nem törődött Catherine tiltakozásával, kihúzta a kis éjjeliszekrény fiókját, és elővett egy ékszeres dobozkát. Kinyitotta, és egy pár csodálatos, gyémántokkal kirakott gyöngy fülbevaló került napvilágra, amelyik tökéletesen illett a Catherine ujján villogó gyűrűhöz.

- Nem szeretném.

Gil zavartalanul mosolygott tovább, de a szeme hideg maradt.

- Ne butáskodj! Darlene külön azért ment fel Londonba, hogy megszerezze neked. Csodálkozna, ha nem viselnéd ma este.

- Darlene-t megsérteni, ez aztán roppant kellemetlen lenne, mi? - felelte élesen Catherine. -- A tökéletes, derék, szép és férjezett Darlene-t. -- Catherine alaposan megnézte magát a tükörben. ,- Kitűnő az ízlése.

- Kitűnő asszony, és a férje a szerencse fia, amit nyilván tud is magáról.

- Arról is tud, hogy találkád volt a feleségével a Melchester Hotelban? --- csúszott ki akaratlanul Catherine száján,

- Találkám? - Gil értetlenül nézett, Catherine pedig pocsékul érezte magát, de már késő volt visszaszívni.

- Láttalak vele. Átkaroltad, amikor beléptetek a liftbe. Aztán azt mondtad, hogy pokol volt nélküle.

Különös kifejezés jelent meg Gil arcán.

- És mi dolgod volt neked egy hétfő délelőtt a Melchester Hotelban? Nem tagadja le, gondolta Catherine szomorúan. Pontosan tudja, miről beszélek.

- Ki akartam venni egy szobát, mert nagyon vágytam egy forró fürdőre.

- fis?

-- És... nem maradtam ott.

Kellemetlen csönd ereszkedett közéjük, és Gil megint azzal a sajátos kifejezéssel nézett Catherine-re, amelynek a jelentését az asszony nem tudta megfejteni. Aztán rezzenéstelen, ijesztően hűvös lett a tekintete.

- Ideje indulnunk - törte meg a csendet végül, és felvette a zakóját. Pár perc múlva már azon a széles körúton robogtak, amely a város túlsó végén lévő, új építkezési területre vezetett.

Darlene Forster szívélyes mosollyal üdvözölte Catherine-t.

- Úgy örülök, hogy végre megismerhetem. Gil már sokat mesélt magáról. O pedig Peter, a férjem.

Peter, egy nyúlánk, szőke férfi, aki majd egy fejjel magasabb volt a feleségénél, barátságosan kezet rázott Catherine-nel.

- Üdvözlöm. Megkínálhatom egy itallal indulás előtt?

- Inkább ne - előzte meg a feleségét Gil. - Már anélkül is késésben vagyunk. Hogy tetszik itt nektek?

- Az első benyomás egész kellemes - mondta Peter. - Darlene viszont beleszeretett egy igazi angol házacskába.

- Már több szép házat láttunk - jegyezte meg Darlene.

- Hiszen csak most költöztek ide, és máris valami újat keresnek? - kérdezte Catherine csodálkozva.

- Ezt a lakást csak béreljük. Gil először a Melchester Hotelban szállásolt el, miután eget-földet megmozgatott, hogy átjöjjek Angliába. De gyűlölök bőröndből élni, és most, hogy Peter itt van végre, szeretnénk körülnézni valami véglegesebb megoldás után.

- Ó, értem - mondta zavartan Catherine, és közben észrevette, hogy Gil mulat rajta.

- Peter foglalkozik majd helyettem az O'Connor Construction ügyeivel - magyarázta Gil, mikor mindannyian beszálltak a kocsiba.

Késői vallomás

- Eszerint maga építési vállalkozó, Peter? - kérdezte Catherine a válla fölött hátrafordulva.

- Nem, könyvelő vagyok - felelte a férfi, és Catherine ijedt arca láttán szélesen elmosolyodott. - De semmi gond, az O'Connor Construction megint szilárd lábakon áll. Gil már szólt, hogy a családi ezüstöt nem kell eladnom.

Catherine lopva figyelte a férje arcát, amikor áthajtott a klub kovácsoltvas kapuján, és megállt a főbejárat előtt, hogy az utasai kiszállhassanak.

- A cég dolgozói közt vannak, akik nagyon sokáig az édesapámnak dolgoztak - magyarázta Catherine Peteinek.

- Igen, tudom. Gil már elmondta, hogy maga...

- 0, úgy látom, Gil nem tudott várni vele, hogy átadja a fülbevalót - szakította félbe a beszélgetést Darlene, amikor leadták a kabátjaikat a ruhatárban. Catherine zavartan tapogatta a fülbevalóját.

- Azt hiszem, magának kell köszönetet mondanom érte.

-- Nekem? - Darlene nevetve rázta a fejét. -- Én csak elhoztam, mert Peter miatt úgyis kimentem a repülőtérre, és az ékszerüzlet éppen útba esett. Gil rendelte, amikor pár héttel ezelőtt Londonba kellett mennie.

- Londonba?

- Igen. Elképzelni se tudja, hogy lehordott, amiért tönkretettem a hétvégéjét. De hát amikor megtudtam, hogy nagy mozgás van a tőzsdén, nem tehettem meg, hogy ne értesítsem. Azért is akarta, hogy a lehető leggyorsabban itt legyek mellette, hogy valaki folyamatosan tájékoztassa...

Catherine már semmit sem értett.

- A tőzsde? Vasárnap?

Darlene csodálkozva nézett rá.

-- Helyi idő szerint hétfő volt.

- Hétfő? -- Catherine egyre butábbnak érezte magát. Szedd össze magad, szólt rá egy belső hang. - O igen, ez eszembe sem jutott - ismerte el halkan.

Vacsora után Catherine elgondolkodva figyelte, hogyan táncol Darlene és a férje, Olyanok voltak, mint akik megbabonázták egymást, és tudomást se vettek a külvilágról.

- Táncolunk ml is? - kérdezte hirtelen Gil, és kiszakította Catherine-t a gondolataiból.

- Igen, persze. - Hiszen megvettél és kifizettél, akarta még hozzátenni Catherine, de aztán magába fojtotta a megjegyzést.

Gil remekül táncolt. Átfogta Catherine derekát, gyöngéden, de biztosan vezette. Más körülmények között a fiatalasszony a hetedik mennyországban lebegett volna, de a rémes otthoni jelenet után Gil minden érintését gyötrelemnek érezte.

- Tetszik, drágám? - suttogta a fülébe a férfi.

- Nagyon - kényszerítette ki a száján Catherine. Felemelte a fejét, és a férjére nézett. - Drágám, még nem is köszöntem meg rendesen a gyönyörű fülbevalót.

Gil mosolygott.

- Később majd pótolhatod a mulasztást.

Catherine kényszerítette magát, hogy visszamosolyogjon.

- Alig várom.

Ekkor Gil megbotlott, és javasolta, hogy üljenek le.

Catherine rosszalló pillantással nyugtázta, hogy a férje konyakot rendelt. Darlene és Peter hamarosan visszajött az asztalhoz.

- Peter még nem szokta meg teljesen az időeltérést - mentegetőzött Darlene. - Hívtam magunknak egy taxit.

- De hát fölösleges volt, igazán hazavittünk volna benneteket -- tiltakozott Catherine.

- Nem, nem, ti ketten maradjatok szépen, és szórakozzatok! És nagyon köszönjük a szép estét.

- Jövő héten felhívlak -- ígérte meg Catherine. Időközben áttértek a bizalmasabb tegeződésre. - Együtt ebédelhetnénk, és akkor bemutatnám neked Francest. Hajó kis családi ház jelenik meg a piacon, ő biztosan elsőnek értesül róla.

- Nem szokta meg az időeltérést! Röhögnöm kell - mondta Gil, amint a két ember hallótávolságon kívül került. - Nem tudnak elég gyorsan ágyba bújni.

Catherine rögtön rájött, hogy Gil többet ivott a kelleténél.

- Azt hiszem, követnünk kellene a példájukat - mondta határozottan, és felállt.

Gil is felemelkedett, és gúnyosan mosolygott.

- ó, mit hallottam az imént? Nem is lehet igaz.

Catherine minden teketóriázás nélkül benyúlt Gil zsebébe, és kivette a kocsikulcsokat.

- Hé, mit akarsz ezzel?

- Gyere már, Gil! Hitvestársi kötelességemnek tekintem, hogy hazavigyelek, mielőtt teljesen bolondot csinálsz magadból.

A férfi ellenvetés nélkül beült a vezető melletti ülésre, közben Catherine a sebességeket próbálgatta. Végül óvatosan kihátrált a többi kocsi közül, és rá hajtott egy gyár forgalmú útra.

- Nyugodtan adhatsz több gázt - jegyezte meg Gil, amikor már a körúton jártak. - Láttam, hogy mégy a furgonnal, Biztos kétszer ilyei gyorsan.

- Csinálsz valamit azon kívül, hogy kémkedsz utánam? - fortyant tel Catherine. Amikor Gil nem válaszolt, igencsak dühösen taposott bele a gázba.

- Te jó ég! Mindent visszavonok, mindennek az ellenkezője igaz! Csudásan vezettél az előbb. Vedd vissza a gázt! - riadozott a férfi.

Catherine azonban nem törődött Gil tiltakozásával, és száguldva hajtott keresztül a városon, míg haza nem értek. Beállt a furgon mögé, aztán leállította a motort,

Valamivel később Gil kinyitotta a bejárati ajtót, és felkapcsolta a villanyt.

- Úgy érzem, erre az ijedségre innom kell egyet.

- Nem.

Döbbenten megfordult, és Catherine felhevült arcába nézett.

- Neem?

- Remélem, nem kell lerészegedned hozzá, hogy szeresd a feleséged.

Amikor Catherine később Gil karjában feküdt, igyekezett nem gondolni rá, hogy délután milyen gyöngéden szerette a férje. A teste azonban hevesen válaszolt az érintésekre, és amikor a férfi megint a gyönyör csúcsára vezette, felsikoltott. Aztán Gil hátat fordított, és Catherine nem tudta tovább visszatartani a könnyeit. Hangtalanul álomba sírta magát. 
10. FEJEZET
- Minden rendben van, Catherine? -- kérdezte Jennie bizonytalanul. - Olyan sápadtnak látszol.

Catherine összeszedte magát. Semmi oka nem volt rá, hogy ingerült és barátságtalan legyen. Ellenkezőleg, örült, hogy támogathatta Michael titkos szerelmi románcát. Jennie eleinte kicsit tartózkodóan és elfogódottan viselkedett vele szemben, de amikor észrevette, hogy Catherine nem vetélytársa, már nem volt tovább félénk, és valóban nagy segítségnek bizonyult.

Catherine a halántékára szorította az ujjait. Csak ez az elviselhetetlen fejfájás enyhülne végre!

- Egy kicsit fáj a fejem, Jennie - mondta bűntudatosan, és rámosolygott a lányra. - Hogy haladnak a virágdíszekkel a bejáratnál?

-- Majdnem készen vannak. Nagyszerűen néz ki Ennyi virágot még soha nem láttam egyszerre.

Ebben a pillanatban odaérkezett Mrs. Hetherington.

- Úgy néz ki, minden a tervek szerint halad, Catherine. - Egy pillantást vetett Jennie-re. - Ez ki?

- Jennie Stanford. A jobb kezem. Nem is tudom, hogy boldogultam volna nélküle ezzel az egésszel.

Mrs. Hetherington nagyvonalúnak mutatkozott, és odabiccentett Jennie- nek.

- Nos, remélem, élvezni fogja a mai estét.

- Michael volt olyan kedves, és vállalta, hogy törődik Jennie-vel -- jegyezte meg gyorsan Catherine.

Mrs. Hetherington most némileg szigorúbban vette szemügyre Jennie-t. A lány bő kertésznadrágot viselt, a haját lófarokba fogta. Végül Mrs. Hetherington kegyesen elmosolyodott, mert a fiatal lányt szemlátomást veszélytelennek találta, majd eltávozott.

Catherine cinkos pillantást vetett Jennie-re, aztán mindketten nevetésben törtek ki.

- Ügyelj, hogy élvezd a mai estét, Jennie! -- utánozta Catherine Mrs. Hetherington hanghordozását, és lehajolt egy doboz gombostűért.

- Ez a szándékom - felelte a lány, és hirtelen elkomolyodott. - Nászéjszakája végül is csak egyszer szokott lenni az embernek.

Catherine hüledezve nézett fel.

- Nászéjszakát mondtál?

- Michael meg én ma délelőtt a penborough-i anyakönyvvezetői hivatalban összeházasodtunk. Én ott lakom, vagyis eddig ott laktam.

- Te jóságos ég! - Catherine nevetett. - Akkor mindkettőtöknek szívből kívánom a legjobbakat! Csak ha... - Elharapta a mondatot, mert nem akarta tönkretenni Jennie életének nagy napját. Nem akart arról beszélni, hogyan fogadja majd a hírt Mrs. Hetherington.

Jennie mégiscsak tudta, mit akart mondani Catherine, és huncutul mosolygott.

- Michael meg én nem maradunk a bál végéig. Tudniillik' még ma este elutazunk Franciaországba nászútra. Csak akkor állunk elibe a mennydörgésnek, amikor visszajöttünk.

- Teljes szívemből kívánom nektek, hogy legyetek boldogok, Jennie! És ha segíthetek valahogy a „nagy menekülésben", akkor mondd meg nyugodtan!

- Remekül elterveztünk mindent. Nagyon megkönnyíti az egészet, hogy nekünk van itt egy szobánk, ahol átöltözhetünk. - Jennie hirtelen aggódó arcot vágott. - Mondd csak, miért nem mégy fel, és fekszel le egy kicsit? Már nincs sok tennivaló. Ami még hátravan, azt játszva elrendezem egyedül.

- Hát igen-

- Menj már, azt a kicsit nélküled is elintézem.

-- Jól van, te győztél -- mosolygott Catherine bágyadtan.

- Majd viszek fel neked egy csésze teát, rendben?

Catherine kinyújtózott az ágyon, és igyekezett lazítani. Kínszenvedés volt, hogy a férfi, akit szeret, olyan tettekért bünteti, amiket nem követett el. Catherine szemmel láthatóan egyre fogyott, és egyre sápadtabb lett. Az előző héten Frances aggódva kérdezte tőle, járt-e már az orvosnál.

Csakhogy a világ egyetlen orvosa sem segíthetett rajta. Egyedül Gil vethetett volna véget lelki gyötrelmeinek. A férfi azonban félreérthetetlenül értésére adta, hogy ó semmi más, mint a férje tulajdona, és ez rettenetesen fájt.

Catherine soha többet nem állt elő azzal, hogy a padlásszobába akar költözni, és nem tagadta meg Giltól a férji jogait. Éjszakáról éjszakára odaadta magát neki, de a férfi gyengédség és melegség nélkül szerette. Utána pedig minden alkalommal szó nélkül elfordult, és mély álomba zuhant. Catherine- nek nem maradt más, csak a remény, hogy Gil egy napon elengedi ót, hogy újra saját kezébe vehesse az életét,

Nem talált nyugtot, és odament az ablakhoz, Lent az udvarban férfiak dolgoztak, egy csomó lámpát akasztottak ki. Tarka virágokkal teli, nagy edénye- ket állítottak fel a medence körül, az erre az alkalomra alkalmazott többi kisegítő pedig kis asztalokat és székeket hordott ki a szabadba. Csodálatos este volt, és Catherine arra gondolt, vacsora után a vendégek csapatostul fognak özönleni kifelé, hogy élvezzék a pompás díszletet.

Nyílt az ajtó, Jennie jött be egy tálcával, és letette az asztalra.

- Azt hittem, pihenni akarsz - jegyezte meg szemrehányóan, amikor meglátta Catherine-t az ablaknál.

- Q, csak nagyon ideges vagyok.

-- Lazíts! Minden a legnagyobb rendben van.

- Igazán rengeteget segítettél, Jennie. Ráadásul pont most, amikor annyi minden miatt fő a fejed.

Jennie nevetett.

- A munka jól elvonta a figyelmemet. Most pedig gyere, ülj le ide! - Kiöntött két csésze teát. - Siralmasan nézel ki.

- Köszönöm a bókot.

Jennie ijedten a szája elé kapta a kezét.

- Bocsáss meg, Catherine, ez nem volt szép tőlem.

- Semmi baj, Jennie. Nem akarnak szűnni ezek a nyomorult fejfájások. Egy csésze tea talán segít. Mennyi időnk van még?

- Egy óránk. Mrs. Hetherington a legszigorúbban elrendelte, hogy fél nyolckor mindnyájan jelenjünk meg a bálteremben.

- Hogy fogadjuk a köszönetnyilvánítását azokért az órákért, melyek során orcánk verítékét áldoztuk, hogy 8 megdicsőüljön.

Jennie vihogott.

- Akkor állj elibe, amikor holnap reggel megtalálja a cédulát! -- Jennie! A férjed édesanyja! Eddig azt hittem, hogy nincs a világon olyan lány, aki Mrs. Hetheringtont érdemelné anyósának, de lassan azon kezdek gondolkozni, hogy Mrs. Hetherington megérdemel-e téged!

Jennie igyekezett bűntudatos képet vágni, de sikertelenül.

- Ezért döntöttél úgy, hogy mégsem mégy hozzá Michaelhoz? - kérdezte nevetve.

Catherine arcáról eltűnt a mosoly.

- Sokáig azt hittem, hogy Michael meg én jól összeillünk. De aztán rájöttem, hogy ez nem elég. Az ember nem mehet feleségül valakihez, akibe nem szerelmes. - Néha még a szerelem sem elég, tette hozzá gondolatban.

Jennie ment be elsőnek a fürdőszobába, és hamarosan gyönyörű, fekete báli ruhában jött elő, amely remekül érvényre juttatta karcsú alakját.

- Húúú, észbontóan nézel ki! - kiáltotta Catherine lelkesen.

Kopogtak az ajtón, és Michael lépett be, hogy újdonsült aráját megszöktesse egy kerti sétára.

Catherine is átöltözött, aztán nagy gonddal kifestette magát, hogy eltüntesse az árnyékokat a szeme alatt, és feltette a gyémántköves fülbevalót, Ekkor másodszor is kopogtak, ás Gil lépett he.

Elké...

Elnémult, amikor Catherine felállt ás ránézett.

Igen, kész vagyok — mondta Catherine olyan hangon, ami saját maga számára is idegennek tűnt. — Tudom, késő van. Ez biztos újabb fekete pontot jelent Mrs. Hetherington listáján. — Fogta az estélyi táskáját, amelyik ugyanolyan színű volt, mint hosszú, mélykék taftruhája. A ruha nem volt új. Catherine-nek nem volt miből újat vennie, de nem akarta megszerezni Gilnek azt az elégtételt, hogy pénzt kér tőle. — Mehetünk?

-- Egy pillanat. -- Gil odalépett hozzá, ás karcsú kis dobozt húzott elő a zsebéből. —Ülj le, Catherine!

Az asszony szótlanul követte az utasítást, Gil pedig egy gyönyörű, gyémántokkal kirakott nyakéket csatolt a nyakába. Aztán megnézte Catherine-t a tükörben.

Az asszonynak könny szökött a szemébe, amikor megérintette az ékszert.

Ez gyönyörű, Gil.

Igen. Pont olyan gyönyörű, mint te. És ugyanolyan drága. A nyakéket megengedhetem magamnak, Catherine. Csak pénzbe került. De lassan már azon gondolkodom, hogy téged meddig engedhetlek még meg magamnak. Te többe kerülsz, mint amit elbírok.

Catherine döbbenten hallgatott. Lassan felállt, ás odafordult Gilhez.

Ezer darabra töröd a szívem, Catherine. Nem tudom, meddig vagyok még képes elviselni ezt a kudarcot.

Gil szemében olyan mély szomorúság ült, hogy Catherine szíve fájdalmasan összeszorult.

Gil, én...

Ebben a pillanatban kivágódott az ajtó, ás Jennie lépett be.

Catherine? Már háromnegyed... 0, Mr. White, bocsásson meg, kérem... Gil kissé ellépett Catherine-től.

Maga nyilván Jennie, ugye? Szólítson nyugodtan Gilnek! -- Megrázta Jennie kezét, -- Sajnálom, hogy feltartottam Catherine-t. Épp indulni akartunk. Lent a fogadócsarnokban Catherine előírásosan bemutatta egymásnak Michaelt ás Jennie-t. Jennie olyan megtévesztően jól játszotta a szerepét, hogy Catherine alig bírta visszafojtani a nevetést.

Michael ás Gil kölcsönösen ellenségek módjára méregették egymást, mielőtt gyors kézfogással bemutatkoztak. Aztán bevonultak a bálterembe, ahol csatlakoztak Franceshoz és a barátjához, valamint Darlene-hoz és Peterhez.

Pár perc elteltével Gil ás Michael mintha teljesen elfelejtették volna, hogy tulajdonképpen nem kedvelik egymást. A kis társaság olyan remekül szórakozott, hogy vidám nevetésük még a szomszédos asztaloknál ülőkre is átragadt. Amikor Michael megkérdezte, hogy felkérheti-e Catherine-t, Gil pillanatnyi habozás után igent bólintott.

Fogadd szívből jövő szerencsekívánataimat, te neveletlen fiú! — kiáltotta Catherine, miközben Michael túláradó jókedvvel keringett vele körbe a táncparketten. — Mikor kezdődik a nagy kaland?

— Most rögtön. Jennie már kint van a kocsinál. Én nem akartam lelépni anélkül, hogy köszönetet ne mondjak neked. Egy pillanatra még fel kell ugranom Jennie holmijáért. —Kérdő pillantást vetett Catherine-re. — Kérhetek tőled még egy utolsó szívességet?

Mindent kérhetsz tőlem, Michael. Kivéve, hogy mondjam meg az édesanyádnak!

Michael ravaszul mosolygott.

Erre nincs is szükség. Hagytam neki egy cédulát, holnap megtalálja. Viszont falazhatnál nekem, mert nines kedvem anyám kanjába szaladni, amikor leviszem Jennie bőröndjét.

Igen, az lenne a legcifrább — mondta Catherine. -- Akkor menjünk, mihelyst a zene leáll, rendben?

Köszönöm, Catherine, igazán nagyszerű nő vagy.

Nincs mit köszönnöd, Michael. Teljes szívemből kívánom, hogy mindketten boldogok legyetek.

A keringő véget ért. Catherine egy pillantással ellenőrizte az asztalukat, és megkönnyebbülten állapította meg, hogy Gil éppen nincs ott. Az ő jelenlétében nem lett volna könnyű hirtelen eltűnni Michaellal, Később mindent elmesélek Gilnek, határozta el magában a lány. .

Catherine ás Michael csínytevő gyerekek módjára szaladtak fel a lépcsőn. Az asszony kinyitotta az ajtót, ás Michael követte a szobába.

Itt a holmi — suttogta Catherine, és két bőröndre mutatott az ágy lábánál. Michael felemelte őket, megfordult, majd újra letette a bőröndöket.

Gil! — mosolygott zavartan. — Eszerint rájöttél a mi kis titkunkra.

Gil kettőt lépett előre, és akkora horogütést vitt be Michael állára, hogy az a földre zuhant.

Catherine a rémülettől tágra nyílt szemmel nézett a férjére, aztán gyorsan letérdelt Michael mellé, ás az ölébe fektette a férfi fejét.

Michael! — Elszörnyedve nézett fel Gilre. — Mit csináltál?

Gil egy másodpercig szátlanul állt, és komoran szemlélte a lábainál játszódó jelenetet.

Sajnálom — mondta aztán. --- Elöntötte az agyamat a vér, pedig civilizált ember módjára akartam viselkedni. — Leült az ágyra. —De végül is nem minden nap fordul elő, hogy az ember feleségét ilyen alattomos fogásokkal kaparintsa meg a szeretője.

Michael nagy nehezen felült, Catherine pedig kisietett a fürdőszobába, hogy egy vizes törülközőt hozzon.

Átkozott keményen tudsz ütni, White, ezt meg kell hagyni — nyögte Michael, és összerándult, amikor Catherine az arcára szorította a nedves törülközőt. — Ma este még Franciaországba akartam menni.

-- Catherine mehet — válaszolta Gil kifejezéstelen arccal. — De nem kell olyan messze mennetek. Nesze. — Egy kulcscsomót dobott a padlóra. Catherine megismerte a címeres kulcstartót, és elsápadt.

Annisgarth?

Igen, Annisgarth. Tiéd lehet a házad. Nekem nem kell. Most már biztosan nem. Te remélhetőleg boldog leszel vele. Nekem már nincs rá esélyem. Catherine felemelte a kulcsokat,

Megvetted nekem Annisgartht?

Igen. Es apád sokat követelt érte. De mit számít az? Csak pénzbe került, és Isten a tudója, pénzem van elég. — Gil felállt. — Neked semmivel sem kell törődnöd. Átíratom rád a házat, és Peter majd gondoskodik a cégről. Belefáradtam a bosszúállásba.

Michael megköszörülte a torkát, és nehézkesen lábra állt.

Mondhatok valamit végre?

Gil hidegen végigmérte.

Mit akarsz még? Mindent megkaptál, amiről csak álmodtam életemben. Nem elég?

Azt hiszem, tévesen látsz pár dolgot. Nem Catherine...

Ebben a pillanatban kivágódott az ajtó, és beviharzott Jennie.

--- Michael Hetherington, ha még egy perccel tovább váratsz, mehetsz egyedül nászútra! — Ekkor meglátta Michael véres állát, rémülten felsikoltott, és odarohant hozzá. Gil az értetlenségtől megkövült arccal állt ott, aztán kérdő pillantást vetett Catherine-re.

Ma reggel összeházasodtak — magyarázta a felesége. — Meglepetésnek szánják.

Micsoda? De hisz csak most ismerték meg egymást!

Színház volt az egész. Michael és Jennie titokban akarták tartani a kapcsolatukat.

Gil most már teljesen összezavarodott.

De láttam, hogy Michael meg te úgy lopódzkodtok fel a lépcsőn, mint két összeesküvő.

Michael csak Jennie bőröndjét akarta lehozni, és nekem kellett őrt állnom, hogy senki meg ne lássa, De mint a történtek is mutatják, tervünknek nem minden részlete sikerült.

Gil zavartan beletúrt a hajába.

Te jóságos ég, ez szép kis meglepetés. Michael... igazán nem tudom, mit mondjak...

Michael Óvatosan tapogatta az állát.

Nekem például gratulálhatnál a szerencsémhez. A feleségedtől pedig bocsánatot kérhetnél!

—Talán elvihetnéd őket Franciaországba. Vagy még mindig azt akarod, hogy én menjek? — zsörtölődött Catherine.

Ugyan mér, megoldunk mindent egyedül — biztosította őket gyorsan Michael, — Es ha most nem indulunk végre, még lemaradunk a kompról.

Viszem a bőröndöket — ajánlotta fel Gil töredelmesen. — Ha összefutok valakivel, biztosan eszembe jut valami ürügy. Hol áll a kocsi?

Eltörhetted volna Michael állát — vetette Gil szemére Catherine, miután elbúcsúztatták az új házasokat.

-- Tulajdonképpen az volt a szándékom.

Ó! -- Catherine nem tudott elfojtani egy pajkos mosolyt. — De miután megvédted a becsületedet, elengedtél volna vele?

Azt akartam, hogy boldog légy, Catherine. Arra gondoltam, hogy ha ez az, amit akarsz, akkor még azt is meg kell engednem, hogy elköltözz.

De csak úgy, hogy előbb Michaelt kikészíted, igaz?

Hát én is csak ember vagyok. — Gil mélyen Catherine szervébe nézett,

és az asszony megértette a kérdést a tekintetében.

Es ez az ember most meg akar csókolni engem? — suttogta gyengéden.

Semmit sem tennék szívesebben. -- Gil a karjába húzta Catherine-t, és szeretetteljesen megcsókolta.

Amikor végül felemelte a fejét, Catherine kacéran rámosolygott.

Nem hinném, hogy egy parkoló alkalmas hely ennek a beszélgetésnek a folytatására. Te nem így gondolod?

Ebben igazat kell adnom neked, Mrs_ White.

De nem nagy udvariatlanság ilyen korán otthagyni a társaságot?

Miféle társaságot?

Rózsák illata töltötte meg a lágy esti levegőt, amikor Catherine és Gil megállt Annisgarth előtt. Gil elővette a zsebéből a kulcsokat, de Catherine gyengéden megérintette a karját.

-- Ne, Gil! Ne itt! — A szelíd holdfényben fürdő kis erdő felé nézett, és Gil megértette.
- Hozok egy takarót a kocsiból.

- Hat évvel ezelőtt se volt takarónk.

- De akkor farmer volt rajtad. Azt hiszem, a selyem és a gyémántok megérdemelnek egy takarót - mondta Gil halkan, és szelíden megcsókolta Catherine száját.

Rögtön jött is vissza két takaróval, az egyiket Catherine vállára terítette.

- Elég meleg így?

Catherine mosolygott.

- Igen. Gyönyörű ma az éjszaka.

Kicsit később Gil kiterítette a másik takarót, mélyen beszívta a fű és a fenyők illatát, és Catherine-t lehúzva magával leheveredett rá. Amikor becézgetni kezdte, az asszony szelíden elhúzódott.

- Még ne, Gil! Itt, ezen a helyen kezdődött minden bajunk...

- Pszt! Elmúlt, vége.

- Nem. Ha nem mondjuk el egymásnak, hogy mit érzünk, és akkor mit éreztünk, esetleg megint félresiklanak a dolgaink, nem gondolod? Gil megcsókolta Catherine homlokát, aztán a könyökére támaszkodott.

- Hát jó, kezdd el! Van időnk, előttünk az egész éjszaka.

- Emlékszel még arra a napra, amikor először idehoztalak? Nem sokkal a tizennyolcadik születésnapom előtt történt.

- Persze.

- Meg akartam mutatni neked a házat, mert arra gondoltam... mert azt reméltem, eléggé tetszem neked ahhoz, hogy feleségül végy. A házzal akartam kimutatni, mennyire szeretném. -- Gil nagy lélegzetet vett, de Catherine gyorsan folytatta: - Nem mondtad ugyan, hogy szeretsz, de arra gondoltam, hogy érezni talán mégis érzed. Nagyon tudatlan voltam még az ilyen dolgokban.

- Én pedig teljesen félreértettelek.

- És amit aztán mondtál... ahogy viselkedtél velem... Azt hittem, csalódtam benned, úgy gondoltam, csak szórakozni akartál egy kicsit a főnököd lányával, hogy henceghess vele az építkezésen...

-- Ó, kedvesem! Hogy tudod nekem valaha is megbocsátani, hogy olyan ostoba voltam?

- Te? - Catherine megrázta a fejét, és halkan nevetett. -- Ha tudnád, mennyire gyűlöltem magam éveken át az ostobaságomért, és mennyire vágytam rá, hogy visszagyere!

- Es Michael?

- Michael csak jó barátom volt. Nagyon kedves barátom, de soha nem volt a szerelmem. Soha nem tudtam elfelejteni a csókjaidat, Gil. Egy nap, azután, hogy kihallgattad a beszélgetésünket a Bellben, bevallottam Michaelnak, hogy nem lehetek a felesége.

- És akkor jöttem én az ostoba kikötéseimmel. Pedig csak meg kellett volna mondanom, hogy szeretlek.

- Igen. Azért beszéltem rá apát, hogy adja el Annisgartht, mert reméltem, hogy így mindent elölről kezdhetünk. Amikor aztán rá kellett jönnöm, hogy nem sikerült, reméltem, hogy az én szerelmem elég lesz kettőnknek is.

-- Ez valóban igaz, Catherine? Szerelemből jöttél hozzám, és nem a pénzem kedvéért?

- Ha a pénzre utaztam volna, már két évvel ezelőtt Mrs. Hetherington lehetett volna belőlem.

- 4 Catherine! Annyira szeretlek. - Gil a felesége hajába temette az arcát, aztán apró kis csókokkal borította el az asszonyt, a nyakától a mellbimbójáig. Catherine kicsit felemelkedett, hogy Gil hozzáférjen a ruhája cipzárjához. Aztán Gil Óvatosan lehúzta a zárat az asszony derekáig. Hosszú másodpercekig élvezte a meztelen keblek látványát a lágy holdfényben. Végül a szájába vette az egyik bimbót.

Egészen lassan szeretkeztek, a legcsodálatosabb kedveskedésekkel ajándékozták meg egymást, és olyan érzéki kábulatba merültek, amit Catherine legmerészebb álmaiban sem tudott elképzelni.

Már hajnalodott, amikor egymást átkarolva visszafelé ballagtak a házhoz. Gil kinyitotta az ajtót, és mosolygott.

- Mit gondolsz, Mrs. White? Megpróbáljuk még egyszer? Új ház- új élet?

- Gondolod, hogy sikerül?

A férfi szerető csókja elsöpörte Catherine utolsó kétségeit. Aztán Gil felkapta Catherine-t, és bevitte a konyhába.

- Az éhhalál szélén állok, kincsem.

Kinyitotta a hűtőszekrényt, tojást, sonkát, egy tál gombát és néhány virslit vett elő.

- Megőrülök, teli az egész hűtő! - kiáltott elcsodálkozva Catherine. – De tudom már - a tökéletes Darlene!

- Nem, Catherine. Magam vásároltam be mindent! - Előhúzott egy hosszú barna borítékot az egyik fiókból, és odanyújtotta az asszonynak. - Ez egyébként a tiéd.

Catherine izgatottan nyitotta ki, és bámulva nézte a vaskos okiratot. A ház átírási okmánya volt.

- Csak hitelesíttetned kell a közjegyzőnél, aztán a tiéd Annisgarth. Catherine szemét elöntötték a könnyek.

- Michaelt soha nem hoztam ide, Gil. Senkivel nem akartam megosztani ezt a helyet rajtad kívül. - Halkan elnevette magát, miközben a könnycseppek lecsordultak az arcán. - De akár hiszed, akár nem, hiányozni fog nekem Ladysmith Terrace.

- Valóban? - Gil lecsókolta a könnyeket az asszony arcáról. - Én ugyan el sem tudom képzelni, miért, de ha feltétlenül ott szeretnél élni...

- Nem, Gil. De nem azért, mert...

-...lerobbant ház, ahol a hátsó udvar képviseli a bensőséget és derűt? Catherine elpirult, lesütötte a szemét.

- Nem. Csak... szóval az a ház elég kicsi, és... hamarosan eggyel több szobára lehet szükségünk.

Gil nagy szemeket meresztett.

- Gyerek? Gyerekünk lesz?

Catherine bólintott, Gil pedig boldogan szorította magához a feleségét.

- Gyere, ülj le, drágám? - A férfi gyorsan odahúzott egy konyhaszéket. -- Vagy nem is, jobb lesz, ha lefekszel. Egek, Catherine, nem is figyelmeztettél! Jaj, ráadásul a vizes fűben...!

- Gil! - tiltakozott Catherine nevetve. - Várandós vagyok, nem beteg! És farkasétvágyam van. Csináljunk reggelit végre!

--- Én elintézem, te pedig pihensz. Nem szeretnél mégis inkább lefeküdni?

- Nem, Gil. -- Catherine sokat ígérő pillantást vetett Gilre. - Csak ha velem jössz az ágyba. Túl sok időt elpazaroltunk mi ketten.

Catherine és Gil kéz a kézben álltak a templomban, és boldogan figyelték kislányuk megkeresztelését.

Rose Mary White ijedten felvisított, amikor a pap a fejére csurgatta a keresztvizet. Frances elbűvölve nézte a kezében tartott kisbabát, es halkan csitítgatta.

Amikor kiléptek a napfénybe, Gil jókedvűen suttogta a felesége fülébe:

- úgy látom, hamarosan újabb esküvő következik. Frances egészen belebolondult a gyerekbe.

Catherine somolygott, mert ebben a pillanatban Jennie is odabillegett a nagy pocakjával, és a kicsi fölé hajolt.

- Hát, divatba jöttek a babák mostanában!

- Mit gondolsz, kihúzza Jennie az ünneplés végéig?

- Ez már ne legyen a te gondod! Most Michael a soros. Az ő dolga, hogy idejében beérjen vele a kórházba. - Catherine tűnődve mosolygott. - Szinte hihetetlen, hogy egy kisbaba érkezése még egy ilyen sárkánytermészetű anyóst is meg tud szelídíteni.

- Catherine! - Frances szakította félbe a beszélgetést. - Azt hiszem, mennünk kell. A világ egyetlen rózsaszála sem illatozik úgy, mint a lányod.

-- Gyere csak, nekem add ide! - követelte Mrs. O'Connor. - A nagymamáknak nincs jó szaglásuk.

Amint Annisgarthba értek, eltűnt a gyerekszobában az időközben már bömbölő csemetével. Hamarosan ragyogva tért vissza.

-- Békésen alszik - mondta büszkén Gilnek. - Mint egy kis angyal.

Gil egy pohár pezsgőt nyújtott neki.

- Azt hiszem, derekasan megdolgoztál érte, nagyi - szólt mosolyogva, és egy puszit nyomott az anyósa arcára.

Mrs. O'Connor egészen elpirult zavarában.

- No igen, lassacskán visszajövök a gyakorlatba. Olyan, mint a kerékpár. Ha egyszer megtanulta az ember, soha nem felejti el.

- Soha nem tudtál kerékpározni! - jegyezte meg szenvtelenül James

O'Connor, mire az egész társaság hangos nevetésben tört ki.

Catherine és Gil még mindig nevetve tuszkolták be vendégeiket az ebédlőbe, ahol már várta őket a délutáni tea.

- Michael, lennél szíves kicsit helyettesíteni bennünket? - kérdezte Gil. - Azt hiszem, Rose jelentkezett. -- Azzal kézen fogta a feleségét, és kihúzta Catherine-t a szobából.

Miután becsukta maguk mögött a gyerekszoba ajtaját, átölelte Catherine-t, és közben rázkódott a nevetéstől.

- A nagyi még kerékpározni se tud! Micsoda családba nősültem ón bele? Catherine boldogan simult a férjéhez.

- Jobb szeretnéd visszakapni a szabadságodat?

Gil elkomolyodott, és szeretettel nézett Catherine-re.

- Soha, kincsem. Még tréfából sem. - Lehajtotta a fejét, és kedvesen megcsókolta Catherine-t. Aztán csuklás hallatszott a gyerekágyból.

Gil és Catherine a kiságy fölé hajolva álltak, amikor halkan nyílt az ajtó, és Frances bedugta a fejét.

- Csak azt akartam mondani nektek, hogy Michael beviszi Jennie-t a kórházba.

Gil mosolygott.

- Sejtettem, hogy még ma itt lesz az ideje.

Kora reggel csengett a telefon. Michael volt az; túláradó boldogsággal közölte Catherine-nel, hogy kisfia született.

- Szívből gratulálok, Michael! - kiáltotta Catherine örömmel -- Mondd meg Jennie-nek, hogy nagyon sok szeretettel üdvözlöm, jó? És üzenem, hogy meg fogom látogatni. - Letette a kagylót, és megfordult. Gil állt előtte a kislányával a karján.

- Felébredt a telefoncsörgésre - suttogta Gil, és végtelen gyöngédséggel nézte a szendergő kisbabát.

- Jennie-nek fia van. A lányod pedig félelmetesen elkényeztetett teremtés lesz, Gil White, ha rögtön ugrasz, valahányszor megnyikkan. - Catherine megsimogatta az apró kezecskét. .

- Köszönöm neked, Catherine. Söha életemben nem voltam még ilyen boldog.

: En sem, Gil. Néha felébredek az éjszaka közepén, és meg kell csípnem magam, mert tudni akarom, hogy nem csak álmodom az egészet. . Gil szerelmesen nézte a feleségét.

-- Akkor legközelebb ébressz fel, jó? Ugyanis szívesen állok szolgálatodra.

- Pszt! - Catherine mosolygott. Még felébreszted Rose=t. - Ebben a pillanatban Rose Mary White kinyitotta a szemét, és elégedetten nézett a szüleire.

- úgy, kisasszony: Most visszamegyünk az ágyba. - Gil visszavitte a kislányát a gyerekszobába, és óvatosan befektette az ágyacskájába.

- Csípj meg, Gil.!- sóhajtotta Catherine boldogan, és hozzásimult a férjéhez-
- Boldogan, drágám. De nem itt. - Gil felkapta Catherine-t, és bevitte a hálószobába. -- Hol kezdjem? - kérdezte suttogva, és gyengéden megcsókolta feleségét... 
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